
~~ 
" ~ UNIVERSIDAD NACIONAL AUTONOMA DE MEXICO 
~ ~.-~{.?j ==E=SC=U=EL=A=N=A=Cl=ON=A=L=D=E =ES=TU=D=IO=S=P=RO=FE=S=IO=NA=L=ES= 

~ ACATLAN 

ESTUDIO GENERAL SOBRE 
AUTOEDICION Y ANALISIS 

T 

COMPARATIVO ENTRE 
DIVERSOS PROGRAl\'IAS 

/,EXISTENTES. 

E -S I s 
QUE PARA OBTENER EL TITULO DE: 

LICENCIADA EN MATEMATICAS 

APLICADAS Y COMPUTACION 
PRESENTA 

ANA CRISTINA FLORES VILLALOBOS 

199 1 

iES lS CON 
iALL~ DE OR1GF.U 



UNAM – Dirección General de Bibliotecas Tesis 

Digitales Restricciones de uso  

  

DERECHOS RESERVADOS © PROHIBIDA 

SU REPRODUCCIÓN TOTAL O PARCIAL  

Todo el material contenido en esta tesis está 

protegido por la Ley Federal del Derecho de 

Autor (LFDA) de los Estados Unidos 

Mexicanos (México).  

El uso de imágenes, fragmentos de videos, y 

demás material que sea objeto de protección 

de los derechos de autor, será exclusivamente 

para fines educativos e informativos y deberá 

citar la fuente donde la obtuvo mencionando el 

autor o autores. Cualquier uso distinto como el 

lucro, reproducción, edición o modificación, 

será perseguido y sancionado por el respectivo 

titular de los Derechos de Autor.  

 



CONTENIDO 

INTRODUCCION 
Desarrollo de la Autoedición. 

CAPITULO 1 
METODO TRADICIONAL DE PRODUCCION IMPRESA 

vil 

viii 

1.1 Descripción del Método 4 
1.2 Característica; de los Sistemas TipográficosTradicionales 11 
1.3 Resumen 13 

CAPITULO 11 
AUTOEDICION 15 

11.1 Introducción a la Autoedición 15 
11.2 Ventaja. de la Autoedición 17 
11.3 Elementos Necesarios Para la Edición de Escritorio 20 
11.4 Re,umen 23 

CAPITULO 111 
EL MEJOR METÓDO 

111.l Autoedición,.,. Método Tradicional 

Modelo Matemático Para Optimizar la Elección 
111.2 Estimación de Costos Comparativos 
111.3 Resumen 

CAPITULO IV 
ELECCION DE UN PROGRAMA DE AUTOEDICIO.'i 

IY. I Características a Estudiar 
Requerimientos del Sistema 
Edición 
Composición 
Diseño de Página 
Paginación 
Gráficas 

24 
24 
29 
34 
37 

39 
41 

41 
44 
46 
55 
57 
59 



Imágenes 
IV.2 Resumen 

CAPITULO V 

60 
61 

ANALISIS COMPARATIVO DE LOS SIETE PROGRAMAS LIDER 64 
V. J Comparaciones 65 

Generalidad<> 65 
Precio de lista (en dólares) 67 
Características del Sistema 
Computadora 
Características de uso en red 
Edición 
Apoyo del teclado: funciones macro 
Cursor y operaciones en bloqueo 
Búsqueda y reemplazo 
Ortografía y Sinónimos 
Importación y E'portación de Texto 
Composición 
Características de tipo 
Texto al rededor de figuras 

Algoritmo de justificación 
Separación de sílabas 
Composición estética 
Acceso a caracleres. especiales 
Compmición Rota (Ragged composition) 
Compo;ición tabular 
~latem:!licas 

Diseño de Página 
Composición de Página y Páginas Maestras 

Plantillas de Página 
Hojas de Estilo 
Paginación 
Colocación tk ilustraciones 
Indices y listas en archivos múltiples 
Congelación de página 
Paginación tipo periódico 
Gr:lficas 

Color 

Modelo de Decisión 

67 
67 
69 

70 
71 
72 
73 
74 
7~ 

77 

77 
79 

80 
82 
10 
85 
86 
87 
88 
89 
89 
92 
92 
94 
96 
97 
99 

99 
100 
10~ 

1114 



V.2 Resumen 

CAPITULO VI 
CONSEJOS PRACTICOS PARA OPTIMIZAR EL USO 
DE LA AUTOEDICION 

V.1 Introducción del Texto 
Vl.2 Edición de Escritorio 
VJ.3 Gráficas 
Vl.4 Adminimación 

CONCLUSIONES 

APENDICE 

106 

107 

107 
112 
114 
115 

117 

GLOSARIO DE TERML'iOS USADOS EN LA AUTOEDICION 120 

BIBLIOGRAFIA 124 



Objetivo 

Proveer una introducción a la autoedición, 
qué se puede lograr y en qué se puede 
aplicar. Informar a aquellas personas 
interesadas, qué es lo que existe en este 
campo y cuáles son sus características, para 
ayudarle a tomar ia decisión más adecuada 
a sus necesidades, a la hora de elegir el 
software de autoedición. 



INTRODUCCION 

Los programas de autoedición (desktop publishing en 
lnglts) son una herramienta especializada de suma utilidad para 
todas aquellas personas que realizan tareas especificas de 
edición, como boletines propagand!sticos, reportes con textos y 
gráficas, manuales, folletos, libros en general y un gran número 
de documentos bien presentados que hace algunos años 
hubieran requerido los servicios profesionales de un disellador 
y/o un editor. La autoedición hace que el duro trabajo de 
escritura, edición, diseno y producción de un documento se 
realice con menor esfuerzo. 

Sin embargo, no se debe olvidar que no todos los 
trabajos impresos requieren de autoedición; para un bonito 
reporte impreso con láser y sin mayores complicaciones, o para 
realizar me morándumes, tal vez un buen procesador de 
palabras sea suficiente. 

La autoedición es un mttodo relativamente nuevo 
dentro de una tecnolog!a para publicaciones que ya tiene cien­
tos de allos. Ofrece un gran potencial, pero inevitablemente 
tste debe ser medido con los estándares de la tecnolog!a exis­
tente que ha demostrado ser una gran herramienta de 
comunicación. El problema es establecer estándares para 
evaluar las capacidades del software y hardware disponibles 
para autoedición. 

Cualquier tipo de arte gráfico debe combinar las 
decisiones en el diseño subjetivo y las capacidades Hsicas del 
sistema. En este trabajo, no se intentará discutir sobre el 
disetlo, ni sobre cuestiones art(sticas que combinan los prin­
cipios tradicionales con la moda. Esas decisiones se tornan 
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basadas, más que nada, en la preferencia personal y var!an año 
con año. Lo que se hará será describir las capacidades físicas de 
los sistemas y mostrar qué efecto estético producen. 

El objetivo de es1e estudio es el de proveer una 
introducción a la "Autoedición" o "Desktop Publishing". Dar 
una explicación acerca de lo que implica este termino, que se 
puede lograr y en qué se puede aplicar. Informar a aquellas per· 
sooas interesadas qué es lo que exisle en este campo y cuáles 
son sus caracterlsticas, para ayudarle a tomar la decisión más 
adecuada a sus necesidades, a la hora de adquirir el so!tware o 
el hardware de autoedición. 

Tradicionalmenle la edición involucraba especialistas 
como diseftadores, editores, tipógrafos, correctores de estilo, 
impresores, especialistas en producción gráfica y más. Actual· 
mente, con la autoedición, se ven involucrados un mayor 
número de expertos como programadores y especialistas en sis­
temas de microcomputación. Gracias a las microcomputadoras y 
al sohware existente, una sola persona y sin muy amplios con· 
ocimientos de computación o edición puede aprender 
rápidamente a realizar excelentes trabajos impresos, desde el 
diseno, basta la impresión de los mismos. 

En ningún caso, esta aplicación pueda sustituir a los 
profesionales de este sector ya que para lograr la calidad de ex­
cclc ncia en un texto de cierta importancia, es necesario tener 
los conocimientos, estilo y técnica de diseño apropiado. 

Algunos conocedores limitan el término 
AUTOEDICION al uso de software e impresoras láser; otros 
quizá den puntos de vim. mucho más rebuscados. El punto de 
vista con el que se aborda éste estudio es que la autoedición se 
refiere al uso de microcomputadoras y herramientas para PC, 
para crear material impreso, bien distribuido y con mucha 
calidad estética. 

Desarrollo de la Autoedición. 

El software para composición de páginas, fue creado 
como una aplicación más de las computadoras, ya que las 
microcomputadoras Macintosh, impresoras láser, discos duros, 
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procesadores de palabra y programas gráficos, exisueron 
muchos años antes de que el término "desktop publishing" fuero 
usado por Paul Brainerd de Aldus Corporation para describir el 
propósito de Page Maker, un programa relativamente barato 
que habilitó a la Apple Macintosh y a la LaserWriter a operar 
como un equipo de composición de página cuyo costo es supe" 
rior a los $50,000 dólares 

En 1984 fue creado el programa PageMaker por el 
fundador de Aldus, y del Macintosh de Apple, Paul Brainred. 
Pero debido a las limitantes en los sistemas, como por ejemplo, 
que la memoria de las microcomputadoras era muy reducida, es 
hasta 1985, que sale a la venta PageMaker y que Apple lanza el 
Mac Plus de 1 Mb, capaz de aprovechar al máximo el programa. 
PageMaker, esta computadora, y las impresoras láser de la 
misma marca, que hacen uso de PostScript, un lenguaje de 
composición de páginas con posibilidades tipográficas, con­
stituyen el primer paso de la autoedición. 

Es en noviembre de 1986 cuando sale la versión de 
PageMaker para PC. Tan sólo en ese año se vendieron 50,000 
cop~as r a la fecha, se calcula que las ventas rebasan las 600,000 
copias. 

En un principio, PageMaker surgió como una 
respuesta a la necesidad de establecer lazos entre periodistas. 
editores y fotógrafos. Actualmente, su utilidad es aprovechada 
para fines muy diversos, con el objetivo común, de mejorar la 
calidad de los impresos. 

Usar una computadora para desarrollos tipográficos y 
composición de páginas no es nuevo, las editoriales lo han 
hecho durante años, pero, hacerlo en una microcomputadora es 
más reciente y se hace ahora con mucho éxito. Cada vez son 
más las empresas que hacen uso de esta herrarnienla para 
producir sus reportes, sus presentaciones y boletines 
propagandísticos; además, cada día se descubren nuevas 
aplicaciones para la edición de escritorio, o se superan las 
anteriores. 

Tomado de la rt\i\la "El Ordenador Penvnar. p.1gina 18, nü:mcro 86-
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Después de su comien.zo en las computadoras Apple 
Macinlosb, y de que el sohware para composición de páginas se 
introdujo también en el mundo de las !BM y sus compatibles 
con programas como Ventura Publisher de Xerox (además de la 
versión de PageMaker para PC), acompañadas de monitores 
gráficos de alta resolución, monitores WYSJWYG (Wbat You 
See Is What You Get), ratones e impresoras láser, se logró 
generalizar el uso de la autoedición. 

Hoy en día, la oferta en cuanto a programas de 
autoedición se refiere es muy grande y muy variada, pero hay 
que tener en cuenta nuestras necesidades en el momento de 
tomar una decisión, ya que si no lo hacemos, corremos el riesgo 
de que la inversión que se haga sea inadecuada, ya sea porque 
el programa nos quede chico, o porque nos quede grande. 

Según la polencia de un programa de autoedición, 
ts1e se puede clasificar en cualquiera de ires grupos: 

l.· Alto nivel: En e:ne lugar se encuentran los dos 
programas de autoedición más conocidos, Aldus PageMaktr y 
Ventura Publisher. Además de otros como Letraset Design· 
Studio o QuarkXpress. 

2.· Nivel Medio: Aquí encontraremos programas 
como GEM Desk1op Publisher, de Digiral Research; Bylinc, de 
Ashton-Tate y PFS:First Publisher de Software Put>lishing. 

3.· Bajo Nivel: En el que se l0calizan los 
procesadores <le palabra con posibilidade' de au1oedición y 
manejo de gráficos. Los últimos proce~adorc~ <le: texto permíren 
importar imágenes e inst:rt;.irlas en el texto, e incluso \Vord· 
Perfect 5.0 permite manipular el dibujo impnnado 

Al principio, el ohje11vo de la autoedición era emular, 
en una PC, las terminales de composición de texios. Los 
primeros programas funcionaban mediante la introducción de 
comandos. Después. surgen los programas <le composición de 
página, los cuales permi1fan la compo>ición de páginas com­
pletas con gráficas y columnas múltiples. El texto podía ser 
modificado en cuanto a lipo de !erra y movido a cualquier zona 
de la pantalla. Aclualmente. In' pa4ue1es de auwedición es1án 
pensados para poder run<1onar en una rc:d de trabajo local, y 
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permiten integrar archivos distintos y de distinta naturaleza en 
un solo documento. Además, ahora cuentan con menús en pan­
talla, manejan cuadros de texto, importan gráficas, hacen 
sangrado y permiten el cambio en el tipo de letra en aquella 
parte del documento en que sea necesario. 



CAPITUWI 

METODO TRADICIONAL DE 
PRODUCCION IMPRESA 

Tal vez, con la novedad de la au1ocdición, ;e olvide o ;e ignore que ame• 
de e~as rcl;:nh:amcnte nuevas y podero~a...\ herramientas, existió un 

mélodo tradicional para la edición de cualquier tipo de documcnlO• 
Ex.ísten ciertas rcgla5. cslánúarc~ J cri!(.'rio\ raril el form.<Jto de carta.-.. la 
composición de pági03!'o y todo lo rclacionaJo con hi pal~hra imprc';.i ~o 
se trata de ~cr e\pcrto en é~tos c~tárn..lare•., pero .. ¡ conocerlos y com­
prenderlos, ya que el cunocimientn de l.i produ1..·ciún impre".a tradicional 
es fumlamcnt:il para cualquier trah;ij1' di! i.!Jiciún n puhliciJud '1UC ~e 
quiera realizar. fato ;e refiere b:i>1c3mente a la preparación del te.iu 
para tipografía. colocaci<in y tli1itrihuc1ón de teuo y gr~!ic;1 ... trahJjo 
artístico e impre'.'>ión. Y a tra"·és l.k todo el procc!'.io ~e <le lle c..,tar revi~Jn­
<loyprofundizandu en la l:Jhor realizada C(in el fin de que l<)'i punttl" ante~ 
definidos, sean tamhién 1mplan1.ado~. 

En cit:rlJ" oca\ionl"•. la edición ~e han· 1ndt,pen· 
~ahle, C!-ito >iuccdL' cu;rndo l'\i~tc un mcn'>.ijC que 'e 4uicrc úar a 
conocer <le forma imprc:-a y con una excelente prt·..,cntJ..:1ún 
Por ejemplo. holctine.., rnen~u;Jle.., ;1 los cllcntc1i. manuale" in­

structivos o ínformc~ de óc!->arr111lo a los. micmhro~ <lireciivo;.. de 
la empre~¡_¡, En c:-e entnnl..'i::~. surge el e<litor y Jefe de 
producci6n 4uicn e~ d r~spon,ahlc <le que'-=: ti~o:.cr10 o;.e IJe,·e 
a cabo y se apoy<.i en v;;:iri~~ pcr\on:.t' con di\er~o' 1ipos. <le tufen­
to creativo) cxpt!'rto .. térnico~ par:J producir el Jth.:umi:n:o t:n 
cuestión. 

El t>dif(1r til'nC qut: 10111.ir Jc~:i..,J\lnc ... tJc JJ~crl<1 ~ 

hacer gr~n parte úi:l lrJhajo. ini.:!~1 ... 0, t."n d proct.·~o crc.Jtl\O. 
Esto impli\:'a trah;,,ijar, no -"'Ulamentc con pal;1tlr<.1~. ,¡¡¡íJ tamhi~n. 
con culorc:-.., línea .... figllfól"-. tcXllH~~ de p~1pcl. etc 
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Aunque la edición comienza desde la redacción, este 
caphulo partirá del principio de que ya está listo el texto de 
forma manuscri1a, y con esto se quiere decir, que es completa· 
mente legible y ha sido revisado por alguna persona con buenos 
conocimientos de gramática, estilo, redacción y ortografla. 

Se debe tomar en cuenta que todas las decisiones 
pueden ser modificadas durante la etapa de producción, sin cm· 
bargo, todas esas decisiones, debieron ser analizadas y tomadas 
antes del comienzo de la misma. Todos los aspectos acerca del 
trabajo deben ser visualizados, tan10 de forma conjunta, como 
individualmente, para así, no perder de vis1a el obje1ivo final. 

Antes de contratar algún servicio para la impresión 
del trabajo, és1e debe .cr visualizado de la manera más com· 
pleta posible, para evitarse desagradables sorpre.as. Todas la. 
especificaciones del proyecto deben ser presentadas describien· 
do el formato, diseño, tamaño y estilo de las letras, elementos 
pictóricos, tipo de papel y método de encuadernación. 

La impresión se puede dividir en dos fases. La 
primera parte no con1cmpla la aplicación de la tinta sobre el 
papel, su objetivo es el de producir las imágenes que después 
serán transferidas al papel. Esta parte se compone de la 
disposición del tipo (typeseuing, como se le conoce en el medio 
tipográfico y como se le seguirá nombrando en el presente es· 
tudio) y del empastado (pasting up, como se le conoce en el 
medio tipográfico y como se le seguirá nomhrando en el 
presente es1udio). El produc10 del 1ypese11ing "' 11.Jmado. 
naturalmente, "tipo dispuesto'' o .. ,., lype" (como se le conoce 
en el medio lipográfico ~ como se le se~uirá nombrando en el 
presente trabajo), o simplemen1e "tipo" o "1ype"(como se le con· 
oce en el meJio tipoiráfico y corr:o se le ~eguírá nombrando en 
el presente trahajo). El arte de diseñar)' producir t)·pe's se con· 
oce como tipografía. 

Pasting upes el proceso de fijar los elementos del set 
type sobre alguna superficie dura como por ejemplo, una car­
tulin<J, en l;:i posición exacta donde !\e llt!~ca que aparezca en la 
pieza impresa finalizada. Pa;ting up también incorpora la; 
figura; o elementos de diseño que incluirá el documento. El 
resultado de C\te irabaiu e; llamado tahlero o cartón, el cual 
será fotografiado y usado para hacer las plantillas de impresión. 
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Antes de examinar con mayor detalle estas ac­
tividades, se deben considerar los costos, ya que es muy impor­
tante al contratar los servicios de publicación. Estos varían, ya 
que representan diversos niveles de servicio. 

Los tipógrafos, generalmente, tienen tarifas estándar 
basadas en la cantidad de texto y ésta, se puede ver aumentada 
cuando haya que hacerle correcciones al set type. Se debe 
preguntar acerca de las revisiones y correcciones, ya que al­
gunos tipógrafos las hacen o las señalan cuando el trabajo está 
terminado, y otros ni siquiera las observan. 

Pueden existir también, tarifas estándar en el pasting 
up, pero éstas estarán basadas parcialmente, en la complejidad 
de la composición del trabajo. En esta fase, existen dos clases 
de servicios, el artlstico, que lo ayudará en el diseño de la pieza 
impresa; y el técnico, que requerirá todas las especificaciones 
detalladamente. La clase de servir,io que se contrate, dependerá 
de la sofisticación del trabajo. 

Los costos de impresión son muy diversos. Existen al­
gunos pequeños negocios que cuentan eón pocas prensas y cada 
una es usada en ciertos tipos de trabajo. Otros, poseen mejor 
equipo, que limitará en menor grado el desarrollo de su trabajo. 
Es por esto, que se tienen que consultar las limitantes, además 
de los vrecios, para decidir en dónde se realizará la impresión. 

Por último, no se debe ol,·idar uno de los factores más impor­
tantes para la elección del lugar donde se contratará la realización del 
trabajo: el tiempo. Este es muy importante, sobre todo en trabajos de 
publicidad, ya que ésta es una de las ramas menos flexibles de la edición. 
En este aspecto se debe conocer cuánto tiempo tomará cada fase del 
proyecto, que generalmente e>lar• sujeto a la c:ipacidad y a la cantidad 
de trabajo que tenga el tipógrafo, el encargado del pasting up o la 
imprenta. 
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1.1 Descripción del Método 

Preparación del Typesettlng 

El manuscrito que se entregará al tipógrafo debe 
estar mecanografiado, por lo menos. Se presentará a doble 
espacio, sobre papel de 8 1/2 por 11 pulgadas {lamaf!O carta). 
Cada palabra deberá estar escrita correclamenle y cada coma 
en su lugar. Los números se expresarán en dfgi1os o letra~. 
según se desee que queden en la impresión. Cada división de 
párrafo deberá estar claramente notoria. 

Con el tipógrafo se elige el estilo y tamaño de las 
letras para el 1ex10, caheza y pié de páginas. Se escoge la 
distribución y las áreas en blanco. Los estilos de letra son 
llamados fuentes o 1ypefaces. Cada fuente se encuentra dis­
ponible en regular, itálica, negrillas e itálica negrilla. 

El tamaño de las lelras se mide en puntos (el pumo 
es la unidad estándar usada en lipograffa: 72 puntos son una 
pulgada). Generalmente, las lelras del lexto de los libros miden 
entre 8 y 10 puntos. 

El tipógrafo también deberá saber el tamaño de las 
columnas y éste está determinado por el número de columnas 
que se deseen en cada página, iomando en cuenta los márgenes 
y el espacio entre columnas. 

Las columnas pueden estar justificadas, esto significa 
que cada columna comienza y finaliza exac1amen1e en el mismo 
punto. O, si así conviene, pueden no e'tar justificadas. La 
decisión se basa en el largo de las palabras. Se logra un eleclO 
especial al justificar el margen derecho, pero no el izquierdo. 
Otrn variación con.,i~te en tener centrndns cadJ línea que forma 
la columna. 

Pruebas de Lectura 

Cuando el tipógrafo ha concluido el lype, éste es 
entregado en largas hojas de papel fotogr:lfico para ser 
revisado. Se debe leer concienzudamente con el fin de en-. 
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contrar errores tipográficos, que son inevitables en textos de 
gran tamaño. Estos se deben marcar para su corrección y luego 
verificar que las correcciones hayan sido hechas. Algunas veces 
es necesaria una segunda búsqueda de errores. 

A lo largo del proceso de edición, estos chequeos 
tienen el propósito de corregir errores, no el de introducir cam­
bios. Entre más avanzado vaya el proceso, más costoso será 
modificar el texto. Durame la etapa de prueba de lectura ya no 
se juzga la gramática, el estilo, ni la puntuación. Sin embargo, si 
fueron omitidos algunos signos que si estaban en el manuscrito, 
tales corno puntos o comas, s( se pueden señalar para su 
inclusión. 

Un método de prueba de lectura es el de hacerla dos 
veces. En la primera, se compara palabra por palabra con el 
original para encontrar omisiones, para checar meticulosamente 
que todas las cifras numéricas sea,n las correctas y para consult­
ar cualquier palabra que no sea de uso común (tecnicismos). 

Un error muy común que se debe tener especial 
cuidado en evitar, es el de verificar exhaustivamente el cuerpo 
del texto y olvidar leer la cabeza y el pié de cada página, porque 
ah! también se pueden encontrar errores. 

De;pués de cotejar el set type con el manuscrito, se 
Ice una segunda vez con el fin de corregir la ortograna. Es 
necesario leer cada palabra preguntándose si está correcta­
mente cscrit<J. 

Es muy conveniente que el autor del texto haga una 
segunda lectura, ya que habiendo escrito cada palabra, estará 
muy familiarirndo con el documento y notará más fácilmente 
cualquier irregularidad. 

Pasllng Up 

Al finalizar el type setting. comienza el pasting up. 
En esta etapa se debe indicar la distribución del type, las 
figuras y demás elemento; dd diseño. Usualmente, ya se tiene 
un3 idea en mente, si no e~ así, ~e pueden contratar los ser· 
vicios de un diseñador gráfico. 
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Cada columna del texto, cabecera, pié de página, 
número de página y figura es fijado sobre cariulina (esto se 
hace con cera, generalmente), en la cual se marcan los 
márgenes de página y columna con un color azul no 
reproducible. 

Las fotograflas no son empastadas directamente 
sobre la canulina. Si no que una placa de pellcula rojiza espe­
cial para liiograffa, es cortada del tamaño del que se desea que 
aparezca la imagen en el papel impreso y se coloca exactamente 
donde se desea que quede. Cuando los cartones son llevados 
para que sean impresos también se deben llevar las fotograffas 
e ilustraciones necesarias. 

En algunas ocasiones, no se desea poner toda la 
fotografla, entonces se marca solamente el área necesaria para 
indicar al impresor cuál es la parle que se desea reproducir. 

Las fotografías muy comúnmente se ampllan o se 
reducen por consideraciones de espacio o disefio. Pero esto 
tiene ciertos riesgos. Las ampliaciones excesivas provocan que 
las imágenes se vean borrosas; y el reducir demasiado. trae 
corno consecuencia que las imágenes sean tan pequeñas que no 
sea posible reconocerlas, aunque es menos problemático 
reducir ilustraciones que ampliarlas. Cuando los colores de la 
fotografla son claros y las imágenes muy t>ien definid;i;, ;e 
pueden imprimir ~o blanco y negro de ser ncce~ario; aunque. 
algunas pequeñas partes no salgan totalmente claras. Para 
reducir o ampliar ilustraciones y fotografías, se deben conocer 
las dimensiones exactas de la versión final. 

U neas 

Es posible agregar a los diseños lfneas para distinguir 
cierra parle del resto del texto. Por ejemplo, se pueden hacer 
cuadros para colocar ahf un resumen del artfculo, o la biografía 
del autor. Este tipo de cajas son muy comunes en los boletines 
y folletos. 
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Otra manera sencilla y barata de resaltar el diseño 
del impreso es poner imágenes recortadas, (disponibles en 
páginas o libros llenos de ilustraciones con este fin), e incluir­
los en el trabajo. 

Si se desea incluir el emblema de la compaO!a, se le 
hace una copia mediante un proceso, llamado fotostato, que lo 
transfiere a papel fotosemible y que después hará posible que 
sea reproducido sin problemas, a cualquier tamaño. Siempre 
procurando que no haya semitonos en el emblema. 

Cuando el Paste-up ha sido totalmente terminado, in­
cluyendo el set type y las ilustraciones, se marca en las car­
tulinas (que deben ser más grandes de lo que serán las páginas 
terminadas), los márgenes de página con pequeñas líneas en las 
esquinas. Después se cubren con papel encerado para proteger­
las del polvo y la suciedad. 

En litografía offset (así se le conoce también en 
español), el Paste-up terminado se conoce como cámara lista 
porque ya está listo para ser fotografiado a los negativos de los 
cuales se harán las plantillas. Pero antes "de llevarse a impresión 
se debe estar totalmente seguro de que estén todas las cosas; 
que estén donde deben ir; que no haya nada que no deba estar 
ahí, y que estén corregidos todos los errores tipográficos. Todas 
las hojas del trabajo deben estar colocadas en el orden correcto 
y las columnas y fotograf!as perfectamente bien alineadas tanto 
horizontal como verticalmente. Los cartones estarán en ex­
celentes condiciones, limpios y libres de arrugas y hay que 
evitar su exposición al calor. 

Impresión 

Al final, el trabajo se encontrará listo para ser 
llevado a impresión, la cual es menos engorro» que las etapas 
anteriores ya que toma menos tiempo su revisión. 

La impresión, en el sentido estricto, es la aplicación 
de tinta sobre el papel, aunque e'isten dos métodos para 
impresión, el fotocopiado y la litografía offset. 
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Un servido de alta calidad en el fotocopiado es más 
rápido y adecuado para trabajos sencillos, de un solo color y 
que no requieran de especificaciones técnicas, como precisión 
absoluta en el ancho de los márgenes. El fotocopiado es más 
barato que la litografía. 

La litografía offset es el más común de los métodm 
de impresión para libros, revistas y otros trabajos de más de un 
color, diseño sofisticado, papel especial y algunos otros re­
querimientos. 

A pesar de que la litografía es más cara que el 
fotocopiado, ofrece muchas más posibilidades al publicista y 
permite resultados con apariencia más profesional. 

El primer paso en litografía nffset produce los 
negativos de las imágenes a imprimir. De este negativo se hace 
la plantilla y la superficie de é1ta es tratada para que la tinta se 
adhiera sólo en las partes necesarias. L¡¡ plantilla se pega a la 
prensa de impresión, a 1rav~s del cual pa>an las hojas. La tinta 
se aplica en las plantillas y de ahí se tramfiere al papel. 

Después de la impresión, el papel debe ser cortado, 
doblado, perforado, clasificado y encuadernado. Toda esta etapa 
se conoce como encuadernación. 

Color 

Una de las principales decisiones que se tienen que 
tomar es la elección del color. ya sean dos, que es lo más sen­
cillo; o más de dos. Para cada color se hacen plantillas distintas. 
aunque algunas prcn,as pueden aplicar dos o cuatro colores en 
una sola corrida. 

La i mpre~ión de un 5.olo color ofrece \ ari'1~ 
conalidades. desde las más clarus hasta las má• oscuras. La 
producción de vc"iones más claros de un color se realiza 
mediante un proce>ll de aplicación de minúsculos pun1os de 
tinta al papel. Los tonos más oscuros o más claros se logran 
controlando el tamaño)' la densidad de esos puntos. Este efecto 
se puede apreciar mirandll muy de cer.-a las fotografías del 
periódico. 
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Para escoger el papel se consideran el color, el peso 
y la 1ex1ura. Has1a el papel blanco liene variaciones: blanco ab­
solu10, amarillen10, marfil o gri;áceo. Si se elige papel de otro 
color con tinta que no se¡¡ negra, se debe 1omar en cuenta que 
se logrará un efecto que 1al vez sea dis1in10 a la idea original. 
El papel muy pesado se usa para folletos y boleios, y es para 
éstos que se pueden elegir diversas tex1uras. 

Chocando el Trabajo Impreso 

La clase de revisión que se hace durante el proceso 
de impresión depende de la naluraleza del trabajo. Para 
trabajos en un solo color, se produce un nega1ivo y luego, a éste 
se le hace una impresión en papel fotosensible. Esla impresión 
después es doblada, clasificada) asegurada como es1ará la 
pieza finalizada, aunque no necesariamente en el tamaño exac­
to. 

Al checar los cariones se verificará que no haya 
elementos fuera de lugar y buscar algún defec10 que pueda 
haber sido introducido durnnte la hechura del nega1ivo. Eslos 
usualmen1e 1oman la forma de manchtis donde debería haber 
espacio en blanco en el papel, o manchas blancas donde debería 
haber 1inta. Así que se debe barrer visualmenle la superficie 
compleia del papel, buscando eSle tipo de fallas. 

En este momen10 ya es demasiado tarde para nolar 
que un margen de columnn ~ea poco uniforme. Los crrvrc!t Je 
composiciún debieron h.::ibcr sido corregido~ cuando se 
revisaron las car:ulinJ,. L,1:0. 'ttmbios en el contenido, son, en 
este punto, prohibiti\'amente caros, tanto en tiempo, como en 
dinero. 

Para trahajos a color, esto es, má~ de un color, se 
realizt1 una rcvi~icln mj!'I profunda. Ayuí 11u 3t: l.'hcc¡,¡n solamente 
Jos malices y sombras, sino que también Ja alineación de las 
áreas coloreadas, ya que <i las plan1illas eslán fuera de línea, los 
colores no estarán en el lugar exac10 donde deben ir. En las 
partes en que colindan dos colores, o donde dos tintas son 
aplicadas a Ja misma área para oblener cierto IOno especial, se 
dehen evitar totalmente los amontonamientos, espacios vacíos o 
imágene~ borro;ai,. 
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Cualquier error de1ec1ado en la lfnea azul 1, tales 
como pequeñas manchas o borrones, son reparados muy 
fácilmente en el negativo. Pero las correcciones de los errores 
de escala pueden reirasar el trahajo y requieren una revisión 
adicional. La mayorfa de las impren1as hacen que el cliente 
firme de conformidad con el trahJjo ya hecho antes de imprimir 
para liberar>e de toda responsabilidad de errores que no hayan 
sido detectados sobre los negativo,. 

En trabajos muy sofisticados, sobre todo aquellos en 
que la alineación de colores es crítica, también se debe checar 
la prensa. Ajustar esos detalles en la imprenta y rcvhar las 
primeras impresiones que 'ªlen, permiten arreglos finales en 
!os tonos, ubicación de colores e intensidad de la tima. 

Trabajo Artístico, Car1ones y Plantillas 

E! trabajo artlsiico es propiedad del aulor y el im­
presor debe regresar las carrulinas cuando se finaliza el trabajo. 
Así que, ;i despué' es necesario reimprimirlo con cambio• 
mínimos (lales como correcciune' de errore, upográfi.:o> des· 
cubiertos después de la primera edición), esos cambio' pueden 
ser hechos sin mayores eolito:,. Cl~uo 4He se pagarán nue\'a­
mente los uahajos de impresión corno plan1i1Ja~ y n(!t<tUvns. 

Los negativos)' plantillas hechos, permanecerán en lo 
imprenta a menos que se hagan arreglo; para comprarlos. Estos 
deben almacen.irse y no pued:!n ~er rcprndud<lo~ !>in 
aurorización c~crita del autor. Si !te de~ca ohtencr más im­
presione~ sin ningUn cambio, 5ólo ~crJ nece,ario indicarlo para 
que la imprentu vuelva a utilizar la; plantillas ya hecha>. En 
este: cn~o es po~íble hacer cambrn~ en la clJ~e de pupeJ, el 1."olor 
de Ja tinta y e) i:ncuatlt!rnaóo. l'..::ro si ~e quis.iern. por ~lgún 
motivo, c;1mbi:.n <le imprt:nta, t.'~ in:pruhahk que Jn, nc~at1\·o) )' 

plantillas sean dcvuelto!oi \Ín ClHlll1¡,;w. 

La edición completa tlc un trabajo, >nhre todo el 
primero, aunque es hu:-.lar::c difícil. produce ~atisfoccionc~ muy 
granút!:-.. Lo~ rc ... ultado~ tungíhle\ "IC hacen c~pcrar y llegan 

Ver pj~ina ''· p.árrafv L 
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después de muchos problemas, pero con la experiencia éstos 
van disminuyendo. 

1.2 Características de los Sistemas 
TlpográflcosTradlcionales 

Los atributos físicos de los sistemas tipográficos con· 
vencionales incluyen la resolución y velocidad de salida, el 
rango de tipos disponible y caracteres especiales. Esos atributos 
son de principal importancia para diseñadores de libros, direc­
tores artísticos de revistas y editores de periódicos. Este tipo de 
personas representan a la mayor parte de los productores de 
documentos que son publicados en el ambiente comercial. 

La resolución de un sistema tipográfico es uno de los 
elementos mh importantes para la buena calidad del tipo. Ac· 
tualmente, la capacidad en la resolución de estos sistemas 
varían entre los 975 y los 5,300 puntos por pulgada. 

Los sistemas tipográficos com:encionales que ofrecen 
calidad óptima generalmente son caros (desde $50,000 hasta 
varios cientos de miles de dólares). Para conseguir un sistema 
de costo efccti,o, la velocidad debe ser adecuada para ambien· 
tes de alta producción. Típicamente esos sistemas tipográficos 
produéen de 600 a 3,000 lineas por minuto. Una impresora láser 
opera aproximadamente a 300 líneas por minuto si la cantidad 
de gráficas e!\ mínima. 

El problema es que al incluir gráficas se consume más 
tiempo. Por ejemplo. una página de ilustraciones con semitonos 
y una resolución de 300 puntos por pu!pda, requiere el mismo 
tiempo que varias páginas de texto. Si se incrementa la 
resolución a l,270 puntos por pulgada, se cuadriplicará el tiem· 
po necesario para su impre~ión. Eritonce!,, tomaría mucho mCis 
tiempo tipogrnfiar esa imagen de lo que sería usando cámara 
convencional y técnicas manuales. 

La autoedición simplifica el proceso de fusionar texto 
y gráficas, pero esos sistemas actualmente están limitados en la 
variedad de caracteres de texto disponibles. 
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En Jo relacionado a la selección de caracteres espe· 
ciales, tales como Pi, cajas, estrellas o flechas; algunas 
tipografías ofrecen versiones especiak< de caracteres. lo que 
podría hacer una diferencia efectiva en la exposición de un 
trabajo. Existen 1ambkn pequeños caracteres, diseñados espe· 
cíalmcnte para símbolo~ "fJhrcpucqo..,, como por ejemplo, las 
fracciones. Alguno!'. ~i1otema ... cuentas con fuentes para ~ímbolos 
musicales y otros icJiorna'.', como arábigo. hehreo. etc. 

La ma~oría de lo<i sistema5 tipográfico1o ofr·.cen un~ 
variedad de código\ para el control del diseño c ... tetico. Es.w-. 
pueden ser agrupados con la clJ1ificación de separación de 
silabas, justificación y espacio entre caracteres. Aunque en los 
sistemas sencillo~ esto~ controles "'º" limitados; los sistemas 
más sofisticados pro\'een al diseñador de un mayor rango de 
decisiones con el fin de estahlecer qué es aceptable y qué nu. 

La separación de silaha' mediante un guión pr.-iene 
la variación excesiva entre una línea y otr~ ya 4ue minimiza la 
cantidad ncces;.iria de e'pacio adicional t:ntre palahras p;.;rJ 
mantener paralelos los márgenes. La deci 'ión a lomar e, 
cuándo se desea evitar la separación de silahas y en qué punlO 
de ésta es necc,aria. 

También existe un control para la separación de 
sflahas a discreción, el cual permite especificar los puntos de 
separación adecuados cuando el ~iqcma 1ipográíico no lo haga 
de la mejor ma111.:ra. Lo'.'> si .. .¡ema .... mj"' i;ofistic;ido-. permiten 
agregar tt!rm1nos ;.iJ J1ccwnurio dt! 'cpJrJc1ún c.k silat"ta .. 
utilizado. 

Aparte de esos contrnJei; bá~icos, también es posible, 
en los sistema~ t1pogrM1co~ sufisucados. c~peciíicar el número 
má11:imo <.h.• línea"' ~t:ClH:nciJk~ con 'cparJCi!Úl <le :-ilaha:-- ~ ~¡ l:.i 
última palabra de un párrafo de he, o no, scp:.irarsc. 

La justificación Je 1i:.11:to es una de la~ opcwnes 
estánd;,ir de lo' ~i..,krn:.i:-. tipot.rdfico:-- CuunJu éqa e!'ri 
e!\pecific;1da el c'p<iCIU entrt: p:.tl.1hra' 'e c\p;:1mk r11n1,,1guiend11 
de esta form:..t, IJ alineación de mau;cnc,, Sin emharl!o, ha\ 
limite~ parn esto. ya que ciertos c1,,tu~J1os han demo~rr~~do 4u~ 
cxccder~e de e~u.., limites, reduce IJ lcg.ihilHL.iU Llel documento. 
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Esto se puede notar en versiones menos recientes de ciertos 
procesadores de palabra, donde múl1iples espacios son 
colocados entre palabras, violando completamente el diseño 
estético e ignorando cualquier estudio realizado acerca de 
legibilidad. 

Una manera de minimizar la justificación en 
tipografla, es Ja de permitir que varíe el espacio entre carac­
teres, esto es, controlar Ja can1idad de espacio en blanco entre 
letras. Por ejemplo, se requiere menos espacio entre las letras 
"To" que entre la> letra\ "mo". También se pueden crear 
ligaduras para las letras dobles como "tt" y "lf', (aunque éstas se 
utilizan en literatura inglesa). 

Es necesario recordar que éstas variaciones deben ser 
usadas con discreción, ya que pueden crear problemas visuales. 

Las funciones de forma.to establecen Ja apariencia del 
texto sobre la página. Esos controles afectan el aspecto del 
cuerpo del texto, líneas individuales usadas como cabecera de 
página, y cuadros sinóplicos o listas de~tro del texto. 

Los formatos de tex10 se refieren básicamente a si 
éste estará justificado o no, y su dislribución en Ja hoja. 

Las cabeceras son líneas individuales que pueden ser 
tipográlicamente dis1intas al cuerpo del documento e indican 
las transiciones en el mismo. Se puede cambiar el lipo de le1ra 
o el tamaño de la misma. 

Una medida de sofisticación de un sistema 
tipográfico está en la variedad de con1roles que provee para el 
sangrado. Esos con1roles incluyen especificaciones en el 
sangrado de Ja primera linea de un párrafo, sangrado sobre el 
margen derecho o sobre el izquierdo, sangrado cada deter­
minado número de líneas de un párrafo, etc. 
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En este primer capitulo, se hizo referencia al proceso 
tradicional de producción impresa, que se ha venido usando 
durante mucho tiempo, y >in duda, se seguirá utilizando. 

El método tradicional de producción impresa se com-
pone de: 

º Creación y revisión del manuscrito, 

º tipografía del manuscrito, 

º composición gráfica en cartulinas, 

º impresión, 

º encuadernado. 

También se hizo una mínima descripción de algunas 
de las funciones más importantes ofrecidas por los •istemas 
tipográficos convencionales, y da algunas indic•ciones sobre el 
cuidado, habilidad y estética que los diseñadores y tipógrafos 
aplican a su arte para hacerlo con una maiur calidad. 



O\PITULOII 

Autoedición 

11.1 Introducción a la Autoedición 

La computadora< pcrsonak' ya son capaces de desarrollar complejas 
tareas de integración de texto y gráficas, y diseño de páginas, que hasta 

hace poco había sido del dominio de equipo computarizado con un precio 
superior a Jos S50,000.00 dólares. Como el costo de los sistemas com· 
putacionales que pueden realizar complejas funciones de publicidad ha 
caído a menos de $1(),()(}(J.00 dls. se observa como resultado el surgimien· 
to de una nueva industria llamada autoedición. 

Debido al relativamente bajo costo del hardware. 
mucha gente llega a la conclusión de que la autoedición es una 
al!eroativa menos caru que los métodos nadicionales de 
cdicion. Desde luego, para alguien con más tiempo que dinero. 
sacar del bolsillo el costo de alguna puhlicación amateur creada 
con técnicas com:1utacionale,, e' m:i' barato que la tipogrJfía. 
En Jos primeros días de la auwedición, los nuevos si<tema; 
fueron usados para mejorar 'ignificativamentc la apariencia d.: 
lo que, en otro tiemp<J hubiera sido wlamcnte ma:crial 
mccanngrafiaJo. 

Sin embargo. el énfasis >Obre el bajo costo de los sis­
temas de autoedición se enfoca ma}ormente a la preparación de 
materiales sencillos, que a la preparilción de materíales que 
antes de la autoedición hubieran necesitado ser tipografiados. 

Cuando los aficionad<» usan herramientas de 
autoedición para crear una versión mejor presentada de lo que 
hubiera sido con sólo mecanografiarla. se ahorran una gran can· 
tidad que gastadan en los ser»icios profesionale< de un 
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tipógrafo. Aunque, cuando es u;ado por profesionales para la 
integración texto-gráficas y diseño de páginas, la autoedición, 
no necesariamente garantiza el magnífico ahorro que se podrla 
pensar. 

La complejidad del trabajo hace que el método 
empicado para un proyecto sea más caro o más barato que el 
otro. Esto es, el precio del diseño gráfico por computadora se 
incrementará en la medida en que se incremente la complejidad 
de la obra. fato no e• tan sorprendente en realidan. La lógica 
del por qué los bajos co-ios no e1tán prantizac'o, para 
cualquier labor encargada a autocditores está fundamentada en 
los hechos que controlan la eficiencia del rn-io por unidJd, en 
la producción industrial en masa. 

Considérese por un 1Tlomento alfuna .. caracterí!ltica~ 
de la industrializaciún; El mát. rcci!!nte, má~ sofistu:ado. má~ 
automatizado y más caro equipo cs. el má"' efecli\·o para aumen· 
tar Ja productividad y disminu;r los .:o,his 11pe:-aLv'Js por pieza 

Las herramientas de autoedición lienen un 
desempeño lento en el mundo de la publiridad profcsi•rnal ya 
que ocupa tiempo para el ncce'o al dhco, para espera de 
impre,ión. para cargar archivos a memoria) además, el tamaño 
de la pantalla es muy pequeño provocando más ga1to de 11empo 
para recorrer la hoja de trabajo h:..i::iw encontrar el punio C\acto 
que se bu~ca. El {irea dl"l monitor tam~ién <l1iirui1;:1 la rt:,i!--iún 
del documc:nto y l"" mJ~oria de :.1~ \CCC'"' e:, n~n-·<:110 1r:1primir­
lo. lo que !o JtrJ~.:1 mj,~ .. : . .:i que !os d: .• p~Hiti·.v.!' uc ¡;J!ida S.1Hi 

lentos. Por e¡emplo, la impresora Apple La1erWritcr imprime 
un máximo de 8 páginas sencilla!<> de texto por minuto Si se 
agregan slmbolos. gr:íficas, di'""º' 1ipo; de l<tra e imágenes, 
se pued!! llegar a tardar haqa tre..; p:1bina" por l"o.· L 

Cuando nos detl!nt.mus a pcn .. ar en rndo e~to, cn­
contramu:, d por qu¿. la d1ciencia de la autocdicion d1;m1 nuye 
en la mcdid<J que aurncnra h compkjid¡:d Jt" 1:.: puhlicacit'a: a 
realizar. Si la autot:<l1dón no~:, t·1n bar:..tta com:1 ~e pnéna 
haber supuesto en un princip:u, e111onco ¿por qué prderirla 
sobre la alternativa del método trndicional má; barato? 
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La única razón para elegir un método más costoso es 
porque existe un beneficio cuyo resultado hace válido un mayor 
precio. Una concepción errónea sobre la evaluación de costos 
ea operar con el entendido de que Jo barato realmente significa 
costo efectivo. El comprador de algún bien o servicio que aólo 
mira el precio podría estar cometiendo un gran error. 

La determinación de la efectividad de un costo sig­
nifica simplemente hacer un balance entre los costos estimados 
de producción y la ganancia potencial que produce. Al con­
siderar la autoedición, esto implica el análisis de los costos de 
un trabajo en términos de los seis beneficios siguientes: 

•alternativa de diseño 
•ahorro de tiempo 
• incremento de control 
• medio económico de almacenamiento 
•flexibilidad 
• tecnologfa adaptable 

Altematlva de Diseño 

La primera fase de un proyecto producido mediante 
el método tradicional es la creación de páginas. El diseñador 
organiza Ia~ páginas del manu~cri10 usando diferentes anchos 
de línea, diferente espaciado de Irnea, diferentes tipos de 
fuente, tamaños y estilos. El manuscrito es tipografiado y enton­
ces el diseñador trabaja con ellos. Estas pruebas pueden ocupar 
tanto como el JO por ciento del total del trabajo. 

En manos de un diseñador profesional, un sistema de 
autoedición puede ser usado para explorar un mayor rango de 
posibilidades de diseño, tipo de letra>, tamaños y estilos, de lo 
que se podría hacer con la tipografía. En el tiempo que tomarla 
organizar un manuscrito para tipografía, un autoeditor puede 
indicar las especificaciones y ver los resultados 
instantáneamente en la pantalla. El costo neto de tal 
exploración, si ésta fuera extensa, podría ser más alto, pero al 
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último, la inversión inicial en la mejora del diseño se balancea 
con el beneficio del incremento en la calidad de la producción. 

Claro que, en manos de un amateur, esla 
caracterlstica puede ser un arma de doble filo. Porque aunque 
es fácil explorar las diferentes alternativas, se puede desper­
diciar mucho tiempo viendo alternativas que un profesional ni 
siquiera tomerfe en consideración. 

AhOtTo de Tiempo 

La autoedición ahorra tiempo de dos manera•. 
Primero, porque el proceso de producción está integrado 
dentro de uno o dos programa. de computadora, as! que hay 
menos lugares a los cuales acudir. fato reduce significativa· 
mente el tiempo muerto que envuelve obtener resultados de 
distintos sitios, del diseñador al tipógrafo y luego al cliente) de 
regreso. Los métodos tradicionales implican muchos 
desplazamientos ¡Jara la realización de un proyecto. 

En segundo lugar, los tipógrafos algunas veces están 
en cuellos de botella porque tienen un programa de trabajo muy 
apretado. Esto significa que se desperdiciar:\ tiempo mientras 
que el trabajo espera su turno de realización. Y si además es 
necesario hacer correcciones, entonces la tipograf!a provoca un 
gran desperdicio de tiempo. 

Con la autoedición, no hay necr>idad de esperar a 
que sea revisado el trabajo del tipógrafo, antes del paste up, y 
luego esperar para que sen corregido. Además, con este método 
las correcciones menores pueden ser hechas inmediatamente en 
la composición de página de la com¡iutadora. 

Incremento de Control 

En la publicidad tradicional, el creador de las 
publicaciones debe compartir el control sobre como será 
presentada cierta información con el diseñador y el creador del 
paste up. Como la autoedición pone las herramient3' de dise1io 
en las manos del creador de un trabaio publicitario. le da a éste 
un mayor control sobre la pre;entación y la estructura de la 
información. 
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Esta ventaja, puede ser también un arma de doble 
filo. Todo este control en las manos de una persona inexperta, 
puede ocasionar que los resultados no sean agradables a la 
vista, ya que el buen dise~o es producto del entrenamiento, el 
tiempo y la experiencia. 

Flexibilidad 

Una vez que el material ha sido tipografiado y los 
cartones para la realización de la página han sido hechos, el 
costo de una revisión podrla resultar muy alto, ya que cualquier 
cambio requiere mucho esfuerzo. 

De otra forma, las herramientas para la autoedición 
ofrecen una flexibilidad inmensa; una vez que el texto y las 
gráficas han sido introducidos a la computadora, pueden ser 
manipulados sin mayor trabajo y de una multitud de formas. t:n 
simple click del mouse y los textos y gráficas serltn copiados de 
un volante a una página de computadora para el diseño de una 
postal. Con cambios menores, el manual de usuario para el 
modelo de algún producto puede convertirse en el manual de la 
siguiente versión. Las revisiones de material fechado son 
realizadas con facilidad. Si un producto tiene diversos usos con 
capacidades variantes, no es problema crear diferentes ver­
siones de un manual para especificar cada ni,·el. 

Almacenamiento Económico de lnlonnación 

Los cartones del paste-up, en d método 1radicional. 
no tienen mucha vida y es costoso almacenarlos. además de que 
necesitan grandes cuidados para que no se deterioren. Deben 
nrnntenerse a temperaturas bajas para que no se desprendan sus 
elementos, ya que estfo adheridos con cera. También es costoso 
guardar los negati"º' y pbntilla1 necesario; para Ja impresión 
del trabajo. 

En cambio, el principal medio de almacenamiento de 
la autoedición es el disco. Y este medio c1 mucho má> compac­
to y requiere de menos cuidados que lo; cartones, negativos y 
plantilla>. Si el e>pacm de almacenamiento es apremiante y el 
costo del mismo e; alto. esta e; una caracterf'1ica muy impor­
tante a fa\'or d:: la autoctlicicln . .-\unque. hi'.1)' que tomar en cuen· 
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ta que para el almacenamiento de algunas gráficas demasiado 
complejas, es necesario contar con discos o cintas de mayor 
capacidad que un diskette. 

'l&cnologla Adaptable 

La gente que usa la autoedición se está adentrando 
en una tecnologla que produce grandes satisfacciones 
posteriores, cuando la experiencia adquirida los habilita a usar 
herramientas más sofisticadas. Es fácil aprender a operar una 
computadora personal y hay una curva de aprendizaje que debe 
&eguirse para lograr un mejor uso de la auotoedición, ya que 
tua integra procesadores de palabra, graficación, dibujo, cor­
rectores de ortografla y software de composición de página. 
Aunque son muchas cosas, con los paquetes de hoy en día, es 
muy sencillo aprender a diseñar trabajos impresos y no es 
necesario tener conocimientos profesionales sobre computación 
para hacerlo. Basta con tener pacjencia y ganas de aprender, la 
experiencia que se adquiere con la práctica hace más fácil el 
aprendizaje posterior de nuevos paquetes. 

Algunos disefiadores ven las limitaciones de esta 
tecnología como una inconveniencia temporal. El pequeño 
tamaño de la pantalla, la escasez de fuentes, la poca ver­
satilidad para el espaciado entre letras, la resolución de las im­
presoras láser y algunos otros inconvenientes están siendo 
superados con el avance de la tecnología. Además, con la ex­
periencia, los profesionales de la publicidad están descubriendo 
maneras de compensar esas debilidades y se preparan para la 
nueva generación de herramientas de edición por computadora. 

11.3 Elementos Necesarios Para la Edición de Escritorio 

Aunque no deberla adquirirse más y mejor equipo del 
que se necesite, tampoco se debe trabajar con menos. Esto es 
muy importantes. Se necesita al menos una máquina de 12 Mhz 
y procesador 80286 u 80386. En otro caso intentar rediseñar o 
reajustar una imagc:n ;cría desesperante. 

Similarmente, los monitores de baja resolución no 
son nada convenientes a la hora de manejar gráficas. La 
autoedición con un adaptador CGA de video es muy 
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desagradable a la ,·ista. además de ser m:is difícil. sin embargo, 
para presupuestos ba¡os en publicidad. un monitor 
monocromático con tarjeta Hércules compatible para graficas 
es suficiente. Claro que un monitor a color VGA de 14 pulgadas 
es mucho mejor. Según los programas de autoedici1.,n y las tar­
jetas de video, algunas combinaciones de programa, moni!Or y 
adaptadores pueden sobrepasar los 640X480 pi.<cls de un VGA 
regular, para ofrecer la alternativa de una resolución de 
800X600 pi.<els o J024X768 pixels. la claridad extra obtenida 
con las más altas resolucionc.:~ e~ imporlantc si se planea 
trabajar sobre composición de págin.,• (page la¡outs) freCllenle· 
mente. El precio extra de un sencillo VGA es modesto com­
parado con la colosal cantidad ($2.000, dólares o más) pagada 
por videos dedicados de doble página tales como los de 
Cornerstone Technology o Radi1,s. 

Es muy conveniente tener un mouse, ya que de otra 
forma, mover textos, insertar gráficas o hacer dibujos ser~ una 
labor más difícil y muy tardada. ' 

Muchos programas de autoedición pueden importar 
gráficas de distintos paquetes artis1icos; pero éHos no siempre 
tendrán todas las imágenes que se de<een. como por ej1·mplo, la 
foto del vicepresiden1e de una comp;iiJia o el mapa del Jia de 
campo anual. No es tan esencial como un mouse pero si res.ulla 
de suma utilidad contar con un barredor (scanner, como se con­
oce en el medio compuiacional y como se le seguirá nombrando 
en el presenle estudio). 

Los miniescanncrs no trabajan bien con las 
fotografías a medio tm:o. y por olru l..iúu, ni io5 ~canners más 
caros pueden copi;jr fotos tamaño póster. Pero sí se quisiera 
una ilustración de media p<ig1na, algunas herramientas para 
edición de imágenes por scanner permilen alinear y unir dos 
partes de una imagen que sea 1.Jema>iado ancha para una sola 
pasada de 4 pulgadas. 

Dcspu~s Ji: c:ncontrar el sistema y Jos disposirivos de 
entrada correcto~. se debe e~coger una impri.!sora que ::tatbfaga 
las necesidades existente>. Es esencial h;icer noiar que la 
au1oedición con una matriz de puntos deja mucho que desear. 
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Sin cmhiJrgo. diver'iios program: ... de autoedición taleir; 
como Power up! Softv.arc bpre;, Publ;,hcr ($149.95 dólares) 
ayudan a obter.er los mejores resultado> po>ibles de una sencil­
la impresora de matriz de puntos · en adición rnn utilerfas 
como Metro Software; Laser Twin (Sl49 dólares) retardan la 
impresora. pero se ohtirn~n r.iuJ huen, .,,, rc-.ultJdo~ en el de tal· 
lado de pági11;15 y en Ja calidad de impresión. Sio embargo, el 
mayor número de puntos por pulgada de una impresora con 
matriz de puntos, no igu,la Ja resolución de las impresoras láser 
de 300 pun!•J· por pulga.la, en!"''" que,,_. encuentran las HP"< 
Laserjet y algunas otras (comu la Tush1ba Pagc Laser o, o la 
Sharp JX 9500), que actualmente cue<!an menos de S2,000.0U 
dólares. 

L"na impresora láser llP-wmpaublc cue;ta poco) es 
de primera clase para edición de escritorios; )ªse aumentú el 
tamaño di! la ffil'mnria a l ~fB req11eril.!o p2ra imprimir una 
página completa a '.\00 puntos por pulgada,) si se cuenta con 2 
!\lb es mucho mejor. 

Si se h:i resti_!to ir más allá de lo< 300 puntos por pul­
gada. hay divcr-as opci .. ne-. por ejemplo DP Tek's Laserport 
PS-600, una tarjeta co1.trolador; y schrc un sistema 286 ó 386 
(con 5 5 :0.1B u~ ~1t:m"' . ..i 1.. ~p .. n. 1iJ:.i). L~ Li;..:rpor: m;..ineja un¡1 
HP Laserjct Seri, JI par:• dubbr "rc<<'iución de 300 punto> 
por pulgada, imprimionJo a 600 puntos por pulg"da. Si se con­
figura el progranld de autoeJici{.n ,:<ira que imprima en un ar­
chivo Postscript 1 en disco. se puede mand;.:r c'c archivo a un 
servicio de fotu:ipografía pJra obtener copia., fin.1Jc, de 1200 ú 
más punlU' por pul~ada. 

Lo1 parte mas 1mport~I~te de la autoedición es el 
~oftware, ~ 1.•n e5.te campo hay mucho de JónJe e~cnger. Todo.;. 
los progr:~ma\ p.!TJ edici1·1n de escritorio dej,rn mnvi..:r. cnmhiar 
de tamaño y arri:g:o.1r tl'\!th y grjfica~ ~ohre una p~igtna, per· 
miten tener u11a v1!<ita de la página completJ o hacer acer­
camientos en la edic!ón. 
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Las gráficas pueden ser ilustraciones importadas 
mediante un scanner, las cuales pueden agrandarse, moverse, 
reconarse y en algunos programas hasta invertirse o rotarse. O 
pueden ser elementos de página tales como Hneas y cajas, las 
cuales se dibujan desde el programa de edición. Los textos 
pueden ser documentos importados de un procesador de 
palabra o un arcbivo ASCII, o pueden ser elementos cortos 
como encabezados o líneas tecleadas directamente dentro del 
archivo. 

Gulas de columna, encabezados, pié de páginas, 
número de página y otros elementos que aparecen en todas las 
páginas son mejor manejados por programas que soporten 
páginas maestra o plantillas, entonces, se edita una y se usa 
para todas las demás. Por ejemplo, se pueden usar diferentes 
páginas maestras para derecha e izquierda y eso permite poner 
el ntlmero de página en las esquinas exteriores. 

Un programa de autoedición debe estar habilitado 
para importar imágenes gráficas en una variedad de formatos. 
También debe permitir manejar figuras sobrepuestas, trayendo 
un elemento al frente o mandándolo hacia atrás. 

Para textos. se debe reYi1.i~1T si el programa responde 
bien a su velocidad de tecleo ya que esto puede ocasionar 
retrasos. Algunos programas de autoedición son muy rápidos, 
pero también deben ser capaces de importar y editar un texto, 
borrar o insertar fra;es, o cambiar el tipo de letra. Elementos 
característicos <le lo; procesadores de palabra como separación 
de sllaba>, centrado de títulos, mover o copiar párrafos, o 
búsqueda y reemplazo, deben poderse combinar con elementos 
típico~ de publicidad. 

En este segundo capítulo, se dio una idea general de 
la autoedición. Esto fue con la finalidad de que el lector se 
familiari;-ara ..;on éste término. cou :.-iu :,ignificaJu. e idi:as 
afines. 
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No siempre la autoedición es más barata o más efi­
ciente que la tipografla tradicional. Entonces lpor qué preferir­
la? lQu~ ventajas tiene? 

Las ventajas son: alternativa de diseflo, ahorro de 
tiempo, incremento de control, flexibilidad, medio de al­
macenamiento más económico y resistente, y tecnología adapt­
able a las necesidades pers<'nales. 



CAPITUWID 

El Mejor Método 

111.1 Autoedición vs. Método Tradicional 

Aunque lu> métodos de autoedición pueden aproximar la calidad que 
tienen las publicaciones con el método lradicional, lodavfa no pueden 

igualarla. Un ojo educado puede reconocer rápidamente un material 
generndo por microcompu11dora ya que el espacio entre lfneas y letras 
es mucho menos refinado y hay un menor número de fuentes a selec­
cionar que con el método tradicional. 

Existe una variedad de circunstancias que pueden 
afectar la deci,i<>n acerca de cu;íl método usar en la producción 
de una publicación. Las siguientes son algunas variables a con· 
siderar para determinar qué método elegir en el caso, de que no 
se cue·n1e con el equipo de cómputo necesario para la edición 
de escritorio y .e renga que decidir cuál de los dos métodos 
contratar. O, para que en el ca10 de que sí se cuente con el 
equipo necesario, saber en qué casos sería mejor acudir al 
tipógrafo. 

¿cuál u el objelho de la publicación? Esto es, si la 
publicación es para información solamente o es para mostrar la 
imagen de una compañía o de un producto. Cuando la 
public3ción deba repre~entar a unii organización, se requieren 
servicios profe;ionales para su edición, ya que todos los 
pequeños detalles que implican calidad le dan ~I le.:1ur una idea 
de la rnmpai1ia que gene.u la puhlicación. La información 
preparada profesionalmente con"ence al lector de la importan­
cia de la compañía, independientemente de sus negocios, pues­
lO que una publicación con calidad, implica que esa compañia 
cuida lodos los detalles incluyendo la calidad. Ninguna de las 
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empresas que distribuyen esos incómodos boletines impresos en 
papel revolución causan una imagen seria ni mucho menos de 
calidad en sus productos o servicios. Así que, dependiendo de 
lo importante que sea causar buena impresión con la 
publicación, se elegirá el método tradicional o la autoedición. 
Tomando en cuenta la calidad de que dispongamos para cada 
uno de los dos métodos. 

lCuánto durará la publicación? ¿se utilizará 
únicamente como información instantánea para luego destruirse 
o desecharse? ¿Q será guardada para una posible futura refer­
encia o tal vez, continua referencia? Comúnmente, las 
publicaciones que sólo serán leídas una vez, pueden ser de 
menor calidad que aquellas que se guardarán por un tiempo 
para seguir utilizando la información que contiene. 

lCuánta• coplas de esa versión •erán reproducidas? 
La respuesta a esta pregunta, generalmente responde a la 
siguiente pregunta concerniente a la forma de reproducción. 
Cuando sólo son necesarias una pocas copias de la publicación, 
la imprenta es una opción demasiado costosa por unidad y las 
fotocopias de muy alta calidad pueden-ser una buena opción. 
Aunque la imprenta es siempre de mejor calidad que las 
fotocopias más excelentes, su uso se justifica solamente cuando 
se requieren 50 copias por lo menos, lo que hace el costo más 
competitivo. La impresión offset supera a las anteriores y está 
recomendado para cantidades mayores de 250 copias. 

¿Cómo será reproducida la publicación? El producto 
a publicar, ¿será fotocopiado, impresión rápida, impresión of­
fset o typeset? Las iotocop1adora> realizan muy buen trobajo de 
reproducción para originales creados en impresora láser, ya que 
el proceso de fotocopia tiende a llenar los pequei\os huecos 
característicos de las impresoras. 

Los métodos rápidos de impresión son menos efi­
cientes con los originales de impresora láser por dos razones. 
Primero, cuando se genera el film para la impresión, el proceso 
fotográfico tiende a amplificar las irregularidades del tipo por­
que la cámara tiene un ojo más crítico. Segundo, en el proceso 
de impresión el tipo se imprime más borroso que el proceso de 
impresión offset. 
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La impresión offset es el más caro de los métodos de 
reproducción y produce los mejores resultados. Las planillas 
impresas para el método offset, son hechas generalmente de 
metal y ofrecen mejor calidad que Ja impresión rápida. As! 
mismo, entre más copias sean necesarias para Ja publicación, el 
costo se dividirá entre un mayor número de unidades, Jo cual 
hará bastante pequeño el gasto necesario por unidad. En este 
punto, se debe comenzar a considerar la calidad adicional que 
los métodos tradicionales de tipografía pueden producir. 

La 11pografla tradicional reproduce sin ir­
regularidades las letras que a simple vista podrían tenerlas. 
Solo si se amplfa varias veces una palabra tipografiada, se le 
podrían notar algunas irregularidades alrededor de los cortes. 
Las copias por tipografía generalmente lucen mejor que las 
generadas por la autoedición porque el equipo de tipografía 
automáticamente ajusta Jos espacios entre letras y sobre todo, 
en ciertas combinaciones de letras, lo cual hace que la copia se 
vea más estética y facilita su lectura. (Aunque el ajuste entre 
letras ya e' una característica más de los métodos de 
autoedición, no tiene el mismo desempeño). Actualmente, el 
espació entre líneas también se puede ajustar mejor con Ja 
tipografía que con el software de autoedición. Ademá<, los 
métodos tradicionales de tipografía ofrecen una multitud de op· 
ciones en tipos de letra, que todavía no pueden ofrecer los 
métodos de autoedición. Sin embargo estas limitaciones están 
siendo superadas rápidamente por Jos creadores de software y 
muy pronto desaparecerán. 

lCuántas veces estará sujeta a re,·isión la 
publicación? iSer:l o nn >erá revisado el trabajo después de su 
creación original? if.qará sujeto a revisiones frecuentes? Si se 
tiene la certeza de que se estará conforme con la publicación y 
que no será necesario hacer cambios de última hora, y si sólo se 
desea mejorar la calidad, entonces es una buena idea decidirse 
por Jos alternativa tradicional. Ya que muchas veces los costos 
de revisión y cambio superan los costos originales en el método 
tradicional. Pero, si al contrario, es necesario hacer frecuentes 
rc\'isiones y cnrreccione5., es mejor la autoedición, ya que no 
genera fuertes"ª"º' en este aspecto ni origina más gasto de 
tiempo. Así que si se sabe que conforme avanzan las distintas 
etapas de producción, será necesario actualizar Ja información 
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de la publicación. no hay má; que pemar, la autoedición será la 
decisión mh barata en cuanto a tiempo) dinero. 

C.Cómo rue creado el contenido'? iExiste ya el texto en 
un disco de computadora? iEstá solamente mecanografiado o 
escrito a mano? Si el texto ya se encuentra en disco, la 
autoedición tiene una ventaja material sobre el método 
tradicional, ya que el costo del tipógrafo es muy alto. Además, 
si el maouscrito está en disco, se pueden usar las 
telecomunicaciones (modero y teléfono) para mandárselo al 
autoeditor, ahorrando as! tiempo y dinero. 

¿cuál es el programa? l Es adecuado el tiempo que 
se tiene para todos los pasos de la producción? lEs critico el 
tiempo que se tiene o no importa mucho cuánto tarde la 
publicación en estar lista? 

Si es bien adminisuada, la alternativa de la 
autoedición ahorra tiempo sobre la alternativa tradicional ya 
que reduce el número de pasos que se deben seguir y da un 
máximo control sobre el programa de producción. Hay ciertos 
elementos a tomar en consideración cuando se trabaja con la 
autoedición. 

Primero, se tiene que presupuestar una cantidad 
razonable de tiempo para explorar el diseño y las alternativas 
en el tipo de letra e introducirlas. Es fácil perder algo de tiem­
po jugando con las di,·ersa; posibilidades. 

Segundo, se ahorrara tiempo y dinero asegurándose 
de que el texto y el trabajo artlstico esté completamente 
finalitado antes de avanzar al siguiente paso en la compo;ición 
de página. (Aunque se pue<la pensar que ia cum¡h1tadora hace 
rc:lati .. -amc-nte f.3.cil e! C0!.~1t"110 cu:rndo la página e'tá terminada, 
agregar o horrar texto ocasionar:\ cambios en la d1smbución. 
Consume tiempo salir de los problemas que ocasionar:\ cambiar 
el guión de la división de silabas, el e<pacio entre palabras y la 
localización y distribución del texto.) 

Tercero, 1a autoedición es especialmente efi1.~it."11tt: 

cuando se usa impresora láser por4ue imprime má> 
rápidamente. También e> con,·eniente estar aco>tumbrado a ver 
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la página fragmentada y de otro tamaño a través de la pantalla 
de la computadora. Además, se debe usar un corrector de 
ortografla y leerse perfectamente todo el texto antes de la 
impresión para evitar un número elevado de pruebas de lectura. 

Finalmente, no hay ningún modelo creado para elegir 
cuál m~todo escoger en la edición de una publicación. Cada 
proyecto es único en circunstancias y consideraciones. Sin em­
bargo, he aquf una lista de las decisiones recomendadas. 

Consideraciones: 

' l.a calidad de la imagen es fundamental. 
0 l.a publicación tendrá una vida larga. 

º El contenido es estable y no requerirá cambios. 

º El formato es una compleja combinación de texto y gráficas 

º Se requiere una gran cantidad de copias. 

Conaejo: Tlpogralia Tradicional. 

Conakleraclones: 

º La calidad e~ importante, pero no fumbm~ntal. 

º L:l pub~iC.'.lción tcndr:I un período medio d< >ida. 

ª El contenido estará sujetu a pequeñas revisiones periódicas.. 
0 El iormato e' una combinación de texto y gráfic-.i.s. 

' La publicación 5erá impresa en pequeñas cantidades. 

' l!ay cierto programa que seguir. 

Consejo: Tomar en cuenta la artematlva de la Autoedición. 

Consideraciones: 

' La calidad no es fundamental. 

' La vida de la publicación será corta. 
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• El contenido estará sujeto a revisiones frecuentes. 

• El formato es una combinación sencilla de texto y gráficas o sólo 
texto. 

• El número de copias necesario es pequeño. 

• El tiempo del programa es básico. 

Consejo: Au1oedlci6n 

Modelo Matemático Para Optimizar la Elección 

Se tiene una lista de dl, di, ... , dm de decisiones ex· 
elusivas y exhaustivas, y una segunda lista de 01, O:z. •.. , On 
sucesos inciertos exclusivos y exhaustivos. 

Si se ignora el hecho de que la autoedición se puede 
combinar con la tipografía, el modelo matemático para el 
problema particular de edición' de este trabajo, queda como 
sigue: 

d 1: Tipografía 

di: Autoedición 

01: Publicación Je larga vida 

02: Publicación de larga vida 

03: Número de copia; menor a 250 

04: Número de copias mayor a 250 

05: Reproducción mediante fotocopia 

01.: Reproducción offset 
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01: Número de revisiones menor o igual a 2. 

Os: Número de revisiones mayor a 2 

09: Manuscrito escrito a máquina 

010: Manuscrito disponible en disco 

011: Tiempo reducido 

012: Tiempo más que suficiente 

013: El objetivo de las publicaciones es meramente 
informativo 

014: El objetivo de la puhlicaci6n necesita lograr la 
mejor calidad posible. 

Cada decisión di, relacionada con cada evento O¡, 
tiene una consecuencia C(i,j) 

Hay un número u asociado a cada consecuencia Cci.j), 
al cual se conoce como u(C\1,;1) y se llama "utilidad de la con­
secuencia CCi .. i\. Debido a la coherencia requerida en la 
comparación de Ja1:.. consecuenciet~ 1 e:-.tá claro que s1 r111..1) e~ 
preferida J C(i.q, entonces u(C(í,jl) > u(C11.k1). 

Esta utilidad u(C(•J)l tiene un rango entre O y l, 
donde u(C(i,jJ) = 1 es una .:ondición altamente deseable 
u(C(i.J)) =O es una condición al1omcn10 inde>cJble. 

El paso ~iguiente es conocer la probabilidad de que 
ocurra 0 1• lláme;e P(01¡ donde J "ª dd l al 14. 

P(01) cst~ rehcionada rnn un número muy grande de 
variables ~xterna~. como s.on. el lug;ir de trahajo. la ocupación 
del ;ujeto que requiera hacer la puhlicación, la situación 
cconómicoi. etc. Pero. para d l.'.a~u e~pecifico de la publicai:ión 



de este estudio, se tiene la siguiente tabla, donde las decisiones 
están en las filas, y los sucesos inciertos en columnas. La iotcr. 
sección de cualquier fila con cualquier columna contiene un nú. 
mero, la utilidad de la consecuencia, asociada a la decisión de 
la lila y al suceso de la columna correspondiente. 

01 02 Ü) º' Os 06 01 Os 09 010 

d¡ 0.1 0.9 0.1 0.9 o.o 0.9 0.9 0.2. 0.8 0.8. 
d2 0.9 0.1 0.9 U.l 0.9 0.5 0.9 0.9 0.1 0.9 
P(Oj) 0.2 0.8 o.o 1.0 0.4 0.6 0.1 0.9 o.o 1.0 

011 012 Ou 014 
d¡ 0.1 0.9 0.1 0.9 
d1 0.8 0.9 0.9 o.o 

P(Oj) o.o 1.0 0.8 0.2 

Cada par de sucesos inciertos es mutuamente exclusi .. 
vo. 11.1 ú[timo renglón de la tabla es el concerniente a la prob­
abilidad de que el suceso ocurra. Por lo tanto, la suma de cada 
par debe ser igual a l. Este renglón de probabilidades P(O¡), 
cada lector debe colocar la probabilidad correspondiente a su 
publicación específica. Para el caso específico de la publicación 
de este trabajo, ya se han colocado las probabilidades P(O,). 

Ya que se han asociado número,, U1nlo s. 11.H sucew•, 
como a las consecuencias, el último paso es asignar números a 
las decisiones Je forma que la mejor decisión es la que tiene 
mayor número. 

El resultado dependerá del suceso incierto que tenga 
lugar, y si ocurre Oj. la consecuencia de la decisión di será 
C( 1,j). que puede ser reemplazada por C cuando u; 1, ó c cuan­
do u; O. 
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Si se toma la decisión di y sucede Oj, la probabilidad 
de obtener Ces u(C(ij)}. As! que P(Cld;nOj) =u(C(ij).) 

Puesto que sólo se considera lo que ocurra en d;, ésta 
se puede omitir de la afirmación probabillstica en el sentido de 
que si todo depende de un mismo suceso, di, puede omitirse su 
mención explicita, aunque no debe olvidarse. Con esta 
convención P(C 1 O¡)= u(C(ij¡) 

la probabilidad de O¡ es conocida y denotada por 
P(Oj). Considérese la tercer ley de probabilidad 

(P(A) = p(A 1 Ej)p(E¡)), 

con notación simplificada, apllquese este resultado 
reemplazando los sucesos Ej por O¡ y reemplácese A por el 
suceso C de obtener la consecuencia más deseable. 

n 
P(C) = ¿ p(C 1 O¡)p(Oj) 

j:i 

Al inuoducir los valores de la probabilidad P(CI Oj), 
se obtiene finalmente 

p(C) = r u(C(ij)p(Oj) 

Es necesario recordar que para que la tercera ley sea 
válida, los sucesos deben ser exclusivos y exhaustivos. Por lo 
tanto, el modelo anterior debe ser dividido en pares de sucesos. 

Como se recordará, p(C) es realmente p(QI;), la 
probabilidad de C dado d;, entonces se ha llegado a la expresión 
que da la probabilidad de obtener c cuando se toma la decisión 
di. 

la conclusión de todos estos argumentos es que "un 
problema de decisión puede ser formulado en términos de listas 
de decisiones y sucesos inciertos•. Como consecuencia, pueden 
asignarse probabilidades a los sucesos y u tilidadcs a las con· 
secuencias. A cada decisión se le asigna un valor dado por la 
ecuación anterior. la mejor decisión es la que tiene asignado 
un valor más alto. 
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A P(CJ tamlzjén >e le conoce como utilidad esperada 
de di y se denota por u(di). 

Ü(d¡) = I u(C(i.1)p(Oj) 

Para el caso de la publicación de este trabajo se ob­
tiene que: 

del par 01102, Ü(dl) = (0. lx0.2) + (0.9x0.8) = 0.74 
Ü(d2) = (0.9x0.2)+(0.!x0.8)=0.26 

del par 03/0•, Ü(dl) = (0.lx0.0)+(0.9x0.1)=0.90 
Ü(d2) = (0.9x0.0) + (0. lx0.0) =0.10 

del par 05/06, -;;(dt) = (0.0x0.4) + (0.9x0.6) = 0.54 
Ü(d2) = (O.lx0.4) + (0.Sx0.6) = 0.70 

del par 07/0s. -;;(dt)=(0.9x0.l)+(0.2xU.9)=0.27 
Ü(d2) = (0.9x0. l) + (0.9x0.9) = 0.90 

del par 09/0to, ;(dt)=(0.8x0.0)+(0.8xl.0)=0.80 
Ü(d2) =(O. lx0.0) + (0.9xl.0) = 0.90 

del par 011/012. Ü(dt)=(O.Ox0.0)+(0.9xl.0)=0.90 
Ü(d2) = (O.SxO.O) + (0.9xl.0) =0.90 

del par 013/0u, Ü(dt) = ( 0. lx0.8) +(O 9x0.2) = 0.26 
Ü(d2) = (0.9x0.8) + (0.0x0.2) = 0.72 

Al hacer la suma de todas las utilidades esporaJas de 
dt y d2, y dividiendo entre 7 que es el número de pares de 
sucesos inciertos mutuamente exclusivos y exhaustivos, se llega 
al promedio de utilidad esperada para dt y d2 

Ü(d1) = U.63 

Ü(d2) = 0.64 
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De este resultado ~e deduce que b autoedición e!'! la 
mejor opción para el '"'º específico de esta publicación. 

Para otro tipo de trabajo~ imprC!!O~. se combinar;i el 
valor de 11(C(1.j)) asignándoles un número del O al 1. según su 
grado de de1eab1lidad. Tamn1cn >C deben •decuar la> prub­
abilidade• asignadas a cada ;uceso incierto. 

Después de haber hecho lo ~:1tcr1or. 'e dehe 'º"º 
tinuar con el mi..,mo procedimiento. Incluso el lector puede 
agregar tantos sucesos inciertos Oj como de'.'lcc. 

Ahora bien, dado que hubo parfs de 'u ceso!! incier­
tos, en cuyo caso ¡,. Uecl;ión de la típografía produce mál"i alta 
utilidad de consecuenci;.i, ~e tomó la determinación de com­
binar ambos método; para mejorar esta utilidad. <\,f, •e 
concluyó que lo mejor es realizar el úi;eño de página; la 
primera impresión, mediante 1a autoedición. Despué~. con el 
primer ejemplar, realizar la impresión mediante e 1 proce"io of­
fset, con la finalidad de reducir los custos y 11empo' de 
impresión, asi como lograr mejorar la calidad. 

111.2 Estimación de Costos Comparativos 

En alguna~ oca~ionc~ ::-ic1.i '1J.ro que !J rts.p~-e~tiJ a <il· 
¡;una necc,idad de publicación. la tiene la tipografía 
tradicional: en otras, no habrá duda de que lll mejllr ~~la 
autoedición. Cuando la decisión no es inmed1atamcnte oh' ia. 
entonce~ :i-crá necr:..,•irio cnmpar;ir lo!<i co~10 .. de cada método ~ 
tomar la deci1;,i(rn m;h con,·cnicnte económi~amcnte hablando 

Las tarifa.., de los serv1c101; profr!<iiunal~~ p.ua 
publicidad son \'arí<ible~ ~ lo mc1or e~ con~ultJr a ,..Jr1os 
publicista!-1 para tener noción de lo~ precios y en ese momento 
elegir al más con\'eniente, que no ..,¡empre e~ el más h<irato. 
Adem:í,, no se debe olvidar 4ue el tiempo~ ga>to de energía 
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propios, también se deben contabilizar. El análisis de costos 
publicitarios se puede hacer como sigue: 

Pa5o uno: Pro"eer una muestra complela del con· 
tenido. Se debe proporcionar la mayor cantidad posible de 
información a las personas que producirán la publicación. Al­
gunas veces es necesario planear la producción completamente 
antes de que cualquier manuscrito haya sido escrito. Cuando 
este sea el caso, se deben preparar varios muestras escritas con 
los diferentes tipos de información requerida. Por ejemplo, las 
primeras páginas de cada capitulo (aperturas de capítulo), 
diferentes formas posibles de composición de páginas, etc. Si la 
publicación incluirá gráficas o diagramas hay que asegurarse de 
incluir muestras representativas de las distintas clases de arte 
requeridas. 

l'a•o dos: Crear especificaciones escritas. Antes de 
dar ejemplos del contenido de la publicación a los profesionales 
es necesario preparar especificaciones preliminares de todos 
los aspectos de la producción, los cuales contendrán 
especificaciones de tipo, especificaciones de arte, 
especificaciones de composición y- especificaciones de 
impresión. 

Las especificaciones de tipo incluyen longitud de 
llnea;tipo y tamaño de letra, espacio entre líneas, y distintos 
niveles de encabezado dentro del texto. Hay que asegurarse 
también de especificar cómo ;e desea la copia: tipografiada o 
en disco de microcomputadora, y en d ca;o de la última opción 
se debe e>pecificar como se formateará el oisco. 

Las especificaciones de arte deben oecir si hay algún 
elemento de diseño que se deba repetir en toda; las páginas; 
cuántas llneas de arte hay; si existen fotografías o ilustraciones 
en semitonos, y qué partes serán preparadas por servicios de 
producción. 

Las especificaciones de composición incluyen la 
información necesaria para preparar los cartones. 
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Las especificaciones de impresión incluyen el tamaño 
final de las páginas, el número de colores y cómo serán usados. 
el tipo de papel, etc. 

Paso tres: Pedir una lista por puntos. Al dar las 
especificaciones escritas al servicio de producción. se debe 
pedir que lo transforme en una lista hecha con esos puntos y de 
esta manera se puede comparar de manera más efectiva y más 
fácil cada uno de los elementos que constituyen el trabajo a 
realizar. 

Paso cuatro: Intentar igualar los puntos por 
separado. Aunque se tengan dos puntos con la misma 
tecnologla, seguramente estos fueron separados y estimados en 
formas radicalmente diferentes. Asl que cuando se evalúan, no 
se puede enfatizar qué tan importante es estar seguro de que se 
están comparando elementos iguales. Esto e>, se puede en· 
contrar que la razón de que un punto sea significativamente 
más barato que otro es que no incluye alguna tarea de vital im· 
portancia. Si un lugar provee un servicio adicional dentro de la 
Hnea de algún punto especifico se debe separar el costo de ese 
servicio adicional para compararlo con otro. Por ejemplo, si 
algún lugar incluye el cargo de pruebas de lectura y otro no, se 
tendrá un factor extra en los coito< propios para prueha' de lec­
tura que no estaba incluido. 

Paso cinco: Incluir los costos propios. Frecuente· 
mente será necesario hacer gastos aparte de los desarrollados 
en la lista de puntos, porque no habían sido incluidos en la al· 
ternativa ekgi<la. Por ejemplo, cuando el progrnma <le trahajo 
está muy apretado, será necesario hacer gastos adicionales por 
la urgencia del servicio. Siempre se dehc estar seguro de incluir 
todos lo!' puntos ~1gu1emes en la c:tlimJdón de costos: 

0 Escritura 

' Edición 

lipogralia 

(! Tipografüir el manuscrito lílll e:~ nci.:csariu si el manuscrito está en 
dbco) 

' Prueha; <le lectura del manuscrito 
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• Diseño de páginas 

• Remarcar el escrito (realizar especificaciones de tipo) 
' Typesetting 

• Pruebas del typesening 
• Ilustraciones y arte mecánico 

• Paste-up 

• Prueba final y revisión de composición 

• Alteraciones del autor 
• Impone y cargos 
• Abastecimiento 

º Administración y gastos generales 

º Escritura 
•Edición 

• Pruebas de Lectura 

• Diseño de página 

AutCHl<lldón 

º Implementación de las especificaciones de tipo 
• l!uwaciones y arte mecánico 

• Composición de página 

• !!rueba final y revisión de la composición de pjgina 

• Alteraciones del autor 

• Importe y cargos 
º Abastecimiento 

• Adnúnistración y gastos generales. 

J7 

Súlo el au1or puede economizar en la fase de al­
teraciones del autor, así que se tiene que preguntar a los ser­
vicios de producción por la definición de cómo se contabilizan 
las alteraciones del au1or. Algunos lugares pueden hacer cargos 
excesivos y si no se tiene especial atención, se puede ser víctima 
de un abuso de esta naturale;.a. 
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111.3 Resumen 

La autoedición puede producir publicaciones simples 
a costos menores que la tipograffa. La autoedición está 
generando buenas alternativas a la tipograffa, pero no siempre 
ahorra tiempo y dinero. 

Para determinar el m~todo apropiado de producción 
para una publicación en panicular se consideran variables como 
el número de copias. cómo serán reproducidas, el propósito de 
la publicación y qué tan eslable es su contenido. 

En general, se debe acudir direc1amen1e con el 
tipógrafo cuando la calidad de la imagen sea fundamental, el 
contenido estable, una muy compleja comhinación de texto y 
gráficas y se requiera un gran número de copias. En cambio, 
acudir directamenle con un auioediwr cuando la calidad no sea 
un elemenlo básico, la vida de la publicación sea corla, el con· 
tenido esté sujeto a muchas re\'1siones, se necesiten pocas 
copias de la publicación y el liempo de realización sea crllico. 

Si existe alguna duda en cuanto qué méiodo escoger. 
lo mejor es hacer un análisis de cos10 de cada una de las alter­
nativas, donde se comparen elemenlus i¡;ualcs y sin mirar 
únicamenle el precio final, ya que en los coslos propios podría 
enconlrarse la repercusión de talco'"· Y tampoco asumir que la 
alternativa más barata es siempre la mejor. La mejor opción es 
aquella que se encuentra dentro dd presupu~sto, pero también 
la que ofrezca mejor ayuda, servicio y calidad. 

No existen reglas absolutas que digan cuándo es 
mtjor un método que otro. m cuándo un servicio es más harato 
que otro. Cada caso es especial y para cada uno hay que hacer 
el análisis anterior. 



CAPITULO IV 

Elección de un Programa de Autoedición 

Un programa de autD<'dición es el que permite desarrollar en una 
microcomputadora las funciones de un anista de producciones 

gráficas. Se pueden crear publicaciones consi.stentes de texto 
acompañado de gráficas, ca'i de la calidad de las producidas por 
profesionales de periódicos y revistas. 

Los programas para la' edición de escritorio se com­
plementan con procesadores de palabra y programas gr:\ficos, 
superando la; limitantes de éstos, pero bas:\ndose en ellos para 
la formación de las p:\ginas. Así que se importan textos y 
gráficas, se les da un formato y se combinan para lograr cierta 
armonía entre ellos. Por ejemplo, el procesador de palabra> 
WORD de Micro,oft aún tiene ciertas limitaciones para la for­
mato de columnas. pero tales limitantes se eliminan cuando se 
complement. con los programas existentes para la composición 
de páginas. Cun lo cual se puede producir un documento en el 
que se hayan manipulado texto y gráficas a la vez. 

Con lo; a·~~rn.:c5 :c.:r.ol6,;icos =:1 :rntoediciór.. cada 
vez se podrán lograr mejore ... public.H:ionc:~ en cuanto a calidad 
y el proceso de pruducc1on ue las misma~ ~erá más completo. 
Sin embargo, actualmente el proceso completo no es totalmente 
conveniente para ahsolutamente todas la publicaciones. Para las 
aplicaciones más 3vanzadas, la edición <le escritorio funciona 
más como una herramienta que como una solución, ya que en 
algunos pa>os del proceso, es m:\s fácil y rápido hacerlo con 
técnica; manuales o de algún otro tipo. Un editor de re'"istas, 
podría producir todo el cuerpo de la copia de una publicación 
con un programa de composición de p:\gina y una impresora 
!:\ser, ahorr:\ndose así el tiempo y dinero que le costaría oh­
tenerla con un tipógrafo profesional. Y esto significa más 4ue 
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unos miles de pesos, significa también un mayor control sobre 
el trabajo, permitiéndole poder hacer cambios de última hora 
sin tantas complicaciones. Sin embargo, el mismo editor podr!a 
desear que las cabaas de página o cienos tflulos los creará un 
tipógrafo, para lograr resultados más profesionales. 

Cuando se trata de obtener mejores resultados. un 
director de arte podr!a usar la composición de páginas para 
diseñar una publicación, dc¡ando espacios en blanco para el 
trabajo artlstico. De esta manera, produce el trabajo necesario 
para el proceso completo, pero los últimos Pª'°'· como la 
impresión, los obtiene de la manera tradicional. 

Algunas agencias publicitarias se valen de totlo el 
proceso de la autoedición para poder darle a sus clientes una 
idea de cómo quedará el trabajo finalizado. En alguna. 
compañías se usa la autoedición para obtener páginas de 
trabajo. Ya que la amplia variedad de tamaños de letras y la 
facilidad en el manejo de texto y gráficas, permiten obtener for· 
mas de una calidad excelente. 

Por ejemplo, la revista Playbny1 es diseñada y 
tipografiada en QuarkXpress.} planea adcntrar1c m<l> en la 
autoedición para cambiar. de la forma manual de manejo de 
caricaturas y fotografías, al m~inejo electrónico de Ja~ misma!\t, 
mediante la ~1acintosh. 

Eric Shropshir. gerente de ;i,tcmas grHicos de la 
revista dice que r:llos cmpez~iron a e'p"rimentar desde hace 
más de e.Jo~ ~ulo<- v medio con una ~1acinto-.h 11 v un monit0r de 
19 pulgada< cnn 'el fin de empapar<e con Ja au.toedición y con 
ella obtener mayor control de costos y de flujo de trabajo. 

[! <lep<irl~mcntu de arte <le Playhoy. actualmente 
barre: fotogr;.ifías ;:J color con Barneyscan CIS·3S l O y Howtek 
Scanmaqc:r. e importa las imágene' a In.., ;'.Jrchivo(, c1e página de­
QuarkXpress. 

TomJdo d;: la rcvist.l "Puh!J!lb", \Olumcn 5, numero 7. págin.t ~f, 
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Los siete directores de arte de la revista trabajan con 
Maciatosb llci, ensambla a las páginas y las prueban en QMS 
ColorScript !OOs. Luego mandaa los archivos junto con las foto­
grafías originales a Scitex pora barridas de alta resolución y la 
salida final de las páginas. 

Una vez que los scanners con mayor rc&oluci6n estén 
disponibles, Playboy trabajará en la preimpresión a color. Ya 
que Playboy, según Sbropsbire, la está necesitando mucho en 
sus requerimientos de preimpresión porque 'Cuando se trabaja 
con tonalidades de piel, la calidad de la fotografla es crítica'. 

Los paquetes de autoedición son también muy usados 
para obtener reportes y hacer presentaciones. Los distintos ti­
pos y tamaños de letra, y la gran variedad de elementos en la 
formación de páginas, lo hacen un excelente medio de obtener 
éste tipo de trabajos; convenciendo así a sus usuarios, de que la 
edición de escritorio es un sistema t¡uc se paga rápidamente a si 
misma. 

Frecuentemente se hace la preg.unta de qué programa 
de autoedición es el mejor. La respuesta no es fácil. Ello depen­
de del trabajo a realizar, de aspectos economicos, de preferen­
cias en cuanto a Mac vs. PC, sumado a un gran número de otros 
factores, Cuando se va a elegir un programa de autoedición, lo 
más importante no es considerar qué características tiene, si no, 
si esas características satisfacen las necesidades de la persona 
que las adquiere. Cada programa tiene distintos elementos que 
se de!Jcn an:ilizar para \.·tr )Í es el más adecuado para su propó­
sito. 

He aquí, los factores que con.sideran más importantes de 
csrudiarpara publicaciones de alta calidad. No se trata de determinar que 
programa es el ganador, sino, cuál es el producto más adecuado, ya que 
un programa que sea apropiado para un trabajo, podria no serlo tanto 
para otro. 
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IV.1 Características a Estudiar 

Aequerl111 •rtoe del Sllúma 

Di1tinto1 programas tienen requerimiento& de 1i1tc· 
ma di&tinto .. Alguno• program .. necc1itarán un proceudor 
80286 forzoumente, mientra. que otro• ruodonarán ade<uada­
mente con un 8088. Tambitn varía el tipo de monitor necesitado 
y la cantidad de memoria principal. 

Generalmente, lo• vendedores de so(twarc para edi­
ción de escritorio, imprimen co la documentación 101 rcqucri .. 
miento• de hardware. Y éota viene en do• parle•, la mínima y la 
recomendada. La mínima es la que se puede utilizar p•D apren­
der y wmenzar a uur el programa, y a la vez realizar pequeños 
trabajo•. pero para cuC1tione• más avanzadas o para trabajos 
más gra0Jc1, 1crá occe1ario poJcr contar con Jo1 rcqucrimic:n .. 
toa recomendados. 

Exiotcn también elementos de compatibilidad a con•i­
dcrar. Todu las M1e'1 (e•cepto los modelo• mh viejo•) son 
compatible• con lo• programu actuale•, siempre y cuando ten­
gan la suficiente memoria in•talada. Lo• modelos muy reciente• 
de computador.u, esto es, los. que acab~n de salir al .ncrcaJo, 
deberán esperar unos cuantos mese• a que 101 dcs•rrolladore• 
de •oftwarc hayan actualizado sus programa" 

Se dice que primero se debe elegir el ooltware nece­
sario, y luego el hardware corrc1po0Jiente. Este no e$ un mal 
couaejo, pero en realidad laa rosas no son as1. Existen otros fac .. 
torc' a consid'C'Pr. ,¡es que 1c va a elegir 1a plataforma para el 
equipo tic autoedición. Si aún no se tiene cquip{,, cs. muy 1mror· 
taotc aJqulrlr uav GUc s.c i:omrtemcntc ~un el ambiente Je ua .. 
bajo. 

Para una persona que no se atemoriza con la idea de 
ensamblar harJwarc, con una cuenta ~lncaria media. que gene. 
ralmentc ha us.aJu lílM's o t{'lmpatihlcs y.o que ademas tral'ia .. 
je con personas. que tienen cxpcricnda ::.imilar, l:uyo trabajo Je 
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autoedición se limite a boletines mensuales de oficina o 
trabajos simples. lo más lógico sería que adquiriera una PC. 

Pero alguien que prefiera limitarse a prender y 
apagar la computadora, con buena situación económica y que 
haya usado cualquiera de las lineas Macintosh de com· 
puladoras, que vaya a trabajar muchas horas al d!a en 
autoedición, cuyos trabajos lleven muchas imágenes, fuentes, 
semilonos y fotografías, lo mejor serla una MAC. 

Claro que eslos son consejos bastante generales, pero 
dan una idea del equipo necesario. As! mismo, se puede intuir, 
que los programas de autoedición en IBM y compatibles, son 
menos sofisticados, pero más cómodos para las necesidades 
promedio. 

Los requerimientos para disco duro var!an si se trata 
de un solo usuario o de un sistenrn de red. Por ejemplo, Xerox 
recomienda un mínimo de 3 Mb de .-pacio para cada 
instalación personal de Ventura. Pero un disco duro local no 
necesita el software de Network Ventura, aunque si se utilizará 
un gran espacio en el servidor de la red: 

En cuanto a memoria, la mayoría de la; aplicaciones 
de publicidad en las Mac corren bien en 1 Mb, pero lo hacen 
mucho más rápido en 2 Mb y cuando Apple ponga a la venta la 
versión 7 de su sistema, éste será el mínimo requerido para su 
funcionamiento. 

Por el lado de las PC's, PageMaker bajo Windows 2.0 
requiere un mínimo de 640 Kb. aunque muchos usuarios con· 
sideran que con éqa cantidad de memoria se obtiene un 
de<empeño muy lento. Asf que lo ideal en este caso es 1 !\lb o 
más. Xerox dice que no se necesita memoria expandida para 
correr Ventura Professional Extensíón, pero si recomienda que 
sea mayor. Si se cargará a memoria principal el archivo del die· 
cionario de separación de sílabas Edco, se usarán por lo menos 
I.5 Mb. Entre más grande y complejo sea un documento, será 
necesario tener un mayor tamaño de memoria. 

Si de redes se trata. hay dos características que 
deberá tener el paquete de autoedición: 
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• Alguna forma de protección de archivos o partes de 
archivo para evitar que se escriba sobre uno que alguien más 
está editando. Esto puede hacerse mediante el señalamiento y 
el bloqueo au10má1ico del archivo desde el servidor, para que 
se impida que otro usuario lo edire. Pero, algunas vec.,, sobre 
todo en documentos de gran ramaño. será nece,ario que do• o 
más personas lo editen en distintas partes (por ejemplo los 
capf1ulos de un libro). En eSle caso, es posible proreger sola­
mente la porción que cada quien esté usando. Pero esre lipo de 
protección no está disponible en todos los .ervidores (LAS 
Manager de Novell y AppleShare si lo tienen). 

• Alguna manera para restringir el acceso a archivos. 
Las aplicaciones de sofrware o el sistema operativo proveen tal 
protección. Esta puede ser complementada con la asignación de 
derechos a usuarios o grupos de usuarios mediante claves. El 
control de acceso es especialmenle importanre cuando se puede 
hacer desde terminales remotas. 

L'na práctica que se debe evitar porque puede llegar 
a ser muy perjudicial, es que un usuario de la red copie los ar· 
chivos en su disco duro local antes de usarlos, así que dos per­
sonas pueden tener copias del mismo archivo. Una de ellas 
puede hacer camhios sin saber que ~a •e hahía trahajado en ese 
archivo, e inadvertidamente borrar Jo~ cambios que hizo Ja otra. 

En ocasiones, el programa de auroedición que se 
desea adquirir puede ser incompatihle con el sistema operatirn 
de red que se esté u"iandu. Así que l!~tt! es otro elemento a cnn· 
siderar. 

Edición 

Lo más común\' recomendahle es crear los archi\'O:'I 
de texto en un procesador de palabra y enronces importarlo al 
programa de edición de escritorio. faro e; así, porque es más 
eficiente el manejo de te.<tos en programas que fueron 
diserlados especialmente para ello 

Sin embargo, el texto dehe poderse re\·isar Uentro del 
programa úe composición de pLJgina de la manera más rápida y 
menos problemátic;.1 pu,ihlc. Aunque si el cU1ror de te\!O de ese 
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programa es poderoso y amigable, será posible crear textos ah! 
mismo. Esto es lo menos común, pero todo depende de las 
características del programa de autoedición que se utilice y de 
lo sofisticado que sea el manejo de ese texto. 

Si el programJ de autoedición po~ce la caracterí:.itica 
de páginas miniatura, esto le permitirá al usuario una vista 
previa del diseño del documento. 

Velocidad de Edición. La mayoria de los programas 
de edición proveen la opción WYSIWYG (What You See, Is 
What You Get). Lo cual permite ver el trabajo en la pantalla, 
tal como se verá ya impreso, y de este modo, hacer ajustes 
precisos en la composición de página antes de la impresión. La 
cual tiene beneficios obvios, pero es notablemente lenta debido 
a la complejidad para redibujar la pantalla. Para acelerar la 
operación, el usuario deberá poder editar en ventana 
monoespaciada o apagar el redibujado automático en modo 
WYSlWYG. El programa tambitn tiene que proporcionar el 
búffer suficiente para retener la estructura de los caracteres 
mientras se redibuja la pantalla. 

Pncauclonu de Seguridad. El usuario que puede 
deshacer las más recientes operaciones de edición, está menos 
vulnerable a borrar o arruinar texto irrevocablemente. De la 
misma forma, es conveniente que se puedan asegurar bloques 
de texto para prevenir daños accidentales o intencionales. 
Finalmente, en el caso de errores o rcconsidcracionc!', el 
usuario debe tener la capacidad de regresar fácilmente a la 
versión almacenada más reciente de ese archivo. 

Funciones de teclado. Es muy cómodo poder asignar 
a ciertas teclas las operaciones de varios pasos que se usen más 
frecuentemente. Con esto tambitn se logra que muchos 
usuarios trabajen mejor si el teclado es configurado para 
emular las funciones de su procesador de palabras favorito. 

Cursor y Openclones de Bloque. El usuario debe 
tener la capacidad de llegar a cualquier punto del documento 
rápidamente. Cuando el cursor se encuentra al final o al prin· 
cipio de una l!nea, debe moverse automáticamente a la linea 
previa o a la siguiente. Tambitn se debe poder alcanzar 



cualquier página del documento. Y las teclas de fun­
ción deben ofrecer movimiento hacia adelante o hacia atrás en 
incrementos de una palabra, una linea, una oración, un párrafo, 
una pantalla, una página, o el archivo entero. Deben existir 
tambifo, formas simples de definir cualquier porción de texto y 
entonces borrarlo, moverlo o copiarlo. 

Búsqueda y Reemplazo. El usuario debe poder buscar 
no solo una cadena de caracteres, si no, cualquier combinación 
de caracteres, fuentes, y estilos de texto. Tambi~n es posible la 
btísqueda de cadenas de caracteres tal como fueroo tecleadas, o 
sin imponar que sea la versión en mayúsculas o mintísculas. Por 
ejemplo, encontrar y cambiar• Amarillo" y "amarillo" por "VER­
DE"; o "Verde" por 'verde". 

Cornctor Or101r,lic11. Es conveniente que el correc­
tor de ortografla pueda usarse de modo interactivo para seftalar 
errores de tecleo. y en modo de lote. para re\isar partes o un ar­
chivo completo a la vez. Al encontrar un error de ortografía, el 
programa debe mostrar una serie de alternativas de posible 
elección para esa palabra, agregarla al diccionario, ignorarla en 
todo el texto, o sólo saltarla. El usuario debe poder agregar pa· 
labras al diccionario ortográfico y separar tópicos específicos, o 
crear diccionarios cspccfíicos del usuario. 

lmporlaclón y Exportación. El programa de edición 
de escritorio debe tener la habilidad de importar archivos de 
texto de procesadores de palabra, con el formato tan intacto co­
mo sea posible. Tambifo deberá estar capacitado para exportar 
archivos a procesadores de palabras, o a otros programas de au· 
toedición. Si un archivo formateado es exportado para edición, 
todos los atributos que fuc:ron agregados a ~l durante la compo­
sición de página deberán seguir siendo válidos a su regreso. 

Composición 

Caracttrhllcas dt Tipo. Todos los programas debe· 
rían soportar un número ilimitado de fuentes para cualquier 
trabajo (aunque el usuario tenga problemas para aplicar su jui· 
cio estttico). Es muy bueno tener la capacidad de seleccionar la 
versión en negrilla o itálica de la fuente que se estt usando sin 
tener que usar el menú completo de fuentes. 
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Hay variedad en el rango disponible de tamaños de 
letra. Desde 4 ó 5 puntos, basta 200 ó más. En incrementos de 
un mínimo de un cuarto de punto. Es posible también, cambiar 
el ancho del caracter independientemente de si es de tipo con­
Jcnsado o expandido. Ea cuanco al movimiento vertical, el ajus­
te del espacio entre líneas debe ser ofrecido en incrementos de 
UD cuarto de punto. Adicionalmente, la rotación de texto es una 
caractcrístic.a menos crucial, que las tratados anteriormente, pe­
ro es agradable contar con ella. de prcíercncia, en incrementos 
de un grado. El sistema deberá habilitar la rotación, que podrá 
ser e1pecificada mediante el tecleo de un número exacto en un 
dialogo, y también moviendo lo& elementos vi&ualmcntc cD la 
pantal11. 

Todos los programas de autoedición manejan sangra­
do de párrafos, ya sea por la derecha, o por la izquierda. Hay 
ocasiones en que es necesario sangrar un parrafo en algún pun­
to del texto, y a1í ,.guir la iaiciali~acióa de los otros párrafos 
en el lugar exacto que íue llamado el comando de 'sangrado 

aquí, ("indent here'). Esta Cacili-
.----------~ dad se usa cuando en un docu­

Dutch 
Datth Nrerlllas 
!Aach Itálica 

Sv.lss 

mento es nCcesario sangrar con 
alineación a alguna palabra o nú­
mero en lugar Je hacerlo con ali­
neación a los márgenes. 

SwlN Nrcrill11 
Swlss Itálica 

Otra característica de 
composición que tienen los 
programas de autoedicioo es la de 

1 poder poaer la primer letra de un 
~--------~ párrafo de uotamañomás grande que 

Cot.:;.ricr 

las demás letras. Generalmeate a esta Plea10 di! Vcanra\o'Ga6a lO 
Tatu5o 12~atot. 

caractcrútica se le conoce como •ini­
ciales caídas• (•droppcJ initiats.•1 como SC' k conO(.C CD el medio Je la 
autoedición). Pero hay una gran diferencia en la capacidad de cada 
programa en cuanto al manejo de este elemento. Por ejemplo, hay 
m 11<:ha diíercncia enn-c el numero de fuentes que es posible aplicara cada 
una de estas iniciales. Otra gran diferencia está marcada por el tamaño 
de la fuente que es posible aplicara la primerletra del párrafo. Todas 
cttas diferencias son muy significativas en el aspecto que tomará el 
primer párrafo de cada capítulo y se deben tomar en cuenta. El usuario 
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debe tener el control acerca de la fuente y el tamaño de esta 
primer letra, la linea en la cual es colocada, y el espacio entre 
esa y la. demás letras del párrafo. 

Existen muchas manera• para definir la primer letra del primer párrafo. 

Existen muchas maneras para definir la primer letra del primer párrafo. 

Texto Alrrdedor de Figuras. Otra forma de sangrado 
es el texto alrededor de figuras. el cual se u>a cuando se dibuja 
una figura en la pantalla. Muchos sistemas pueden dibujar texto 
automáticamente alrededor de figuras rectangulares, pero es 
bueno que el sistema nos permita crear figuras irregulares y 
poner texto alrededor de ellas. Hay muchas consideraciones con 
respe<to a e;to: 

J.. i.Cómo serán dibujadas? Podría ser que el 
operador dibuje la figura marcando puntos que luego serán 
unidos mediante líneas que ser\'irán de límites para el texto: 
pero es mejor si el sistema puede generar automáticamente la 
figura ba1ada en la gráfica que es usada. 

2.- El si1tema debe permitirle al operador e1pecificar 
el canal entre la gráfica y el te>. to,;_¡(¡¡ como a qué d1\tanci;.i '-t: 

puede cambiar por razone~ estéticas o de otro tipo. sin tener 
que redibujar la linea limite. 

3.- ¿Qué pasa si la figura 
tiene una línea tan pequeña que e~ 1m· 
posible colocar texto en ella'.' Para 
pre\'enir esto se debe poder 
e<pccifi<ar la longitud mínima de una 
!í~en 

.i .. i,Qué p<!~a si ha~ árca!­
dc texto en am~os lados de la figura 
irregular'.' ~luchos programas per· 

miten colocar te\tn <o\lo en uno de lo< lado< de la figura. Este 
acere<.rnticnto puede cau~ar grandes grieta~ en el diseño. La 
solución es o camhiar Ja f1gur::l para evitar C!<-J5i grieta~ o usar al­
guno de lo!<i pocos progr;.ima~ que si pueden manejar satisíac· 
toriarnente el textn en ambo~ lado'. Eqo úl11mo e!' m;h dificil 
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de leer, pero es mucho más atrac1ivo visualmente hablando, que 
dejar espacios vados. 

Algoritmos de J uslificaclón. Se ha escrito mucho 
acerca de los requerimientos de un algoritmo de justificación, y 
este es un breve resumen de ello. El ob¡et1vo principal de estos 
algoritmos en romper cada línea usando óptimamente el 
espacio entre palabras. El valor óp1imo significa no dejar ni un 
espacio demasiado pe4uef10 ni demasiado grande entre 
palabras. fate valor depende de la fuente. tamaño del tipo, y 
longitud de la linea. Por supuesto, muchas i!neas no pueden 
romperse en el valor óptimo, 3'1 que el sistema debe buscar el 
punto que más se le acerque. Debido a esto el punto de ruptura 
de línea puede encontrarse en cualquiera de los do, lados. O 
sea que el e'pacio entre palabros sea menor o mayor que el 
valor óptimo. 

El usuario también debe de poder cambiar los valores 
mfnímo y máximo para prevenir linea5 demasiado densas o 
demasiado espaciosas. 

Otra caracterlstica de mucho provecho en cuanto a 
justificación se trata. especialmente si las lineali ~on corta\, e' 
que el c~pacio entre letra~ pueda ser uulizadn, camhiando ~u 
tamaño, para lograr un mejor valor en el espacio entre palabras. 
El espacio entre letras es lo ancho o angosto que sea el espacio 
entre uno y otro caractcr. Si este es manejado en incrementos 
muv finos puede p.-ar desapercibido al lec1or y al mi,mo tiem· 
posen ir de mucho provecho en l:.J JUSllÍ1cacwn. Pero~¡ ¿.~la 
variación está c.bda en grande' incrementos. los resultados 
puedes ser totalmente antiestéticos, como podemos observarlo 
en algunos periódicos. 

Alguno' siqem~-. cspecific:.ii1 d e~pacio l'íltr~ 

palabrns y entrt' línea" en unitfades. otros. usan un porcentaje 
del valor ideal definido por el sumini;trador de la fuente. Esto 
no es realmente importante acerca de qué método elegir, pero 
si lo es el poder cambiar esos v;ilores libremente. 

Separación de Sílabas. Una de las formas de e\itar 
tener lineas muy espaciadas o muy den'"'· e> la scparnción de 
sflabas. El sistema debe proveer un diccionario de separación 
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de sílabas que habilite al usuario a agregar o cambiar palabras, 
con un algoritmo capaz de separar palabras por sílaba si es que 
no se encuentran en ese diccionario. Algunos de los puntos a 
checar en esta característica es el número de palabras que tenga 
el diccionario (un tamaño común es el de 100,000 palabras), 
qué tan fácil es hacer las adiciones y cambios, si provee puntos 
preferenciales para la separación (por ejemplo ínter-nacional es 
mejor que interna-cional o in-ternacional), y por último si es 
posible utilizar diccionario5> auxiliares para palabras de uso 
especifico. como por ejemplo de medicina o términos legales. 

El operador dehe tener permitido especificar el 
número de lineas consecutivas que pueden ser separadas, la 
longitud mlnima de una palahra que será separada, el número 
mlnimo de caracteres que deben preceder y seguir al guión, 
caracteres que pueden ser usado> como ruptura de línea aparte 
de los guiones, y qué porción de la> palahras compuestas 
pueden ser separadas. 

Es bueno poder saber qué separaciones son producto 
del diccionario (en cuyo caso estará correctamente realizada 
dicha separación))' cuáles son producto de la lógica, ya que 
éstas últimas, seguramente necesitarán una revisión más 
profunda. 

Otra característica agradahle e; la habilidad de poder 
ver las palabras para enterarse Je cómo quedarán separadas por 
el sistema. 

Estas características (ajuste de espacios y separación 
de lineas) son parte del proceso de corte de lineas durante la 
justificación. Sin embargo, no es suficiente con tenerlas. 
También es importante ver cómo :,t:roí.11 implcmcn!~tla~ Quark­
Xpress. por ejemplo, entreteje el espacio de letra> y palabras de 
tal manera que algunas veces no sería deseable. En otras 
palabras, Xpre~s no da al usuario el control completo acerca de 
cuándo se usa espacio entre palabra. y cuándo se aplica el 
espacio entre letras. Es preferible, muchas veces. usar com­
pletamente el espacio entre palabras. antes que cualquier 
espacio entre letras sea aplicado. 
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Además, darle al usuario el control sobre cuál de 
~.stas alternativas se us;.irá anie~ que la otra. Ya que dependien­
do del documento y de Jos gustos personales, será usado 
primero uno de los dos Jipos de espaciado. Por ejemplo, ¿qué 
lanto espacio enire palabras será usado antes que se aplique es 
espacio enrre letras? iDebe intenrarse la separación de sílabas 
antes, o después de el espaciado entre letras? Diferentes per­
sonas tienen diferentes ideas sobre esas cuestiones, as! que el 
sisrema debe poder acomodar1e a rodas ellas. 

Características Esréticas. Debajo de esra categoría 
caen elemenros como kerning, tracking y otros para el ajusre de 
espacio. 

• Kerning. Es la acción de ajustar la canridad de 
espacio en blanco entre dos !erras adyacentes. El tipo de kern­
ing que se usa en autoedición es el basado en pares de carac­
teres. La cuestión es cuánros pa,res pueden ser especificados 
por fuente, cuánrm valores son suministrados por el ,·endedor, 
si esos valores pueden ser cambiados por necesidad del usuario, 
cuál es el más fino incremenro que se puede aplicar (1!100 de 
em o menos) y qué tan fácilmente son c-Jmbiados estos valores. 
(Por ejemplo, DesignSrudio tiene una forma muy cómoda de 
cambiar el kcrning, como se puede ver en el capitulo ~iguicn!e). 

Por ejemplo, el siguiente párrafo si tiene kerning y el 
que le sigue lo tiene desactivado. Los pares de letras son los 
mismos y hay sólo un espacio en hlanco cnrre cada par. 

AT AV Av AW Aw AY Ay FA LT LV LW LY OA OV OW OY PA P. TA Ta 
TeTOToTrTu TwTyT. VA Va Ve V1VOV0 VuWA WaWA WeweWO 
Wr Wu Wy Wo YA Ya Ye Yo yO Yu '( 

Párrafo con kern1g. 

M~~~~M~~u~~~~~~mM~~n 
TeTOToTrTu Tw Ty T. VA Va VeVí VO Ve Vu WAWa We We we 
WOWrWuWyWoYA Ya Ye YoyoYu Y 

Párrafo sin keming. 
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Antes que el kerning automático. es imperativo que 
el sislema soporte el kerning manual, también en finos in· 
cremenlOS. El kerning manual puede ser aplicado mediante la 
especificación de un valor o mediante el incremento con golpe!<, 
de teclado. 

• Trakcking. Aunque el vendedor ddina e imple­
mente el tracking de diferentes formas, en la revista Seyboldt 
se define como la combinación autom:ltica del espacio entre 
caracteres y el cambio en el 1amaño del tipo. Tener tracking es 
muy provecho>o porque para diferentes tamaiws de lipos se 
ocupa diferente espaciado. El espaciado ideal se da en letra' de 
9 ó JO pun1os; en letras m:ls pequeñas el espacio es más cer­
rado. y en más grandes, los caracteres tienden a e;paci<Jrse m0t~. 
El tracking debe ser implementado para que realice su función 
automáticamenle, sin necesitar que el operador seleccione el 
lexto y aplique el ajuste. Diferentes valores son utilizados para 
diferentes fuentes, ya que éstas son diferent.- en 'u diseño. El 
usuario debe estar habilitado para poder modificar <'tos 
valores. 

Esto es una tesis (tight tracking) 

Esto es una tesis (loose tracking) 

• Adición y Reducción del Espaciado Entre Carac· 
tcrc~ Manualmente. Entre el kernint: rnanl!J1 y <iutorn:'ttico. el 
cual actúa sólo entre un par de caractt!rc: .. ; ~ la c~racteristica de 
tracldng. arriba descritl.I, que se aplica J bioque~ entero!> de 
texto; debe haber una forma manual de hacer aju"°' en el 
espacio entrl.' c;irJcterc!<- ~obre ha'c' ~loh .. ilc .... El u"'uario lkbe 
tener la capacidaJ tk selccctonar un bloque Ji: tc\to y pro\O(Jr 
que el espacio entre letra" camh1e po,itiva o ncgJtiv;.imente. 
Esta caractcríqica es de tomarse ~n ci1enta por ra71rne~ 
estéticas generalmente, donde el espacio entre letra~ ~e da para 
ayudar a encontrar un buen punto de ruptura en la ju~t1fic;.ic1ún. 

Voumcn .S, numcrn 10, pá~in.11 
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Adición y Reducción del espacio entre caracteres 

Adición y Reducción del espacio entre caracteres 

1\cceso a Caracteres Especiales. En todos los tipos de 
trabajo hay necesidad de hacer uso de los caracteres especiales, 
o generar caracteres especiales de los ya existentes. En esta 
categorla se encuentran los acentos extranjeros, los subíndices y 
'ªs fracciones, entre muchos otros. 

• Generación de ligadura. En muchas fuentes, si la ·r 
es inmediatamente seguida de una "i", (fi), el punto de la "i'" 
toca la parte superior de la T, lo cual es inapropiado. Muchas 
íuentc::-i ti~nen una ligadurJ que puede ser el sustituto de esos 
dos caracteres, cuando aparecen juntos. Aunque frecuente­
mente. el software de aplicación. no da acceso automático a 1a 
ligadura. 

Si el espacio entre letras es aplicado en grandes can· 
tidades, la ligadura debe ser cancelada automáticamente; aun· 
que según el articulo de la revista Seybold antes citado, informa 
que. actualmente, ningún programa hace eso. 

• ~layúsculas pequelias. (Small caps. como se le 
llamará de ahora en adelante por ser conocido con este 
nombre). Hay muchas maneras <le apoyar esta caracterlstica y 
cada una es distinta en los diverso~ ~i~temas. L'n small cap \'CT· 

dadero e' diseñado para tener ligeramente más anchura que al­
tura. Se manejan dos porcentaje; sobre el tamalio original de la 
lcua, unu Je JltUrJ > uno de ;lr:.chur~. Se puede m0dificilr cada 
uno por separado.Los mejoro porcentajes pueden diferir 
ligeramente de una fuente a otra. Para lo,rar que la ;mall c•p 
sea más estética necesita ser un poco mjs ancha que alta. 

• Fracciones. Aunque la mayoría de los programas no 
tienen facilidad para el manejo de ecuaciones de grado 
múhiple, la mayoría s1 puede. en cambio, manejar las fracciones 
con cierta estética, aunque alguno~ presentan serías deficicn· 
cias. 
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' Suh y >uperíndices. El control ;obre suh ) 
superíndice~ inclu~e la h;.ibil 1d; .. uJ de especific<.tr el tamaño de los 
caracteres que 1.;erán creados y la diqancia a la cual estarán de 
la base. 

Comp<i>icilrn Rota. (Ragged Compo,ition). En alguna 
ocasiones no se de~eJ tener ju\tificado el texto, lo cual puede 
resultar antiestético. Por ejemplo, hay lineas muy corta~ y otras 
demasiado largas, o a veces, tres o cuatro lfr eas coinciden en 
longi1ud y dan la apariencia de estar cuidadosamente ju,. 
Jificadas. 

Una solución a esos prohlemas es 1ener un programa 
que permita composición rota. el cuí:!! cornp:Ha la línea actual 
con la pre\lia y trata de lograr una diferencia signil1cativa entre 
ambas. No es suficiente con tratar de cambiar la loncitud de 
cada línea como 1<1 hace PageMaker. [,e mé1odu deja 
demasiado a I" suene. 

La Otíí.l pane de un buen alg(Hitmo es darle al 
programa elementos con los cuale~ logr;..ir una rup1ura es1é'1ic'1 
cuando la linea no tenga un buen punto J,• ruptura. En 
ocasione-;,, hi.1 .. li1 (Oll un pc:4ueño aJuqe .:Ji c~pac10 en1re carac­
tcre~. p;.ira ohtcncr un buen rt:,ul1<.1<lo. De1ide luego que la 
separación de sílabas 1amb1Cn puet..lc: us~H'.'IC p<..ira cncontrJr una 
mejor ruptura de línea. aunque gc:neralmenre e:, menns u~<.ida 
en texto ·roto~ que en te.xto juc.uúcado. 

Compo!iición Tabular. Lºn o;,i!'itema comercial de 
compo!rlíciirn. fl~ncr:dmen!i: pH1 vt>e '..l:-: ~~!cdo !"!exihlc ;; . .ir~ :..i 
creación t.k m:itcriJl LJhu:;..ir. L..1 mo.1;-oriJ Je los prugramt..1' de 
nutoedición, :oJ~n.íJ no h.:.in tumJJo mu\· en 'cr10 esta 
nccc:..idad. l.lunquc \'cmura Puhli .. her ac1ualme.n1e ofrt."ce un si~­
tema de tahulac1ún rn1on~h!e. Ln~1 de la-. prepint~1 .. cl~n t"~ de 
este ai..pc,to e' l..'úmo m..ineJa el programa. el te\tu que corre 
más de una linea. i,Encuen1ra autom.:i11camentc la ubicación 
para el te.xto en 01ra" columna'-" 

Otra.., pregunt.J' rcL..1t1\a' a estu caractt'fística, e.'i 
cuán fácil e~ el m~inejo Je cahccera~ que ocupan mj~ L.lc: una 
columna, Ja ceni:r~1c1ún automjtic.1 de rc:gla~ ' canale:-. 
caracterí~tica' ~11pogr<if1ca!'. que pueden 'l!r JaJ;.., .1 b~ columna~ 
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tabuladas (ta mano. fuenre. etc. l. alineación del punto decimal, 
importación de datos ya gcner;_¡do~. Jn\erción de gráficas, y 
extensión a más de una página 

Malemálicas. Es imponante, sobre todo para los 
usuarios relacionados con las ciencias. que un programa de 
edición de escrilorio cuenle con un paquete de matemáticas 
comprensivo, fácil de usar y dividido en niveles. Venlura y 
Frame~laker sf contemplan esla especificación. 

Diseño de Página 

Principalmente, los programas de autoedición son 
herramientas para la compu>ición de páginas. Ya que se 
reproduce el texto en un procesador de palabras, las gráficas en 
paquetos de dibujo o se importan con un scanner. Y es enton­
ces, cuando se usa el software de composición para combinar­
los, manejar el texto en columnas, o alrededor de figuras, o usar 
diversas fuentes para las letras; y mover las gráficas al lugar 
más convcnienlt: para Ja mejor presentación del documento. 

De lo5 ~iete programas anai"iz:1c.Jos en el siguiente 
capitulo, 'ólo FrameMakcr e lnrerlaf Publishcr van más allá. Ya 
que reúnen los tre~ a~pcctos anteriores en un sólo paquete. Asf 
que el escritor sabrá exactamente cómo fluirá el texto en el 
documento 1erminado. Y son lo suficicntemenlc poderosos para 
dibujar imágenes razonablemente sofi51icadas. 

En Jo, programas de composición de página>, el 
pro<'<""º t"~ rc:di:::!do :n~J;.ililc uní.:S combrnac1ün de un cues· 
tionario o ... -aj;:1 t.Jc dialogo y el d1huju de la composición de b 
página <un un ratón y retroalimeniacicin en la pantalla. La 
pregunta es i.qué tan productivo es el método de cada programa 
y con qué elementos extras cuenta para el ahorro de tiempo. la 
precisión y la ayuda al usuario~ 

Entre: la~ car<icterísticas mjs u~uales se incluyen guías 
horizontales y verticale.~. la cuales pucJcn ser con1rok1das inde. 
pendientemente en finos incrementos por unidad. Las líneas 
guía hacon precisa la colocación de objetos, además de facilitar· 
lo. Comhinada con una refla ayudan a la colocación precisa de 
objews en el lugar exacto que se de;ee. Snlamente se coloca el 
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cursor en la línea, se oprime una tecla del mou\c y se arrastr<i 
la regla hasia el lugar deseado La figura elegid• saltara 
("snap") a la inter>ección de las dos guía;. horizontal y vertical; 
o en su defecto. a una de las do1:., cuando no se pueden u~ar 
ambas a la vez 

Página Maestra. Muchas páginas tienen 
características comunes con otra' página,, como pur ejemplo. 
número de página, cabeza y pié de página. logo~ corpnrati\'Olo, 
etc. Los elementos pueden ser especificados,)ª sea. llamando 
páginas maestras, cuyo contenido es copiado a cierto rango de 
páginas del documento; o ya '°ª mediante un diálogo. La 
característic<1 de actualización retroactiva de página\ mae~tra~ 
consiste en que la hacer cambios a la página maestra)ª creada. 

:.511: párnfo u a u1U 

lh1mn11 tunln 1 

d>e:.:truJc p.j¡:ina .' 

nlr.d.u.tlrnrMr 1 
M:I u1-' en ncpill.U. el 
Jlolnd<.•UÜn.JrmAl.)tl 

trt:irrn1>tlr1.u1c:~mo 1 
011alu:.U 

Cabecera 
Suhcabecera 

Se¡,"'"''° .\'i1 d Je Sul>:abt"ct'ru 

Tercer ~hel dr Sub­
cabr.cera. lúto. Debido al rápid~ 
crcc1m1cnto qui;: ha ten1Jo la in­

dustria Je\ "'ºft"arc i:n l:J últ1"1J 
década, la demanda de cailf1C3d0> r~ 

Cabecera 

Subcabecera 

------·---

l.,..,, í"<.i"'~'' 
;11nt>h•'<lll.a 

'' rir º'"''"'n 
pu<.!Ul <r<'1 

Ul'l Stin 
dlrc~M'l& er. el 

deC'lc>Óf"o«' Jt 
1.11 p•~ ta°' 
(). ... c-~rtl>loo."' 

~U· t.lrt', ,i_, 

q .. t J,!,.IC!'\Th 

lM"'J"C flttlU 

loC\Jfllt'liO..l 

l,írratua .. no1n>l.imn.i •• ,I' \ 

r.u .. 1tc.;:erñ1nJ<n:aJ,¡J., t! 
hrrer!'l,,'ClJcut>c;aN:cc.n 
f'"'eUo11.er..1r:i.J0Jcl1n1.-. 

i 

' Tercer Si, el de Subcab<ecra. Texto 
Debido al rápido crecimiento que h; 
tenido la 111Ju!'tlíÍJ J~l softv.arc en 1· 
iihima dfrada dem:ind;1 de calificado. 
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el cambio 1e refleje en las páginas del documento, de manera 
que no sea necesario borrarlas y volverlas a hacer. Las pregun· 
tas a hacerse son iQué tan fácil es hacer la disposición para las 
páginas derecha e izquierda? iPuede ser distinta la primer 
página de un capítulo? ¿se puede pasar por alto el diseno 
maestro para alguna página específica? 

Las plantillas de página ahorran tiempo en la 
construcción de nuevos disenos. Entre todas las plantillas que 
hay, seguramente alguna se parecerá al diseno que estamos por 
hacer. Frecuentemente las plantillas de página son parte de las 
plantillas de documento. 

flojas de Estilo. Con 10Ja esa diver>idad de 
tipografía, se podrían desperdiciar horas ajustando el estilo del 
texto para la publicación. Es aguf donde las marcas de párrafo 
y las hojas de estilo son de mucha utilidad. El estilo es una 
colección de propiedades y esp~cificacion°' gue pueden ser 
aplicados para formatear un párrafo, o en algunos programas un 
rango determinado Uentro del documento. Incluye decisiones 
de formato como fuente, tamano de punto, títulos. estilo de 
párrafo y otras caracterí;ticas aplicada> a lm párrafos. Una hop 
de e5'tilo es u1H1 cokcción de los diferentes estilos usados en 
una publicación. El método preferido para el manejo de estilm 
es poner los nombres a idcntific.adores genéricos en el archivo 
de texto. De esta forma se puede manipular texto y formato in~ 
depcndientemente uno del otro, y reform<Jtear un documento 
completo simplemcn1e aplic~nUo unu nueva hoja de estilo. 

Los programa" de autoecfiriñn, gt?neralmente difieren 
su aproximación a hojas de estilo. También difieren en la 
inclusión de un c~tilo) su habilidad pi.ira importar y exportar 
archivos marcado,. En la operación, la forma en que los estilos 
son editados también difiere. Por ejemplo, algunas veces es 
preferible li.i opciún de visualizar todos los estilos en un sencillo 
y editable archivo de texto. Ni Aldu< Pagc :\lakcr 4.0, ni Letraset 
Design Studio 1.0, ni QuarkXpre'< J.O, ni Ventura Publi;her 
Gold Series, ofrecen esta carac1erística. 

En cuanto a hojas de e;1ilo, es muy conveniente que 
el usuario tenga la manera de rechazar estilos; ya que en otro 
caso, se debería crear un estilo para cada contingencia en el 
documento. 
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Paginación 

Este punto se refiere a la capacidad que tiene el 
programa de permitirno~ paginar automáticamente, pero 
dejándonos la decisión de cambiar de lugar la marca de fin de 
página, si ello no~ con" iene p;,.ir¡i mejor;.ir l;,i c:.did;,i<l ~ con­
tinuidad en las idea; de una puhlícacíón. 

Número de Páginas. El máximo número de página~ 
de un documento era muy limitado en las versione!' anteriore!:i 
de paque1es para auloedición. Hoy en día, este límite es má' 
generoso y algunos programa' ofrecen la posibilidad de ligar 
varios archivo" en un<t !'Ola puhlicación. 

Contadores ~· ~tareas. Algunos programas ofrecen 
contadorc'i para la numcrac1on au1omática Je: clcrncnto~ dentro 
de un documento. La forma de num;:rac1ún Jchc ser fle\ible. 
encontrando y manipulando lo~ contadore~ hacia adelante. 
Típicamente. Jo.;. prcJgramas que ofrecl.!n numeración 
automática pul!den 3er aplicados a cu::il4t11cr c!cmento. 

La .... referencias cruzadas ::iutumáticas son marca~ en­
cajadas en el tc\to que ~e refieren a elementos identificado~ del 
documento. La marcJ d'" reforcnc1a es e\p~rnd1da cuando el 
documento e' compue,to (con ~3\ida a pantalla o a impre,ora}. 
Los cambios en el texto \erán reflejado~ ::iutomátic::imente por 
el ,¡..,tema en 5-US refercnci::is. Jª sea en un número de t::ihla o en 
un número de página. 

Los pies de página dchen ser generados 
automáticamente para cualquiera que lo' use frecuentemente. 
De lo!' programas de au1oed1c1ón, ~úiu v~nturt.1 pu-.~¡; í:"t;;i 

cua!idad. 

lluslraciones flotantes. La habilidad de tener 
material ilu:'ltrati .. ü flotante para di\cr3a3 localizacione~ en una 
página es. e~encial para la huena calidad de la paginación 
autnmfttica de documento."- de do .... columna~. \'entura, por 
ejemplo, posee e1ta cualidad. Otros programa1 permiten 
colocar manualmente la1 ilustraciones y las f1Jan en la página. 
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Enlace de archh·os múlliples. Es mucho más fácil 
manejar los documentos grandes por secciones o capilulos. Si el 
programa cuenta con folios autom:'iticos y generación de listas 
de contenidos. también podrá ligar múltiples archirn' como una 
sola publicación. El usuario debe poder señalar el estilo de 
tales listas, independientemente de su contenido. Lo mismo es 
aplicable a la generación de índices. pero los índices tienen re· 
querimientos adicionales, las rc!erencias cruzadas y la 
necesidad de edición. PageMaker 4.0 ofrece una lista índice in· 
termedio que puede ser editado. 

Congelación de Página. Al hacer cambios a documen· 
tos de gran tamano, generalmente es muy útil detener el flujo 
de texto de pá¡;ina a pltgina. Esta cualidad de congelación de 
página t::, t:~t:111.·ial para hacer rcvisione~ de p:igina!oi suelu1s 
(comúnmente 11;.imadas ··páginas-A" porque el sobrante o exceso 
de la página 26, va ><>hre la página 2óA). 

Paginación tipo periÓdico. Los programas de 
autoedición permiten tener textos múltiples dentro de un 
documento sencillo, lo cual es la característica primaria de la 
paginación estilo periódico. Algunos insertaran líneas de 
continuación automática para hi!!toria!I que saltan de una págin~ 
a la otra. Una pregunta al 
respecto cs. ¿cuanto~ 

usuario~ pueden acce~ar tex­
tos !iicpar;:idos al mi"imo tiem­
po? Actualmente, \'entura y 
PagcMaker permiten que 
varios autores acccsen flujos 
de texto sep3íado rriientra• 

".º / 
¡ 

la página C~(é abierta, pero j bt.u .. 'fllHf1guruquc:pa&CC\'cn11HIPf-Ul.I l 
no prevcc::n la edición <leL¡,::'::'"::""'="::••::p::·•::r~::u=:======:J 
cambio" a la misma parte, al 
mismo tiempo. en difcre-ntes lugares. Xprcss blo4uca el acceso 
de una sección a todo!<. lo!<. U"iuariu..,, excepto a uno, evitando así 
la edición de una misma texto por distintos usuario~. 

Gráficas 

Los programas de composición de página no e;tán 
hechos con lo< mi1mos propósitos que los progrnmas de dibujo, 
sin embargo, e; conveniente tener la capacidad de dibujar 
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reglas y cajas en una página. Otras figuras, como óvalos, 
polígonos, líneas libres y curvas, son ütiles en casos par­
ticulares, especialmente bordeada por tale, figura<, o cuando el 
texto puede ír alrededor de ella<. 

Un huen progrJmJ provee unJ gran \ÓJricdad de 
gro.ore; de línea) puede dibujar la línea continua o con un 
modelo (punteada, rota, etc.) Tambitn debe proveer reglas 
multilir.eJ, como la tróJdicion~.d e1icocc1'la, cc1n una líned Jncha \ 
otra ango,ta. Dehe ser po•1hlc rellenar una figura cerrada. · 

Imágenes. 

La prueba m:h d1f1c1I para un programa de 
~1utocd1cwn, t'' 'u calidad en !:! 1ntetrac1on de te:w;to e imágene~ 

pro\Cn1cntc1.. de dl\Cr"'a~ 

~--~i!CI.. F:i PC ~ ~fttC';lf11i.h 
h.i~ alguno~ ;:irch1\11~ de: fcir· 
'.T..110 p~r •. b~Jf1ca .. e'i..l~nJ<H 

:.::-i '1UC '~ ;1po:Jr. todo~ lo.., 
prnp:.irr .. 11, Je ;m1ocJ1c1on: 

• Formato' nhJe!CL 
f.1· l..i' ~LJC, el formaf\1 
~1n:\cnal t"• el PICT (1, en 
•d" fi1j .. Ic.:1..ft:lllt:!'i PICT2. d 
,u.·~ p•t1\ct: color) Ohjelt1 .. 

:1:J'"'~ . ., <le :12K h~tt.> ... 1: 
;];.;i..' º" rro:;rJm:..: ... tJmb1én 
¡•uc.Jcn l~er iorm.1t11 

""'º'"" ·, En 1:. PC. ha' 
mJ' eq~nLl~ri:~. pero \\'1n·-
Jo\\ '- GDI ~·1e1af1le se e...ia 
..,_ 1ir.'.: ·: !í.':lÚt• en 1:i frir111at•1 

,"1!\t'f .. ~!l p.~'°cl !<', ;'~"gf~:;':J" 
J1: .;U!1t~J¡(1\ln. 

rorrnJIU~ 1rr.­
;1_::~·n· l.u .. "G.1nnc:r' de tipo 
J".,1n.1t:romát1c11 e.;;.crihi:n "U 

!n!l1:mJc1ún en un formato 
cn~1 . ._;Jo cnrr,11 hirmJto de 
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Archivo de Imagen .\larcaúa, (Tagged lma¡:e File Formal, TIFF, 
por sus iniciales en inglb). Las especificaciones originales 
TIFF consistían en imágenes monocromáticas de 8 bits. TIFF es 
un formato extensible, asf que constantemente se introducen 
nuevas variaciones~ las más recientes consisten en imágenes a 
color de 24 bits. Si se planea usar scanners a color, se debe 
checar la versión TIFF que puede manejar el software. 

• Formatos pintura: Existe un gran número de 
programas de pintura en el mercado, cada uno de los cuales 
tiene su propio formato. Afortunadamente, casi todos los 
programas de pintura en Mac pueden leer y escribir el formato 
original MacPaint; casi todos los programas para PC pueden 
manejar el formato PCX. 

Color. La diferencia entre mancha de color (spot 
color) y proceso de color (proce" color) es la siguiente: la 
impresión mediante proceso de folor da un rango de colores 
por sobreposición de tintas transparentes de cuatro matices 
específicos (cían, magenrn, amarillo y negro). En contraste, spot 
color puede ser impreso con cualquier color de tinta, y ésta 
puede ser transparente u opaca, se suministra a la impresora la 
tinta de color específico cuando el trabajo va a ser impreso. 

El proce<n de impresión puede producir sólo una 
gama limitada de colores. Debido a que la combinación de los 
colores no siempre da exactamente el color deseado. 

En el subcapftulo siguiente se presentará un estudio 
de algunos programas de edición de escritorio, basados en las 
características numeradas y explicadas en este subcapítulo. 

IV.2 Resumen 

Un programa de autoedición es aquel que permite 
desarrollar producciones gráficas en una microcomputadora. 
Este es complementado con procesadores de palabra y 
programas gráficos. Y es usado para lograr una publicación de 
con las ventajas descritas en el capítulo anterior. 
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En este capfrulo se describieron las '.:aracterh.tica~ a 
estudiar antes de elegir un programa de auiocdición. Estas son 
las siguientes: 

• Requerimientos del sistema 

• Caracterfsticas de uso en red 

•Edición 

Apoyo del teclado: funciones macro 

Cursor y operaciones en bloque 

Búsqueda y remplazo 

Corrector onográfico 

Importación y exportación de texto 

•Composición 

Características de tipo 

Tcxio ulrededor de figura.1 

Algoritmos de justificación 

Separación de sílabas 

Característi= estéticas 

Acceso a carae1eres especiale. 

Composición rota 

Matemáticas 

• Di-.ño de página 

Página maestra 

Hojas de .-tilo 

º Paginación 
l'úmero de página. 

Contadores 

IJm:raciones flotantes 
Ligando archivos múltiples 

Congelación de página 

Paginación tipo peri6dico 

ªGráficas 

ºImágenes 
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Cada programa difiere en la implementación de estas 
carac1erls1icas. As! que el usuario debe revisarlas para elegir lo 
que más le convenga a sus necesidades y preferencias, y que 
además corra en el equipo de cómputo que posee. 

Siempre será mejor tomarse un poco de 1iempo extra 
haciendo el estudio de las elecciones probables, que tener que 
gastar más tiempo y dinero, en el ajuste del hardware que se 
tiene. o, en comprar más software, para superar Jas deficiencias 
que no se hablan observado en el que se eligió precipitada­
mente. 

Lo mejor es hacer una lisia del hardware de dis­
ponible, de las necesidades básicas para los trabajos que se 
realizarán y el formato en el que se tendrán los archivos de 
texto, gráficas e imágenes. Después de eso, se estará mejor 
preparado para hacer el estudio y la elección. 
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Análisis Comparativo de los Siete Programas 
Líder 

En esta parte se hace un estudio solamente sobre 
estos siete programas (Ventura Publisher Goid Seri°' (PC). 
Aldus Page\lal:er 4.0 (\1ac). Letra<et De,ignStudin 1.0 (Mac). 
QuarkXpress 3.0 (\1ac), Page\laker 3.01 (PC), Framc Technol­
ogy FrameMaker 2.1 (\lac) e lnterlaf Puhlisher 3.0 (PC)). 
debido a que, después de investigar. se llegó a la conclusiún de 
que son los má\ representativos. Estos son loi, ~Jete prop OJmas 
para autoedición más completos y que actualmente son los 
líderes en la au1oedición profesional. Comúnmenle se u;an en 
periódicos y revistas. Sin embargo. no son los únicos, ya que CJ.:· 

isten otros, de nivel medio o bajo, como pnr ejemplo Puhlish lt 
1.12, PFS· Fir>i Pul>lisher 3.0. 

Es conveniente hacer la ~iguicntc ad,,,·ertencia. debido 
a que falta mucha difusión en el u'° de fnierlaf Publi>her y 
FrameMaker. no se dispurn de la información sobre algunas de 
SU!'. características. Aún así, se incluyeron en e~te capítulo, por 
considerar que la información ob1enida es suficiente para las 
comparaciones necesaria' en la elección de!' uno de ello~ . 

. t\der:-:;h. estJ c;.i.reDcia Gi: ir.fl1íin~ciún ~e Jehe tom.ir 
muy en consideración, ya que el usuario que se decida por ¡¡l­
guno de ellos. tendrá más dificult;idcs en encon1rar literatura 
relacionada éstos, que con los otro~ cinco. Así mi!!imo. no será 
fácil encontrar a alguien, con la experiencia y el conocimiento 
suficiente. que pudit!ra dar a~e~oriJ en ca~o de duda. 
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V.1 Comparaciones 

Generalidades 

Aldus Pa~eMaker 4 O 

Este es el programa más fácil de aprender y el más 
comúnmente usado para documentos de propósito general. Está 
favorecido por un diseño interactivo es excelente para folletos, 
boletines y otros documentos. ya que es flexible. Provee hojas 
de estilo y puede producir documentos del tamaño de un libro, 
aunque en este aspecto todavía es superado por Ventura, 
FrameMakcr e lnterlaf. Tiene un soporte limitado para uso en 
red. 

Es un programa. que aunque fue diseñado para PC'> 
siguiendo el modelo de la versión para \lac·s, en muchos aspec­
tos es totalmente distinto. Ya el lector se dará cuenta a lo largo 
del capítulo de gue carece de muchasde las funciones que si 
tiene la versión 4.0, o en otro~ c<.1so~. tiene menor Cl.lpacidad. 
por ejemplo en el número má,:mo ée pí.ie_:inas por documento. 

Frame Technolo~y Frame\laker 2 1 · 

No sólo es un programa para la composición de 
página, en el que se ímporte texto. gráficas y se combinen 
armónicamente entre ellos. No. es más que eso, podría llamarse 
programa para la puhlicación de documentos. Esle programa. al 
igual que lnterbf Publisher fue pensado. más que para anuncios 
o boletines, p~rJ serios y la~gos documentos como serían 
mnnuales y lihro< de texto. 

En un solo paquete se tiene la posibilidad de crear y manejar 
el texto y las imágenes, para luego realizar la composición de páginas. 
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lnterlaj P11h!j5hcr 1 O· 

Este paquete corre en PC y al igual que el anterior, 
es más que un programa para la composición de página. Sin em· 
bargo, a nivel general, le encuentro muchas deficiencias en los 
aspecto tipográfico, importación de archivo°' gr.tficos y apo}o de 
su uso en red. 

Vemura Publjsber Gold Series 

Este es el paquete preferido para la composición de 
libros de varios capítulos; es menos adecuado para boletine;, 
volantes y otras presentaciones má!. ~encillas. Es más tfcctivo 
cuando los diseños son reutitizados (como por ejemplo. 
articulas sucesivos de una publicación). ya que necesita mucho 
tiempo para la disposición e.le "-LIS ho1as de estilo. En cuanto a 
paginación, es el más rápido J..: lo<i ~1cte. T1i.:ne un ~uporte 
limitado para su uso en red. 

W:..1.n \el Des i ~ n S t 11 d iJL.Lll 

Ideal para diseñador.- y usuarios tipográficamente 
scnsiti\.-os: es versátil. y prometl' con\C"rlirse en el rnj~ rico en 
cuanto a tipografía. Adecuado para una gran vari~dad de 
documentos y diseños espcci<.ife1;., como folletos, \'Ulantes ~ 

holetines. Provee bojas de estilo y composición de documentos 
estilo libro. aunque Ventura lo 'upera en cuanto a formato de 
libros. No es disponible para red. 

OuarkXpre1;.~ 3 O 

Favorecido por los diseñadores gráficos por ~u preci,iAny riro 
conJumo de carac1crísticao;, t.''-peciaJe, (índu)·endo que tiene un huen 
manejo del r.ulor). E .. mu) ~de..:uad•.1 p~r:i rc\i~t~~: pcriói.! .. :d' :J que 
cuenta con la c:.ipacit.fad de ligurse dentro de otro~ ptoframa .... ;\o es foJcil 
de aprender. Tampoco es fue ne en la edición o en el form<.tto de carac­
terísticas de li~ro. Tiene un soponc limitado para ;u u'° en red. 



CapauloV 67 
Análisis Comparativo de los Siete Programas Lider 

Precio de lista (en dólares): 

Aldus PmMaker 4 O· S795. 

Ald111 PaeeMaker 3 01 (PC)· $795. 

FrameMakcr 2 J • $995. 

lmerlaf Publi sher 3 O· $995 

VcnlJ!ra pnh!isher Gotd Series· $895. 

Letraset DesjinStydjo J O· $795. Actualización de 
ReadySctGo 4.5, S 150. 

OyarkXpress 3.0: $795. Actualización de la versión 
anterior, $150. 

M!nimo: Mac SE, l MB en RAM y 20 MB en disco 
duro. 

Recomendado: Mac Portablc, SE/30, o series 11, 
2Mben RAM y disco duro. 

Aldys PaeeMaksr 3 OJ • 

Mfnimo:2 MB en RAM, Windows 3.0, procesador 286 
o superior. 

Recomendado: Procesador 386, con 3 MB en memoria RAM. 
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Frame!>bkcr., l · 

Mínimo: Mac SE, 2 MB en RA'.'-1. 

Recomendado: Mac llfx con 4 MB en RAM v monitor 
AppleColor 13 pulgadas. · 

Iorcrlaf publishcr 3 O· 

Mínimo: Procesador 386. 2MB en RAM. 15 MB en 
disco duro, tarjeta EGA. lmpre;ora PustScript. 

Recomendado: Compaq 486i25. con 4 MB en RA!\-1. 

Ventura P11hH5her QoJd Senes,· 

Mínimo: PC con 640Kb de RA!-.1, IOMb de espacio en 
disco duro, monitor apto para gráficas a color o en blanco) 
negro, mouse. 

Recomendado: Procesador 80286 o m:h. 640 KB de 
RAM convencional y 256 Kb de E!>IS RA~I. 30 Mb de e'pacio 
en disco duro. Adicionalmente necesita 768 Kb de E~IS RA\I 
para cargar el diccionario de separación de silabas Edco. Los 
documentos con muchas gráficas requieren más memoria. 

Letraw Desj~oSllJdjo l O· 

Minimo: Puede correr en Mac Plus con 2 Mb. pero al· 
guoas funciones se vuelven tc:Jio:io.imcntc kntJ5. Con 1 ·~ih Mac 
Plus 'urgirán problemas que limiten su utilidad. 

Recomendado: \IAC SE/30 o series 11. 2 :'.lb en 
RAM. 40 Mb de e>pacio en di,co duro. !\lonitor a color op­
cional. Se recomiendan impresoras PostScript. 

011afkXpre5s 1. O· 

Minimu: ~lacin101h Plus o mejor, por lo menos~ !>lb 
de memoria, disco duro. 
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Recomendado: ~lac SE/30 o series Mac 11. Monitor a 
color opcional. Salida PostScript. 

Características de uso en red 

Aldus PaeeMaker 4 O· 

Su uso en red es posible, pero limitado. Copia ar­
chivos de texto fuentes dentro del documento creando dos ver­
siones del archivo activo. Lee marcas de tiempo de archivos 
ligados para alertar al usuario sobre la necesidad de 
actualización, y automáticamente hace la copia actualizada si se 
desea. Sin embargo, no advierte, ni previene conflictos de 
edición de archivo, ni resuelve diferencias cuando dos archivos 
son editados al mismo tiempo. 

PaeeMaker 3 OJ· 

Permite varios usuarios simultáneos. Asegura ar­
chivos y tiene sistema de solo-lectura, aunque no asegura 
elementos como marcos y objetos. 

ErameMaker 2 J • 

No permite usuarios simultáneos, tampoco tiene sis­
tema para sólo-lectura, pero si asegura archivos. 

lnterlaf P11b!jsbcr 3 O· 

Bloquea el acceso a archivos, pero no cuenta con el 
uso de usuarios simultáneos, ni con sistema de sólo-lectura. 

Venrura Pub!jsher Go!d Serie•· 

Este programa cuenta con soporte limitado para los 
sistemas operativos de red 3Com, IBM PC Net y Novel! Net· 
Ware. Tiene sistema de sólo-lectura para hojas de estilo pero no 
provee bloqueo para archivos de texto. Es posible tener 
cualquier número de usuarios registrados simultáneamente, los 
usuarios son advertidos de posibles conflictos cuando van a sal-
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var sus archivos. ~o se requiere dbco duro en l;,is e¡,,t<iciones de 
trabajo, pero todo~ lo~ demás requerimiento~ si son 01plicable1.i. 

Le1roc;e1 Pe\jgnS!udro JO; 

:--.;o tiene caractcri~1ic;..1~ c'pec1i.1ic ... p;.iri.1 U!'iO en red, 
corre en t\ppleShare. 

Ouark X CCS'> 3 O • 

No cuenta con características especiales para uso en 
red; corre en t\ppleShare. 

Edición 

Aldus PaecMakcr 4 Q-

El nuevo "story editor e; el editor de te.to primario: 
opera como un procesador de texto ~tac)' muestra e;tilos en la 
pantalla, La edición es más rápida en el 'story editor" que en el 
procesador de texto sobre pagina WYSIWYG. Muestra una de 
las historias o todas dentro de un documento a la ,·ez. Tiene un 
nivel Je Undo. Hace mini·salv;Jcionc~ (m<Jnteniendo un hcra'>h 
file", o archivo de desperdicio>) y puede revenir las mini·sal­
vaciones previas. 

Ventura Publi5ber Gold Series· 

Tiene un procesador de palabra; fuente que e, ;u 
editor primario: el programí.l e..,crihe todo~ lo~ camhios hecho' 
a las páginas al archivo fuente que '-e eqé proce!-.ando en e~e 
momento. El editor WYSIWYG <' rópido. pero limitado fun­
cionalmente. E .. ma~ Jdccu¡nJo p;_:ra rt..·\1 ... wnc:.., menore:-.. hecha~ 
de últim11 momento a l;i págin:i. .\11n: .. trJ una o do:- p;_i~inJ ... en 
tres amplificac1nnc'. de ¡_. ... cuak .. , tnd.i ... puell..:n '-er ed1t;11.ht' 

No tiene Undo. 

1 C!(il'it:t De5jgnSt1!f!iO l o· 

Tiene WYSIWYG en la edición Je p;igina. La eJici<in 
de texto, a travé~ de po.ígina-. ~ucc"-i\·;i ... e:. lt.'nt;i, por lo que ~ería 
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mejor, para grandes bloques de texto, usar un paquete editor de 
palabras externo. Las páginas en miniatura sólo pueden verse, 
no editarse. Cuenta con un glosario de formatos ilimitado. 
Posee un nivel de Undo. 

OuarkXprcss 3 O· 

Posee Ja característica WYSIWYG en la edición por 
pantalla. La edición es bastanle lenta en máquinas 68000 y 
68020, y no muy buena en Mac's 68030. Las páginas en mini­
atura se pueden ver, pero no editarse, exceplo para reordenar 
las páginas. Cuenta con un nivel de Undo; y también puede 
revertir la úl1ima versión salvada. 

Apoyo del teclado: luncloMS macro. 

La mayorfa de las funciones 1ienen comandos llave. 

Ycnmra Publjsbcr Ggld Series: 

Muchas de las funciones y parámetros son activados 
desde el teclado, pero es necesario lener mouse para un uso 
productivo. 

J etraset Desj¡oSf!!djo 1 O· 

Hay docenas de "atajos" mediante el teclado, para las 
funciones más comunes. 

OuarkXpress 3 O· 

Hay muchos "alajos" medianle el 1eclado. El usuario puede 
definir sus propi0> caminos cortos (u1ilizando el teclado numérico y de 
funciones), para marcar estilos. 
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Cursor y operaciones en bloque. comandos. 

Aldus Pa~eMaker 4 O· 

En el editor plus de historia' y el editor de p:lgina se 
selecciona texto y mueven el cursor con un simple click del 
mouse o con una tecla. Se pueden mover bloques de texto com­
pletos, mediante la inserción del currnr, el movimiento a otro 
lugar y la presión a la tecla del mou\e. Tambi~n archivos com­
pleto~ son movido~. con solo seleccionar un comando. Se puede 
ir a cualquier página con el mousc ó con la' teclas. 

Ventura Pub!j5bcr Go!d Scrjes· 

Se selecciona texto con el mouse; no hay caminos cor­
tos. El mouse y el teclado incluyen página arriba (page up) y 
página abajo (page down). La selección de estilo se aplica a 
párrafos completos, pero el estilo puede pasarse por alto en el 
rango de texto seleccionado arbitrariamente por el mouse. 

1 e1rnsc1 Dcsi¡:nS111dja 1 O· 

Un doble click selecciona una palabra con su °'pacio; 
Command y un doble click selecciona una palabra sin el 
espacio; un triple click selecciona una linea; cuatro click selec­
cionan un párrafo; Command-Option-A selecciona un bloque 
entero de texto; Command-A selecciona un artículo completo. 
Los comandos Copy Formal y Apply Format. copian y aplican 
formatos al texto seleccionado. Se puede ir a cualquier página 
con sólo presionar el teclado o con el mouse. 

OuarkXpre<s 1 O· 

Doble click Selecciona una palabra con su puntuación y espa· 
cio, un triple click selecciona una línea, cuatro clicks seleccionan un 
párrafo, cinco clicks seleccionan una hi,toria comploto. Se pu<d< ir a 
cualquier p;igina con el mouse o un comando del teclado. 
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Búsqueda y reemplazo. 

Aldu1 Page\laker 4 O· 

La función de bú1queda y reemplazo es realizada con 
notable facilidad y rapidez. La bú1queda y reemplazo de un 
rango de texto, una historia sencilla o todas las historias, se 
hace en un paso. Cuenta con bú1queda de cualquier 
combinación de texto y e1tilo, y puede reemplazarlo con 
cualquier combinación de texto y e1tilo. La función de 
bú1queda permite metacaractere1, 1ale1 como tab y return, > 
caracteres 1imple1. 

Aldus PageMaker 3 01 · 

Carece de la función de búsqueda y reemplazo, as! 
que esta debe hace11e en el proce1ador de palabra fuente. 

framcMakcr 2 J • 

SI proporciona el apoyo de bOsqueda y reemplazo, in­
cluyendo fuente! y metacaractere1. 

!nterlaf Publjsher 3 O· 

Aunque 1{ cuenta con búsqueda y reemplazo, no 
proporciona tsta facilidad para fuentes ni estilos. 

Ventura PuhHsher Qold Seric5· 

~inguno, debe 1er hecho en el procesador de 
palabras fuente. 

Tiene una búsqueda poderosa y facilidad para el 
reemplazo; cambia una palabra completa o parcialmente, puede 
estar o no restringido para un estilo, o una tipografía. La 
búsqueda puede especificarse para la selección de texto actual, 
o para un bloque, o una cadena de bloques, o el documento 
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completo. Cualquier carácter puede ser buscado, incluyendo tah 
y return, con sólo .-pecificar numéricamente su código ASCII. 
También se pueden especificar cambios de estilos o tipografía. 

011arkXprc55 1 O· 

Cuenta con buena búsqueda/reemplazo; es sensible al 
atributo de estilo; reemplaza con nuevos atributos si se desea. 
Puede buscar solamente en el bloque de texto que se e'té usan­
do o en la cadena de bloques de la hi,toria actual, o en el 
documento completo (incluyendo pies y cabezas de página). 
Cuenta con búsqueda de metacaractcres. 

Ortografía y Sinónimos. 

Este programa tiene un inspector de ortografía que 
actúa de modo interactivo (al tiempo que 'ºn tecleadas), y bas­
tante rápido; sugiere las alternativas automáticamente. Checa 
un rango o todo el archivo de un documento. Posee un dic­
cionario sencillo para el usuario y diccionarios temporales que 
pueden ser ampliados, sin embargo, no es fácil la edición sin 
estar dentro del procesador de palabras. 

Ald11s Pa&eMaker 3 O!· 

No tiene inspector de ortografía. Debe hacerse en el 
procesador fuente. 

FrameMaker 2 J • 

Sí posee checador de ortografía. 

lnter!nf P11b!jshcr 3 O· 

Sí cuenta con checador de ortografía. 
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Venrnra P11bli5her Gold Series· 

Ninguno. Provisto por el procesador de palabras 
fuente. 

I etraset DesigoStJJdjo l O· 

Inspector de ortografía interactivo, que sugiere las al· 
ternatívas en cuanto se le indica hacerlo. Hay dos diccionarios: 
el principal, que no es modificable; y el del usuario, que puede 
ser editado. 

OuarkXpn:ss 3 o· 

Buen checador de ortografía, que ofrece opciones 
solamente sí se le solícita. Permite ampliación del diccionario. 
Revisa una palabra, o el documento completo. El diccionario 
principal tiene 80,000 palabras;' el diccionario del usuario es 
editable. 

lmportacl6n y Exportaeión de Texto. 

Aldus Pa¡eMakcr 4 O· 

Los filtros incluyen Acta (1), ASCII (l/E), Mac Word­
Perfect (1), MacWrite 11 (l/E). Mac MS Word 1.05 (!), Mac MS 
Word 3.0 & 4.0 (l/E), MS Works 1.0 & 2.0 (1), PC WordPerfect 
4.2, 5.0 (1), Microsoft RTF (l/E), WritcNow (l/E), XyWrite 111 
(l/E). Se importan características de carácter y párrafo, formato 
de sangrado e indexación. Tiene un menú de conversión inter­
activo que convierte los caracteres especi~les. 

fa1e paqueie ticn~ la facilidad de ligar>e al archivo original, 
asl que cuando está activo, alerta al usuario que el archivo original fue 
cambiado. Entonces se puede reimportar el texto, bajo el entendido que 
cualquier formato que hubiera sido aplicado al documento se perderá. 
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Ald11s P;i~c \bker 1 lll · 

Lec el teuo de un archivo de procesador de palabra 
y lo incorpora directamente al archivo de información del 
software de composición. Lo malo es que si alguien realiza cam· 
bios en el archi\'o externo. C•toi., no ... er[tn reflejado~ en el 
documento final, a menos que el texto sea reimportado. 

Importa texto de .\iicrosoft Word. XyWritc y Word 
Pufect. 

FrameMaker 2 I · 

Importa texto de Microsoít Word y de !llacWritc 4.5 y 
s.o. 

lntcrlar P11b1i5hcr 3 O· 

No importa archivos de tcxio. 

Vcnmra Pnhlishcr Gpld Series· 

Importa por referencia. no por copia de archivo. Lee 
y escribe de archivos fuente originales hechos en WordPerfect. 
Microsoft Word, MultiMate, IBM DCA. X~·Writc. WordStar. 
Xcrox Writer, Lotus l ·2·3, dBase TXT v ASCII. La> marcas de 
estilo son leídas y escritas junto con el. archivo fuente. pero la 
definición de estilo es guardada en un 3'Chivo separado. A'i 
que se puede reformatcar de manera instantánea con sólo car· 
gar un nuevo archi'o de e;iilo. 

Torna el toxto del proce;adur Je pa!ahra y lo incor· 
por a directamc-nle al archi\·o tJe datos del ~ofh\ are de 
composición. 

Importa :O.lac\\'rite 4.5. 5.0: ~lacWrite 11: :-.1s Word 
l.05, 3.01, 4.0; WordPerfect l.O, 1.1. 1.1; :-.ticro,oft Works 1.0. 
2.0; Write:-.:o\\ 1.0. 2.0: tamhic.'n <io<urnentos de puro tc\lo de 
cualquier fuente. Toda la tipografía h;i;ica (fuent<. tamaño. es-
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tilo, tabuladores) es retenida, pero algunas características de 
formato más sofisticadas, no lo son. Convierte 
automáticamente el apóstrofe en comillas. La versión número 
4.0 de \1 icrosoft Word es con la que se tiene el mejor 
desempeño: las hojas de estilo y el trabajo tabular, son impor­
tadas de este paquete. Exporta documentos de puro texto. 

Q1/il(kXpre11 3 O· 

Importa y exporta ASCII (con marcas de estilo), ~IS 
Word, MacWrite 1 y 11. WriteNow, ~IS Write, MS Works, Word­
Perfect. Al importar un documento con el estilo del procesador 
de palabra, se mará la definición de estilo de Xpress, si es que 
existe; en caso contrario se importará la definición del 
procesador de palabra. 

Composición. 

Características de tipo. 

A Idus Pílge Maker 4 O· 

Cualquier fuente ~lacintosh Po;tScript en tamaños de 
4 a 650 puntos. con incrementos de décima- de un punto, texto 
condensado y expandido de 5 a 150<:-C en incrementos de 1'1. El 
espacio entre línea> se da con incrementos de 0.1 'lc, espaciado 
automático. Rotación de texto en incrementos de 90 grados. No 
cuenta con la cJracterística de realce automático de la primer 
letra del párrafo ("dropped initials"). Si tiene expansión y 
conden~ación de texto. 

Aldus Pil~e\Jaker 1 QI· 

El tamaño de sus fuentes va de 4 a 127 puntos, en incrementos 
de medio punto. No tiene rotación de texto ni de gráficas. El ajuste del 
espacio entre líneas se hace en incrementos de medio punto. No tiene 
condensación ni expansión de texto. 
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Fr¡.Hne\1akcr ., 1 · 

La medida de 1u1 fuente; está entre 4 y 400 punto" 
en incrementos de medio punto. :\o tiene rotación de texto n1 
de gráfica1. 

lntcrlaf Publjlher 3 O· 

Maneja todas las fuente1 Po1tScript en incremental 
de un punto. El tamaño de sus fuente\ ''ª de<de los 6, basta los 
72 puntos. Rota te\to y gráficas en incrementos de 90 punto1. 
Incrementa el espacio entre líneas en centésimas de un punto. 
No liene condensación ni e:(pansión de texto. 

Ventura Puhli~ber Go!d Serjc"· 

Todas las fuentes Po1tScrip1 en tamaños de 1 a 2~4 
puntos en incrementos de medio punto. fuentes PCL (laserJet 
soft font~. Bitstream, Font\Vare, etc.) ~on hien su<;tentada~. 
Espacio entre líneas de centé>1mas de punto. Su tiene 
condensación y e.~pansión de texto. Rotación de texto en in· 
crementos de 90 grado". Para rc;ilce de iniciales. ~e puede 
especificar el tamaño y fuente del carjcter. ao;.i como l'I número 
de linea' de profundidad. 

1 erraset pe5jgnS111djo 1 O· 

Todas las fuenies Po;tScript en Jamañ·i; hJsto 327 
puntos, en incrementos de centésima de punto. Tombién el 
ajuste del espacio entre líneas se hace en incrementos de 
('entésimíl de- punto, ha~ta !leg::!r J !o~ 3~7 puntos. La car.tidad 
de condcn;acitrn y i::!Apan~i6n e:-. f1jaJL1 por el ~1~tema. Tiene 
"Dropped initic.th. ~.Se puc:den r111¡ir hio4ue~ lh: te.\to a cualquier 
ángulo. en déciml.I~ grado. Si ticnl! con1.kn,<1ción y c'pan~ión de 
1exto. 

OuarkXprm 1 O· 

Todas la; fuente> ~!ac P11>tScript. El tomaño del tipo 
va de 2 a 720 puntos y el incremenlo para el e'paciaJo entre 
líneas. es de mil~\im:.i~ de punto. C'onden.,;.tcíc'in y C\pan(.iún en 
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incrementos del 1 %. "Dropped initials" automático; permite 
especificar la fuente y el tamaño del carácter, como también el 
número de líneas de profundidad. Cuenta, además, con rotación 
de cualquier objeto, incluyendo bloques de texto, en milésimas 
de punto. 

Texto alrededor de figuras. 

Aldus PaieMaker 4 O· 

Envolvimiento automático de texto alrededor de 
figuras rectangulares con un canal definido para el usuario. Le 
permite al usuario especificar con el mouse los limites al­
rededor del objeto gráfico. 

Ald11s Pa&cMakcr 3 O!· 

Al igual que la versión para Mac, permite colocar 
texto alrededor de figuras, especificando el limite con un 
mouse. 

EramcMakcr 2 1 · 

La colocación de texto alrededor de figuras, aún de 
las irregulares, sf es posible y se hace manualmente. 

lntcr!af P11hli5ber 3 O· 

No posee esta caracter!stica. 

ventura Publjsber Gold Series· 

Cuenta con envolvimiento automático alrededor de bloques 
rectangulares, pero no alrededor de figuras irregulares. El usuario dispo­
ne el offset horizontal y vertical de forma separada. Con lo que será 
necesario aplicar mayor tiempo a la creación de los límites rectangulares 
por separado, para especificar el Jinúte general de Ja figura irregular. 
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1 ctr;,5et De5jg0Soulio 1 O· 

Tiene diversos método; para colocar textos alrededor 
de figuras. Blo4ues de texto/gráficas pueden "repeler" texto con 
una especificación del usuario. Se puede dibujar figuras ir­
regulares para repeler texto, y en el caso de arte 
monocromático con un fondo blanco, el sistema puede correr 
texto alrededor los contornos de la gráfica. Este paquete, junto 
con QuarkXpress, son los que mejor manejan esta 
característica. 

OuarkXpress 3 O· 

El texto puede evitar, automáticamente, otras 
gráficas o bloques de texto. Para gráficas, se puede auto envol­
ver a filos irregulares de una imagen. fa modificable la distan­
cia de lejanía. La versión 3.0 cuenta con la adición de un 
contenedor gráfico de pol!gonos irregulares, el cual puede ser 
editado para lograr efectos adicionales en la colocación de 
texto alrededor de figuras. 

Algoritmo de JustHlcad6n. 

Aldus PageMaker 4 O· 

Al justificar, el punto óptimo de espacio entre 
palabras se obtiene entre el mínimo y máximo especificado por 
el usuario, prefiriendo el mínimo al máximo. Si el espacio entre 
palabras dentro MI rango permitido no fue encontrado. trata de 
separar las sílabas de alguna palabra basándose en los puntos 
preferenciales del diccionario. Si eso falla. modifica el espacio 
entre letras (si está permitido), tratando de llegar al valor 
óptimo del espacio entre letras. Como con el espacio entre 
palabras, primero bu~ci..I el valor mínimo ante~ que el má\irno. 
Si no lograra los valores aceptables, da la linea por perdida) la 
señala. Los valores mínimo, óptimo y máximo son 
especificados como un porcentaje del tamaño de la fuente, no 
como un espacio em. Tiene el comando para forzar la 
justificación. 

YenJura Publjsber Gold Serie<' 
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Algoritmo de justificación: el usuario especifica el 
máximo, mínimo y óptimo espacio entre palabras. Esto se hace 
como el porcentaje del valor de la fuente, pero Ventura también 
lo muestra como el porcentaje de un espacio "em". El programa 
trata de lograr el punto óptimo y después se acerca a cualquiera 
de los valores previo o próximo, según el caso, y luego repite 
estos pasos usando separación de sílabas, y si esto no es sufi­
ciente, modifica el espacio entre letras (si está permitido), si 
aún no lo logra, pone la línea perdida. Las Hneas perdidas son 
marcadas con una mayor intensidad de luz. No tiene comando 
para forzar la justificación. 

Lctrnset DcsignSf!ldjo 1 O· 

Hay dos aproximaciones para la justificación: 
"estándar" y "profesional". Ambos comienzan con el espacio 
definido por los diseñadores de la fuente como el óptimo (este 
valor puede ser modificado por fl usuario). La aproximación 
estándar trata este espacio óptimo como un mínimo, e intenta 
poner tanto en la línea como sea posible sin rebasar ese espacio 
mlnimo. Si es necesario, separa las sílabas mediante el guión. 
Nunca hace ajuste del espacio entre letras. 

La aproximación profesional permite especificar al 
usuario un espacio mínimo y máximo entre palabras y carac­
teres. DesignStudio trata de ajustar cada Hnea con el uso del 
espacio entre palabras, si no es suficiente, utiliza el espacio 
entre caracteres, y cuando ni esto es adecuado, realiza la 
separación de una palabra mediante el guión. Con este método, 
resultan muy pocas palabras separadas. No remarca las líneas 
perdidas. 

OuarXpre<s 1 O· 

Tiene parámetros estándar y de costumbre para la 
justificación y la separación entre palabras con un guión. La 
forma estándar utiliza mucho el espacio entre letras. Y la forma 
acostumbrada dispone del mínimo, óptimo y máximo espacio 
entre palabras, permitiendo también, el espacio en1re letras 
como un porcentaje del espacio de la fuente. El algoritmo busca 
el espacio óptimo entre palabras; y si no hay espacio, trata de 
estrechar la línea. Si no fuere permitido el espacio entre letras, 
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Xprcss lo u'ará a lo largo con .,pacio entre palabra,. Si el 
e•pacio entre palabras no pro"ee un punto de ruptura entre los 
límites permisibles, Xpress separará las palabras donde se dis· 
ponga un buen lugar para su ruptura. 

El usuario puede e;pec1ficar que si la última linea de 
texto justificado. aharca casi toda la línea, Xpre"~ la justificará 
al margen derecho. 

Separación de silabas. 

En este aspecto. Pagc\1aker tiene tres opciones: 
manual; manual má~ un diccionario para separación por sílabas 
de 110,000 palabras y manual, má' el diccionario, más un al­
goritmo. El diccionario del usuario sostiene tres ni\'ele' de 
preferencias editables. La 'eparación puede estar restringida al 
primer ni\'el de preferencia. o al segundo. o simplemente hacer 
la separación en cualquier lugar que esté permitido. El urnario 
especifica el máximo número de lineas con esta caractcrfstica, 
pero no puede especificar el tamaño mínimo de la palabra a ser 
separada. el \'alor por default es de 5 letras, tampoco el mínimo 
número de letras ante\ o dc,pué' del guión. Se supone que ello 
va implicito en los niveles de preferencia del diccionario. In­
cluye diccionarios técnicos y cientfíkos. Los diccionarios op­
cionales son: 11 de palabras extranjeras, 1 médico, 1 legal. Se 
pueden aplicar diccionarios diferentes a la misma hiqoria. 

Yemura Pul1!isher Gold Series· 

Realiza la separación de una palabra en silabas 
(hyphenatinn) de archi"º' complews ' notas. tan pronto como 
son cargados a memoria; por lo tanto, la ju,tificación y la 
separación de palabra~ en !rlilabas son llc,adas a cabo'°º" una 
rapidez extraurdinari<.J. Se cuenta con un diccionario de Dll.000 
palabras. Se puede e'pecificar el mhimo número de lineas con­
secuti\'as con separnción de palabra>. El diccionario es editable, 
así que se le pueden ogregar palabras o cambiar lo> punto> de 
separación. Especifica el número mínimo de caracteres en una 
palabra y el mínimo ante' y después de la separación. 
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Suministra siete algoritmos; de los cuales se pueden usar dos al 
mismo tiempo. 

En este programa la separación de silabas está basada 
en el algoritmo de separación, complementado con un dic­
cionario interno de excepciones, el cual pro\'ee la separación 
exacta de 84,000 palabras. Tiene puntos de separación preferen­
tes. El diccionario es modificable por el usuario. Se puede 
especificar el número máximo consecutivo de lineas con 
separación de palabra, la longitud mínima de la palabra que 
será separada, el número minimo de caracteres antes y después 
de la separación, •i se permite o no la separación de palabras 
escritas en mayúscula. 15 módulos de lenguas extranjeras; 9 
pueden ser usados al mismo tiempo. 

Ouark X pres> 3 O· 

La separación por sflabas (hyphenation) se hace 
mediante un algoritmo, más un diccionario del usuario. Se 
puede especificar la longitud mínima de una palabra, el número 
mínimo de letras antes y después de la separación, si es posible 
separar palabras escrita1 en mayúsculas y el número máximo de 
lfneas seguidas con palabras separadas. Es posible especificar 
una zcina de separación por sílabas para prevenir que una 
palabra corta sea separada; el programa la ;eparará solamente 
si la linea termina dentro de esta zona, pero la palabra previa 
termina fuera de la misma. 

Tiene un guión para hacer la separación y un carácter 
de ruptura de linea, que es como el anterior, pero no se im­
prime el guión. 

Composición estética. 

A1d11s P;ige\lakcr 4 O· 

El kerning automático se basa en las especificaciones 
del usuario, el kerning manual se aplica mediante incrementos 
de 1125 y 11100 de la medida em, un incremento a la \'eZ. Los 
ajustes son hechos visualmente en la pantalla. Para cada fuente, 
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s.c definen cinco \:;.dore~ Je uac\...ing {'\ery loase", "loo~e", ·nor­
mal", "tight" )'"ver) tight", donde el nivel loo'e e; extendido y el 
light m:\s apreudo), lo; aju,tes del tamaño y e;pacio entre 
letra~ ~e hacen automáticamente. Reduccíón ... adición uniforme 
del espacio en blanco entre caracteres y >e aplica 1obre 
cual4uier rango de.: te\ tu, cun d t..t:rning manuíJI. 

Pagc:\!aker 3 OJ· 

Cuenta con un nivel para el control de tracking. So 
posee control manual del kerning. So tiene tabla; para edición 
del kerning. 

Framc:Makcr 2 I· 

Realiza el kerning con incrementos de una décima de 
cm. No tiene tabla1 para la edición del kerning. El control del 
incremento se maneja por porcentaje; dd !amano de la fuente. 
No tiene tabla; para la edición del tracking. 

lntcrlaf Puhlishcr 3 O· 

No tiene kerning ni tracking. 

\'entura Puh!j<ber Go!d Serie« 

Kerning manual en incrcmonto> de lilOO de espacio 
em, aplic;;1do numtS-rica o interactivamente;:. El autotracking no 
es relevante para el programa manejador de ho¡as de e;tilo: 
cada estilo especifJCa adición o reducción de espacio en lilanco. 
en incrementos de l/lOO·em. La adición.'reducción do espacio 
puede <er aplicada a un rang.o de caractcrec.. manualmente. 

Apoya el kerning autom.itico (con herramientas que permi· 
ten unJ vista previJ. :.iju,tc~) meter nUl"'-'(1' pJre~). El kcrnin~ e~ interac~ 
ti\'U en la pagina \\us ajti..tt.·~ ~e hJcen en ccnt1:~im;.i' <le un em). Ha~ tres 
nivele~ ajustab1e:-i J~ trJ~kir.!;. Se pu~de reducir~ ampli:.ir el e~pacio entre 
pares de car;.IC1!..'H'''" a cualquier Moqul.! d1: te:\ to. 



Capitulo V as 
Análisis Comparativa de los Siete Programas Uder 

011arkXpre55 i O· 

Los valores para el kerning automático son tomados 
del archivo fuente. También se pueden hacer ajustes del kerning 
en el editor kerning de Xpress y salvarlo en un archivo 
separado para aplicarse a documentos subsecuentes. Se puede 
suprimir el kerning en la pantalla para lograr actualizaciones 
más rápidas. El incremento del kerning manual es de J/20,000 
em. Cuenta con ediwr gráfico de tracking. La reducción manual 
del espacio en hlanco se hace en un rango de texto seleccionado 
mediante incrementos de 1/20,000 de em. 

Acceso a caracteres especiales. 

Ald115 Pagc\faker 4 O· 

Los caracteres especiales, extranjeros y slmbolos, son 
mostrados en una tabla y utilizan' una combinación sencilla de 
shift, la opción o comando y la recia del carácter. No genera 
ligadura. No 1iene fracciones aulomáticas. El tamaño y la 
posición de los sub y súper índices se especifica como un por· 
ccnraje del tamaño de una letra. Para mayúsculas pequeñas 
(small cap) el proceso es similar, aunque no se pueden 
modificar la alrura y anchura de forma separada. 

Ventura Publjsher Gold Serjes· 

El conjun10 estándar de Ve mura 1ienc 254 carac1eres, 
indu¡;endo carnet eres exlranjeros y símbolos especiales. No 
genera ligadura. Posee fracciones au 1om~titas. Se pone el 
tamano y la posición vertical de sub y súper índice>, y el tamaño 
para small cap (letras pequeñas). 

Lerraw Desj~nStu<lio 1 O· 

1\poya el acco10 ~stándar de las ~lac's para caracteres 
sencillo> y acentos. Si hace lígadura,, (si están disponibles en la 
fuente), pueden ser tecleadas. pero no son sustituidas 
automá1icamente. La carac1erís1íca de small cap trabaja selec­
cionando un bloque de texto y reduciendo su tamaño. No tiene 
sub y súper índices. pero se puede usar una hoja de estilo espe-



C.pftiJoV 86 
AÑ!isis Comparativo de los S~e Programas Uder 

cial. La generación automática de frncciones eli limitad~ pero 
útil. 

Ouark X¡mss 1 O· 

Posee el conjunto de caracteres estándar de las Mac. 
Buena formación de small caps: se especifica la escala vertical 
y horizontal independientemente como un porcentaje del 
tamaño normal. Buen control de sub y súper índices. Se pueden 
crear ligaduras, pero no son sustilUidas de manera autom<itica. 

Composición Rota (Ragged composltlon). 

Ven111ra PnbH~her Gold Serje5· 

E; ajustable la zona para la separación de una 
palabra por sílaba;, mediante guión. So tiene programa para 
lograr de una manera estética la caracterí<11ca de composición 
rota (ragged composition). 

Vcn¡ura Publj¡ber Gold Series· 

No cuenta con programa de compa~ición rota. 

1 ctrasct DesignSrndjo 1 O· 

Hay dos tipos de composición rota, la estándar y la 
profesional. La versión e1tándar da los mismos puntos de rup­
tura de línea que la justificación estándar. pero mantiene fijos 
los espacios entre palabras. La 'ersión prof.-ional usa una 
medida de longitud que cam~ia para cada linea, alternando 
entre el anct.n de la C(lJumn3 llena) un porcentaje de C:'J 

medida, dado por el usuario. 

Owirk Xpres~ 3 O· 

:\o tiene la carJctcrístkJ de (Oíllf.X1'.\ic1ú11 rola. La zonil para 
separación de sílabas pre,iene la ><paración de palat>ra- pequeñas al final 
de la línea. 
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Composición tabular 

Aldys Pa~eMaker 4 O· 

El usuario puede repetir tabuladores para espaciar 
columnas igualmente a través de una página, o teclear valores 
precalculados. Se pueden establecer 20 columnas. No se puede 
manejar texto muhilíneas en tabuladores. 

Es mejor usar la utilidad de tabla separada del editor 
que hacerlo a mano, aunque ésta no realiza automáticamente 
estilos tabulare; complejos. Importa o crea tablas siguiendo 
ciertas regla;, y se llena una tabla del editor para exportar a 
PageMaker en forma de un archivo de texto o gráfico. La tabla 
del editor d1 formato de texto mult11ínea dentro de las celdas. 
Las celdas de la tabla crecen dinámicamente. Reglas 
automáticas entre celdas. 

Ald111 Pa~e\laker 1 O!· 

No tiene entrada numérica paro usar tabuladores. 

Frame\fakcr ., J • 

SI tiene entrada numérica para el uso de tabuladores. 

Sf tiene entrada numérica para el uso de tabuladores. 

Ventura Puh!j,ber Gold Serjci;.· 

Cuenta con una tabla de primera linea en la Extemión Pro­
fesional. Apoya cualquier ancho de filas y columnas. Columnas propor­
cionales en ancho y altura (bien expandidas para acomodarlas celdas más 
largas en las hileras). Se puede conservar la estructura de una tabla a 
través de varias páginas. Importa archivos de dBase y de Lotus 1-2-3. 
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Letra5ct De5j¡nS111djp J O· 

No tiene la facilidad de contar con una tabla especial; 
la di,po•ición de tablas 'e hace usando reglas de tabulación. 
Los limites de columna pueden ser especificados interactiV<i· 
mente (con el mouse) o numéricamente. Se puede alinear las 
columnas hacia la derecha, izquierda, basado en el punto 
decimal, centradas o justificadas. So hay enrrolle automático 
de texto a las columnas. 

011ark Xpress 1 O· 

Tiene la tabulación típica de un procesador de 
palabra,; alineación derecha, iz4uierda. decimal o ccntrnl. No 
hay enrrolle ; no tiene editor tabla. 

Matemáttcas. 

No tiene modo matemático: se puede importar 
gráficas (de ecuaciones predibujada~)) alineo:1r!-e, e~pecificar ~u 
tamaño y posición, para que curran junto con el texto. 

Lo mismo que la versión para !\lAC, no tiene modo 
matemático, pero puede importar gráfica; de ecuacionC> 
predibujadas. 

Framc!tbkcr '> J · 

Sí edita ecuaciones. 

lnterbf P11blisber 3 O· 

Sí edita ecuaciones. 
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Veo[!¡p Puhlj5ber Gold Series· 

Posee una opción matemática: manejador de código 
generador de ecuaciones que crea un despliegue matemático 
que puede ser colocado como una gráfica o como un carácter 
dentro del texto. 

1 etrmf D.-j~oStudjo l O· 

No cuenta con ningún apoyo especial para las 
matemáticas aparte de la generación automática de fracciones 
(ver, en páginas anterior._ "caracteres especiales"). 

?\o tiene ninguna característica matemática especial. 
Puede usar gráfic°' importadas para colocación de ecuaciones. 

Olset'lo de Página 

Composición de Página y Páginas Maestras. 

Aldu; Pare \laker ~ o· 

El diseño de página actúa interactivamente dibujando 
áreas de composición sobre páginas maestras o cuerpo de 
páginas con el mou;e. No ha) restricciones en cuanto a la 
colocación de área; de composición y elementos dentro de los 
márgenes (las jrea5 de 1exto pueden ser sobre puestas o sobre 
impresas, ya que no tiene repeiencia automáucai. Se usa el pas· 
teboard (o cartón) p.ra mover área< de composición y elemen­
tos de páginas hacia y de la página. Cualquier elemento de texto 
o gráfico puede ser colocado sobre el cartón, y de ahí ser 
copiado a donde se dese e sobre la página. Se limita a dos 
diseños de página por documento (derecha e izquierda). Los 
detallos de la página maestra pueden ser rechazados o selectiva­
mente cubiertos con cajas "blancas'. También posee 
actualización retroactiva d• páginas maestras. Otros diseños de 
página pueden ser almacenados sobre los cartones. Se puede 
prender o apagar la página maestra. Se establecen reglas 
horizontales y verticales, las cuales se especificaran en picas. 
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puntos (sólo verticalmente), pulgada' o milímetros. Las op· 
ciones "Snap to ruler", guía; móviles y "snap to guides· asegura 
la exactitud de la colocación. 1'o tiene control numérico directo 
sobre la colocación, pero la alineación de guías o reglas se 
precisa a 1/20 de punto. El tamaño de las páginas va desde (0.01 
• x O.O!") hasta ( 17" x 21"). 

A1d111 Pa¡c\laker 3 O!· 

En e<te aspecto, no tiene diferencias con la versión 
para Mac. 

FrameMaker 2 1 · 

Mane¡a 111ulliples páginas maestras. con control de 
prendido y apagado. No tiene línea> guia, aunque se puede con­
figurar una rejilla para superar esta limitación. Reporta la' 
coordenadas del cursor. La extensión de las páginas llega ha>w 
48"X48". 

lnrcrbf P!lbljd1er 3 O· 

No cuenta con página, maestras y en lugar de línea; 
guia, se apoya en la rejilla configurable para la colocación de 
objetos. Sus páginas se extienden hasta 35"x35". 

Veorura Pub.]jsber Go!d Serje5· 

No tiene páginas mae~tras. aun4ue cuenta cor. 
car:icterí~tiC~' para 'uperar tal deficiencia. El diseño de página~ 
se realiza mediante el dibujo de marcos rei;tangular.,; en d 
cuerpo de pá.~inÍ.15, en lug3r Ce página(, mal!~trar.., usa marco~ 
para cabeza y pié de p:igina. lo; cuales pueden ser suprimido1 
para páginas individuales Los marcos de caheza y pié de página 
pueden coger la primer) última linea de texto, de cada página. 
basada en la ocurrencia de m:.ncas de estilo. Adicionalmente. 
marcos repetiti\·011 pueden !!oCr colocado~ en la página derecha. 
izquierda o en toda .... l.1 ... pJginJ~. o ~ohre un rango c::-opi:,ífi~o de 
páginas. La' unidades de la> regla' (pulgada', milímetro,, pica.. 
puntos, o fracciones de punto) pueden diferir horizontal~- "er· 
tkalmente,; el usuario puede colocar el punto origen. El 
tamaño de la' páginas'ª de ~S,8.5" ha;w 18"x24". 
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( etra5e1 DesjgnS111djq 1 O· 

Se puede incluir elementos básicos en las páginas 
maestras izquierda y derecha. Tiene aclualización re1roac1iva 
de páginas mae11ras. Tiene conrrol sobre el prendido y apagado 
de páginas maestras. Se usan rejillas orientadas al diseño, en 
las páginas, para establecer las alineaciones básicas; se 
agregarán rantas líneas guías adicionales, como se necesiten. 
Existen glosarios con el fin de almacenar y reutilizar hloques de 
composición. Las reglas urriba e izquierda indican la 
localización del cur;or. Las unidades de ésras reglas (pulgada, 
ccnlimelro, pica, punto) pueden ser diferentes en lo vertical y 
horizonral, y el punlo origen puede ser colocado en cualquier 
lugar. Se pueden 1ener páginas halla 99" x 99". 

Ouark Xprrn ~O· 

Los elementos repetitivos de diseño son almacenados 
en páginas maellrns. Ofrece dos páginas maestras por documen­
to (derecha e izquierda). Se permilen hasta 127 páginas 
maestras; y realiza, sobre la páginu maestra. acrualizacioncs 
retroactivas a las páginas del documenro. La asignación de 
páginas maesrras a las páginas del documento puede ser cam­
biada en cualquier momento. Las reglas vertical y horizontal 
pueden e;iablecerse independienremenle en pulgadas, pulgadas 
con subdivisiones decimales, picas, mili metros y ceniímetros. 
No usa guías de impresión. 

Otr;.i~ c¿¡racterí"firas: ;J.bfll¡JJ ultjcl<H para mo\.'erlos 
como una unidad (5obrc la pdgina. :..i través de páginas o 
documentos). Toe" li¡;eramcnre (l'udge) objetos y los mueve en 
incremenrns de un punro o una décima de pun10 usando las 
recias flecha. Los conrenedores de rcxro y gráficas pueden ser 
sujcrado' al rexro. Lis hojas de esrilo pueden incluir una regla 
arriba y una abajo de los párrafos (regla.s sujetas). Las páginas 
pueden extenderse a ~8" x 48". 

Esta versión tiene un cartón (pasreboard) para almacena­
mienro temporal de rexro o gráficas. 



C.pil\joV 92 
Análisis Comparativo de tos Slete Programas Uder 

Plantillas de Página 

Aldus Pa~eMaker 4 O 

Hay 30 planti!I.- de página. incluyendo vario; e>ii!o; 
de tarjetas de negocio. calendarios. memo; cjecutl\'m, propues· 
tas, resúmenes, folletos. Lo' usuarios inexperimentados pueden 
empezar rápidamente con esas plonti!las. 

\'entur·1 Pi-bfj.,h··r Golt..l Sr;no· 

!lay ~O plantillas de docurncnt<» tale< como libros. 
folleto~. rcvista'i. manuí'lle\ técnico,, vnl~rntcc.. y gráflcair.. Cada 
uno incluye hoja\ <le e~tilo) planulJa.., pJra compu~ición de 
página. 

1 clri'.l\et Dc5jg0Studio 1 O· 

Cual4u1cr documcn1u puede! ~•tlvar~e cumu una pli.in· 
tilla. La~ páginas cuerpo del documento ~on creada., de 
compo~ición de página' maeqra~. El espacio para te,to y 
gráfic;l''I es creado en p:i~illa~ cuerpo en fnrma de ~hlo4ue!'> de 
texto~ y "hlo4ues pictórico~~. El texto y IJ\ 1mágcne~ pueden ser 
colocada; en e"'" bloque'. Se pueden ligor bloque' mlilliple> 
en la m1sm~ o diferente~ pjginas, a"ií 4ue. el texto puede fluir 
de una págino a la ¡>ró,ima. 

Ou;HkXprc5 .. '\ IJ· 

Se puede sat\·ar cual4uier Jocumento romo una plan· 
till;:i. Un ditilogo de arch1vo abierto mue~t:J unJ bonita ,·iqa 
previa en minioturo de la plantillo. 

Hojas de Estilo 

La' hoja' de c~tilo !\C aplícan a parr.do~ completo!-. 
pero pueden !<.t1primir10,e en alguna parte ~eleccion:.ida del h!\IO. 

E~ta~ "uprt:",1one .... de e~tilo ~e comenan cu.:.indo ... e hacen cam· 
bio' glohaJc, de c'ulo. Page~fol..c:r .. u ... 1itu~c- lo .. e~tiio~ en tc\to 
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importado, si el nombre del estilos proveniente del procesador 
de palabras tiene un nombre de estilo predefinido por Page­
Maker; en otro caso, copia el nombre del estilo y sus atributos, 
del procesador de palabras. Apoya estilos separados para el 
Indice y la tabla de contenidos. 

Venmra P11bti5ber Go1d Series· 

Tiene un muy buen apoyo para las hojas de estilo. Sus 
hojas de estilo contienen todas las definiciones para el 
documento completo. Además, pueden aplicarse a cualquier 
documento; éstas son editadas, e'cribiendo los cambios dentro 
de un documento, detrás del estilo nombrado. Los estilos se 
aplican a un párrafo completo, pero es posible pasarlos por alto 
en cualquier lugar del documento. Esta1 anulaciones de estilo 
son conservadas aunque los párrafo~ sean remarcados. Importa 
y exporta información de estilo de Jos, o hacia Jos, procesadores 
de palabra, si es que el códi~o,de Ventura no tiene alguna 
función equivalente con el procesador de palabra. 

Letraset De¡jgnStudjo 1 o· 

Hay estilos nombrado\ individualmente para 
cualquier elemento repetitivo, aplicado a cualquier rango de 
texto, desde un carácter. Se puede mezclar estilos en un 
párrafo. El usuario puede pasar por alto la tipografía impuesta 
por un estilo. No cuenta con mecanismo para almacenar direc­
tamente un grupo de estilos como una unidad, pero todos Jos 
estilos de otro documento pueden ser importados como un 
grupo. Para tener estilos aplicados automáticamente en texto 
importado, éste dehe <er texto marcado (con los nombres de es­
tilo entre paréntesis angulares o brackels "[ ]"). El texto que 
tenga relacionado un e;1ilo puede ser importado de Microsoft 
Word, pero la tipografía de Word será omirida, si el nombre del 
es1ilo es igual a alguno que e'isla en DesignStudio. 

OuarkXprcss 3 O· 

Los esiilos se aplican a párrafos enieros, pero pueden 
ser suprimidos dónde se desee. La supresión de estilo es preser­
vada durante las marcas de es1ilo subsecuentes. Las hojas de es­
tilo pueden importarse de oiros documenlos y plantillas Xpress. 
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Paginación. 

Número máximo de páginas y desempeño con 
documentos múltiple.. 

Aldm. Pa¡:eMaker 4 O· 

El número máximo de páginas de un documento es 
999. Con su nueva facilidad para libros, los documentos 
múltiples pueden ser unidos en forma de libro, con una misma 
tabla de contenidos e índice. Se puede tener múltiples 
documentos abiertos al mismo tiempo. 

A.ld!ls Pa~cMaker 3 01 · 

El número máximo de pápna. por documento es de 
128. 

frameMaker 2 1 · 

No tiene limite en cuanto al número de páginas. Si 
permite abrir múltiples archivos al mismo tiempo. 

lmerJaf Pnbljsbcr 3 O· 

Tampoco 1iene límiie en el número de páginas que 
maneja por documenio. Si permite abrir múltiples archivos al 
mismo tiempo. 

Yenmra Publjc:bcr Ggld Series· 

Pagina automáticamente grandes documentos y puede ligar 
hasta 128capítulos, cada uno de los cuales puede tener cientos de páginas. 
Un cruza-capítulos realiza las actualizaciones de los índices. 1ablas de 
contenidos, números de pié de página, etc. 
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I etraset DesieoSrudia t 

DesignStudio trabaja mejor con proyectos menores a 
las 50 páginas, pero no hay un limite fijo en este aspecto. No 
tiene paginación automática para documentos largos, pero se 
pueden usar algunas de las aplicaciones de la programación 
DesignScript para proveer una paginación básica. 

OuarkXprrn 3 O· 

El flujo y la importación de texto se limita a 2,000 
páginas en un sólo documento. El texto y las gráficas están 
limitados solamente por el espacio del disco. Se puede tener 
hasta 7 documentos abiertos. No tiene opciones multicapftulo. 

Contadores. 

Ald11s Pa¡cMaker· 

No tiene elementos de numeración, ni referencias 
cruzadas. 

Pa¡eMakcr 3 01· 

También carece de elementos de numeración y refer­
encias cruzadas. 

ErameMaker 2 1: 

Posee actualización automática de referencias 
cruzadas. También tiene numeración automática. Este e Interlaf 
Pubfühcr, son los que mejor manejan este aspec10. 

lntcrlaf Publi5her 3 O· 

Posee actualización automática de referencias cruzadas y 
numera objeto;. 
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Vcnuua P11bli5ber GoJd Serjc§· 

Actualiza automáticamente las referencias cruzadas a 
travts de los capitulos, durante la impresión. Tiene numeración 
automática multicap!tulos de tablas, figuras, listas y 10 niveles 
de cabezas de página. Tiene manejo de variables globales de 
texto. 

1 ctraset QcsiznSJudio 1 O· 

No tiene elementos de numeración, ni referencias 
cruzadas. 

OuarkXprm 3 O· 

No tiene elementos de numeración, ni referencias 
cruzadas. 

Colocac:J6n de Uuatractonea. 

Las ilustraciones no pueden flotar a Ja localización 
preferida de Ja página, pero pueden encajarse en lfnea como un 
carácter. L3< gráfica. tambifo pueden fijarse a Ja página, pero 
las áreas de composición deben ser ajustadas para acomodar las 
gráfica;, ya que no repele el texto automáticamente. Puede su­
primir Ja visualización de gráficas en Ja pantalla. 

Aldus Pa~eMaker 1 !!J• 

Se pueden tener gráfica; fija; a Ja página. pero no flotando lÚ 
ancladas al texto. No repele el texto automáticamente. No suprime Ja 
visualización de gráficas en Ja pantalla. 



C.plluloV 97 
Análisis Comp&ratlvo de los Siete Programa• Uder 

FrameMakcr 2 1 · 

El texto se repele manualmente cuando se coloca una 
gráfica. Estas se sujetan a una Unea o una posición en la página. 
Puede suprimir la visualización de gráficas en la pantalla. 

!nterlaf Publilber 3 O· 

Se debe reordenar la página para colocar las ilustra· 
cienes, ya que éstas no repelen el texto. Las gráficas se sujetan 
a una linea, pero no pueden anclarse en una posición determi· 
nada de la página. Tampoco suprime la exposición de gráficas 
en la pantalla. 

Vcnt11ra P11hli5her Gold Series· 

Las ilustraciones se fijan a la página, sujetas en Hnea 
o flotando a la posición preferida'. Automáticamente es repelido 
el texto del lugar donde se coloque la ilustración. Las ilustra· 
cienes en Unea pueden estar arriba o abajo del sujetador. Las 
ilustraciones flotantes son colocadas lo más cerca de la parte 
superior o inferior de la columna de la misma página. Se puede 
apagar la visualización de las gráficas en la pantalla. 

Lc1ra5ct Qesj¡nSIJJdjo l O· 

Las gráficas pueden estar fijas a la página, pero no su­
jetas en linea o notando. Las gráficas repelen el texto a la dis· 
tancia que especifique el usuario. Suprime la visualización de 
gráficas en la pantalla. 

OuarkXprrss 3 O· 

Las gráficas pueden sujetar.; e en lfnea {como si fueran carac· 
teres) o fijme en la página; no tiene ilustraciones ílotantes. Al colocar 
una gráfica, el texto es repelido automáticamente. Para lograr una mayor 
rapidez. se puede evitar el dibujo de gráficas individuales en la pantalla, 
o en la impresión de los borradores preliminares. 
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Indices y llStas en archivos múltlplell. 

Aldus Pa¡eMaker 4 O· 

Construye páginas de contenido y otras listas de ele· 
mentos marcados en documentos ligados. No actualiza los nú· 
meros de página de archivos ligados. Tiene un excelente 
generador de Indices; genera un archivo de Indice intermedio, 
el cual es revisado antes de la compilación final. 

Aldus Pa~eMaker 3 OJ· 

No tiene generación automática de Indices, ni de ta· 
bias de contenido, tampoco actualiza automáticamente las ref­
erencias cruzadas. No indexa figuras. 

EramcMakcr 2 J • 

Si genera automáticamente Indice y tabla de conteni­
dos. También indexa figuras. 

lnterJaC Puhljshcr 3 O· 

Al igual que FrameMaker, posee un excelente manejo 
de Indices, tablas de contenidos e Indice de figuras. 

Ventura Publisber Gold Series· 

Construye una tabla de contenidos, listas e índices de 
archivos múltiples. El Indice tiene dos niveles de profundidad, 
pero no es editable antes de ser formateado. 

l crrasct Pesii:nSt11djo 1 O· 

No posee tal caracter!stica. 

OuarkXpress 3 O· 

No po'ec tal característica. 
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Congelación de página. 

Aldu< Pa~e \laker ~ O· 

Puede romper un archivo de texto ligándolo a otras 
páginas. pero no tiene apoyo para páginas sueltas. 

Venf11ra Pqbljsher Gold Series· 

La paginación de hojas sueltas es técnicamente 
posible, haciendo asignaciones cuidadosas del texto a marcos 
especfficos. pero requiere mucha planeación e intervención 
manual. 

Letraser Desj~oSrudjo l O· 

No posee esta caracter(stica. 

OuarkXpres 3 O· 

No posee esta característica. 

Paginación tipo periódico. 

:\ldu< Pa~eMaker 4 O· 

Apoya el flujo de te>to múltiple a través de páginas 
saltadas, pero no continúa automáticamente las líneas. 

Vent11ra Pnhli5her Go!d Serjei;.· 

Apoya el flujo de texto múltiple a marcos o a 
cualquier página. pero este flujo está basado en la posición del 
marco: siempre de arriba hacia abajo y de derecha a izquierda. 
No continú3 autom~ticamente las líneas. 

Le1ra•e1 Desj~nSIUdjo 1 O· 

Po-.e cnnwdores especiales que guardan la pista del 
número de página corriente. de la p:ígina a la cual el bloque 
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saltó al blo4ue corrienre y a la cual saltó d°'pub. E"º' con­
tadores pueden ser usados para líneas continua;. Se puede for­
zar el rompimiento de columna mediante un comando. 

011ar}.;Xpn:;:is 3-1!;. 

Lo' contenedor<' de texto pueden ser ligado' en 
orden arbitrario; número de p~gina del próximo bloque. el blo­
que previo se actualiza automáticamente para lineas "con~ 
tinuas·. 

Gráficas. 

r\Jdns PagcMaker 4 O· 

Importa gráficas de Freehand 2.02; Adobe llustrator 
88; MacDraw 1.9.6 y 11 1.0, l.J; MacPaint 11; SuperPaint 2: 
Excel 2.2; Autocad; Digital Darkroom; y otros programa> 
gráficos que <'ponan archivos en TIFF (grnpcale and color). 
EPS, PICT, PICT2 y formatos MacPaint. 

~tanipula imágene1ri moviéndol;.I', pero no tiene 
edición por pi<eles o rotación 

Las herramienlas para dibujo incluyen 10 e>tilos de 
línea y 8 modelo; de llenado. Las figura; incluyen Ó\alos. 
rectángulo\ y e~4uinas redon<le:H.h.1s o rectiinguJos; no tiene 
polígonos. 

:\!aneja formatos EPS, TIFF. SunRa;ier. HPGL. 
W~IF. MacPaint, IUF. DCA. Dllí. 

Las. fi¿;urJ~ yue tiene parn el llihujo rnn rrctjngulo'.'.'1 y círruio..,, 
TiJmbién cuenra condiverms ripos<lc lin~a. Rul~ ~rM1cas.; míJnualmente 
se pone te Aro dentro de figurJ\. ConrrolíJ contr;..i,le) 'emi1ono'. 
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Frnmc\1 ak er ., J • 

Maneja formatos EPS, TIFF, PICT, SunRaster y Mac-
Painl. 

Cuenta con Ja posibilidad de dibujar rectángulos, 
cfrculos, polígonos y otras figuras. También dibuja líneas y for­
mas libres. De los aquí presentados, este es el paquete más 
complcro, en este a~pecto. 

No tiene control de contraste, ni de semitonos. Rota 
gráficas, pero no pone texto adentro de las mismas. 

lnterlaf P11b1isber lo· 

Maneja formatos EPS, TIFF, SunRaster, HPGL, Mac­
Draw, MacPaint, RTF, DCA. 

Dibuja rectángulos, círculos, polígonos, otras figuras 
y formas libres. Rota gráficas. Tiene control de contraste, pero 
no de semitonos. 

Ventura Pnbli5ber Gold Series· 

Importa imágenes Autocad, CGM, DXF, EPS, TIFF, 
PCX, IMG, Gem Halo OPE, If PGL, Lotus PIC, MacPaint, Mac 
PICT y PICT2, Mentor Graphio, VideoShow, Windows 
Metafilcs. 

Las herramientas de dibujo son rudimentarias: líneas, 
cajas (con esquinas redondeadas o rectangulares). óvalos y 
líneas con cabeza de ílecha. 

1 crrnset DesjgnSI!Jdjo l O· 

Importa ~facPaint, PICT. EPSF. IUFF y TIFF. 

La manipulación de imágenes abarca tamaño, 
posición, rotación, ajuste de brillo, contraste y escala gris. Las 
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manipulaciones má~ elahor~dJ~ e~tjn disponihles mediante lo~ 
programa; Letraset's lmageStudio y ColorStudio. 

Las herrnmienlas de dihujo crean y modifican 
rectángulos, óvalos, polígonos. linea' recta; y flechas. Las 
figuras pueden ser llenadas con tinta o c!icoger entre 52 
modelos de llenado. Las reglas incluyen dohle y escocesa en 
anchos especificados por el usuario. 

Importa ~1acPaint, PICT y PICT2. EPS, RIFF. y TIFF 
de 8-bit y H-hil den1ro de contenedores grHicos. Los con­
tenedores pueden ser rec1ángulos, elipse5 o figuras irregulare. 
y se puede cambiar de figura en cualquier momento. Los con­
tenedores y las gráficas pueden >er rotados independientemente 
uno de otro. El rellenado de figuras está limitado a tintas 
uniformes de cualquier color (no tiene modelo de llenad<>). Lm 
contenedoces pueden tener bordes (los cuales pueden entin­
tarse en cualquier color), se escoge eligiendo uno de la paleta 
de estilos de bordes. Los estilos adicionales son creados 
separadamente con el programa Frame Editor. 

Es controlable el contraste de la imagen. So ha) 
edición por pixel. Cuenta con control de ;canner Apple y llow­
tek en el paquete Ouark Xtras. 

Color. 

Ald115 Page\1aker 4 O· 

Cualquier ckmento puede ~er a.. ... ignado J spot color. especific.adn en 
modelos l'antone, RGB, CMYK, o l!LS. El color de los elementos en la 
pantalltt ri.imhia !il se hacen lüs ajustes nccc~anos. lOdo~ los colore~ 
"mancha de color" (spot color) pueden convenirse al "proceso de color 
(process color) a la salida o imprimir~ en rnpa~. 
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Sólo maneja "mancha de color". 

Frnme\iakcr ., l · 

No maneja mancha de color, ni proceso de color, ni 
Pan tone. 

Ventura Publjshcr Gold Serjef,,· 

El color mediante "mancha de color" está definido en 
porcentajes CMYK, imprc'o en capa;, mostrando el color en la 
pantalla. So tiene proceso de separación de colores. Se puede 
evitar la impresión de colores. 

1 errascr De,jgnSwdjo 1 O· 

La "mancha de color" para texto y gráficas creado 
dentro de DesignStudio. se especifica usando modelos RGB, 
HSL, CYMK o Pantone. Pmee una paleta de colores person;il. 
para las asignacion°' por default de usuario. El separador de 
color provee control ~obre los pro(t:'o~ de .;.cp:.iración de color 
dentro de DesignStudio. Lsa mod<im de color ClE-LLV con 
apoyo optimizado de Coatcd SWOP, L'ncoatcd SWOP y tipos de 
papel comercial. Tiene control sobre tono ~ saturacion, 
reemplazo de compllncr.tc-. ~ri'-c-.. remo,·imicnto hajo color, 
frecuencia'.' di! p:.rnt.tll~ :· ~:igulo:-, y marcas de registro. 

Cualquier OhJC!O (tncluycndo porciones Je te>io) 
puede ;er coloreado. Puede u'ª' hasta 127 colore>. 
dcfini~ndolos mediante el u;o de modelo; !ISB. RGB. CMYK o 
Pantune. Cada color puede ser definido para impresión sobre su 
propia plantilla (spot color) o por proce;o separado a C~IY. 

~Ltncha de culor: S capa:- de colores. La repre­
sentación en la pantalla de cualquier color viable. Proceso de 
color: tiene facilidad para ;eparar imágenes EPS y objetos 
coloreados. así como imágenes TIFF. QuarkXtras permite la 
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selección de ángulos de pantalla. Pese una cun·a de gamas in­
dividual, ángulos en la pantalla para cada separación de color. 

Modelo de Decisión 

Para realizar un modelo de decisión similar al del 
capí:ulu 111 y lue,;o la elección correspondiente, se tomaron las 
caracterbticas más importante~ pJra la publicación de este es­
ludio. y se le dio un pe'o especifico a cada una de ella>. según 
criterio del autor. 

Entonces, se tienen las siguientes decisiones posibles: 

d 1: QuarkXpress 3.0 
d2: Design Studin 1 O 
d3: Vcniura Guld Senes 
d4: Publisher :u1 
d5: Frame~1aker 2.1 
d6: Pagc~1aker 3.01 
d7: Pagc~1aker 4.0 

Las decisiones di an1eriorc. están sujetas a los 
~1gu1ente~ ~uce!-o5· 

01: Precio 

02: Requerimiento~ del ~i.r.tema 
03: Edición 
04: Búsqueda y reemplazo 

05: Orto gr afiJ :. {,inón1mos 
Oo: lmportacwn ~ t'\port..u:;Vn Je tc!A-:ü 

07: C~H3ClC'fÍ,ÚCJ' de tipo 
01'\: Algori1;no de juqificación 
09: Separación de palahras pur guión 

010: Acct!~o J caractc:rr:.., e:-pt:ciaki. 
011: Composición tahular 
012: ~btemáticas 

O 13: Composición de pagina y páginas maesi ras 
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014: Plantillas de página 
015: Hojas de estilo 
016: Paginación 

105 

En el modelo que se presenta a continuación, no se 
asignaron probabilidades a cada uno de los sucesos debido a 
que, por ser solamente caracter!sticas, no están sujetas a prob­
abilidad, Ja probabilidad de que ocurra la caracter!stica en cada 
paquete es l. Sin embargo, si se asignaron utilidades a cada 
consecuencia, u( Ci,j), también conocidas como "grado de desea­
bilida d". La úllima llaca de Ja tabla es Ja suma de todas las uti­
lidades de consecuencia de cada elección. 

di d2 d3 d4 d5 d6 d7 

01 0.9 0.9 0.8 ,0.7 0.7 0.9 0.9 
02 o.o o.o 0.8 0.3 o.o 0.4 o.o 
03 0.6 0.6 o.o o.o o.o 0.8 0.7 
04 0.9 0.9 o.o 0.7 0.9 o.o 0.9 
05 0.9 0.9 o.o 0.8 0.8 o.o 0.8 
06 0.8 0.8 1.0 o.o 0.1 0.7 0.9 
07 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 
08 0.7 0.7 0.9 o.o o.o o.o 0.7 
09 0.8 0.7 1.0 o.o o.o o.o 0.8 
010 0.9 0.2 0.8 o.o o.o o.o 0.2 
011 0.5 0.7 1.0 0.8 0.8 o.o 0.8 
012 

1 
0.2 0.1 0.9 0.6 0.6 0.2 0.2 

013 0.9 0.9 0.9 0.1 0.8 0.8 0.8 
014 0.7 0.7 0.8 o.o o.o o.o 0.9 
015 0.8 o.o 0.9 O.O o.o o.o 0.9 
016 0.9 o.o 1.0 1.0 1.0 0.2 0.8 

li(Ci,j) 11.0 8.6 1 l.3 5.5 6.2 4.5 10.S 
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Capl!iio V 1[)6 

Análisis Comparativo de los Siete Programas Ude< 

De manera general, >e puede decir que FrameMaker 
2.1 e lnterlafPubli;her son más que programas de composición 
de página, ya que es posible crear te,to y grHica' de una 
manera práctica. Esto; do; programa; fueron pensados más 
para crear libros y manuale<, que para folle1os y boletines. 

PageMaker es un programa fácil de aprender y el más 
usado para publicaciune ... de prupr"1 ... 1to gener~tl. Tiene un dh.eño 
interactivo y es excelente para folletos y boletines. También lo 
es para lihros, pero otros progrnma"' 'º" mejores. La versión 
para PC(3.0I) carece de muchos de lo' elemento\ que ,¡ tiene 
la ve"ión MAC ( 4.0). Pero C'tu no obsta para que ¡unto con 
Ventura ~ean la~ mtjs utilizadas en PC. 

Ventura Publisher es el paquete preferido para la 
composición de libros, manuales) cualquier tipo de diseño 
reutilizable. Esto último es porque la d1,posición de ,u; ho¡a' 
de estilo e!li lenla. Este es el paquete con menos e\i~cnciJ' en 
cuanto a hard\l.are se refiere. a~í que, es el más apto para pcr· 
sonas u org<rnizacionc~ que no po-.ecn mucho equipo. pero li.Jm· 
poco tienen mllch:.is exigencia.., So po~cc una pan cantidad de 
fuentes, n1 tampoco funciones mu: .,ofi~ticaJJ, Pero. es el ideal 
para estudiantes,!ª que. nt siquiera es ind1spen"J.Olc el uso del 
mouse. Claro que con esto, no se quiere decir, 4uc \'entura !<!Ca 
inferior a los dem3". al contrario, los supcrJ en muchos ª'pec­
to~. 

De~ign Studio es d m~s rico en tipografía. es 1,·cr!>iátíl 
y adecuado parJ una gran v<iricdad lk folletos, ...-0J:..1n1es) 
bo!~tines. Es ith::a! p~rJ. dic..cñaCorcs. usuarw:: 
tipogr.Micdmcnk !JCíl"iti1,u'.!t. 

QuarkXpre1> es el preferido de di<eñadore; gráfico' 
por su precisión y rico conjunto de caracteristicas especiale!--. Es 
muy útil para revistas y periódico' por contar con la capacidad 
de tignrsc con otros programas y por su huen m~meju de color. 



CAPITULO VI 

Consejos Prácticos Para Optimizar el U so de 
la Autoedición. 

Durante el uso cotidiano de la autoedición, muv 
pocas veces se dice que ésta sea eficiente, y esto es debido~ 
que la mayoría de los usuarios se conforman con aprender lo 
suficiente para satisfacer sus necesidades y no piensan mucho. 
en cómo ahorrar tiempo en su US\J. Una causa, que justifica este 
hecho es que al trabajar con la autoedición, el usuario se en­
cuentra con que debe aprender mucho: términos sobre el uso de 
computadoras, impresión y el vocabulario del artista gráfico. 

Actualmente, la autoedición ~e ha convertido en algo 
muy común, casi tanto como los proce,adores de palabra o las 
hojas de cálculo. Y con esta familiaridad que se está teniendo, 
muchas persona~ se desilusionan al observar que, aunque se 
tiene una forma menos cara para lograr una mejoría sig­
nificativa en las pre~cntacionc~ de ~us documentos, también se 
encuentran con frustraciones y retrasos. Por eso mismo, 
mediante la consulta de medios informativos especializados en 
autoedición, se presentan algunos conseios para mejorar la 
eficiencia de esta herramienta tan usual en nuestros días. 

Este capítulo está organizado en cuatro áreas distin­
tas: introducción del texto en la computadora, edición de 
escritorio, gráficas y administración. 

V.1 Introducción del Texto 

• Codlrlcar estilos de texto en su procesador de 
palabras. Además de leer los caracteres de los archivos del 



Caprtulo VI 108 
Consejos Prácticos Para Op<imiZar el Uso de la Autoedición 

procesador de palabras. los programas más completos de DTP 
pueden convertir ciertos códigos en el texto. Se puede reducir 
el tiempo necesario para pasar el mouse por la pantalla, si se 
precodifica el documento en su procesador de palabras. Se debe 
tener la certeza de que todos los párrafm con estilo diferente 
empiecen con un.:t m<Jrca o c6digo de estilo que reconozca el 
programa de DTP que se "t~ u\ando. No se debe colocar un 
espacio en blanco en frente de un código de marea, o el archi>"o 
no se cargará concctamente en Ventura. Con este método, se 
puede reducir a la mirad el tiempo que se rt.:quier! para marcar 
o estilizar un documenw. 

Por ejemplo, al teclear ri! CHAPTER TITLE = CON­
SEJOS PRACTICOS PARA EL USO DE Lr\ AlJTOEDlClO:\ 
en d archivo del procesador de palabras. se pide a Ventura que 
aplique determinado estilo a las palabras que siguen al signo 
igual. Con archivos de procc;ador de palabras de;tinados para 
Page Makcr, puede iniciar un párrafo con el estilo Y TEXT 
para especificar tipografía y l:JmJ:ño. Otra~ espccific~cionf!~ ~n 
las fechas izquierda y derecha señalan que las palabra< aparez· 
can en negrita~. cursi\'aS, suhrnyada~ n en alguna comhinación. 
El programa de DTP mantiene las definiciones de estos 
códifOS. A,í, por ejemplo, tal vez ;e defina \!1\JOR HEADING 
para referirse a un tipo helvético en negritas de 48 puntos. El 
Y TEXT podría signífic.ir una fuente regular Times Roman de 9 
puntos. Page Maker y \'entura también pueden leer correcta· 
mente en realces de impresión romo ncgrila~ y curshas, 
especificada~ J p;.irtir de varíos conrnndo~ populares de diver~os 
proccsadure!I de palabra~. taks. corno 'F8" en \VordPerfec1 o 
"CTRL PS" en WordSrnr. 

PJgc ~lak., también soporta la característica de hoja> 
de C!'tilo de aJguno~ proces.adore:-. de pJlahra conoci<los, como 
Micru,oft Word. ll"y qu~ a<egurarse que lo' nombres <le e;tilo 
del an:h1vo coincalcn con los. nomhr~=- de e~tilo de 13 
publicación en Page\!aker, a fin de que Page \laker pueda 
aplicar automáticamente lus estilü'.' al texto importado. Depen­
diendo de la complejidad de las fuent<> ~ la longitud del 
documeutn, la otra altern;niva. que t:~ marcar p:lrrafo~ en un 
programa de DTP, puede ser mucho m:is tardada. En primer 
lugar, se tic ne que realzar cada rango de te.\to que úesce for­
matear. después debe mover una barra de realzado en un menú 
para aplicar una marca en \'entura o un "estilo" en Page \laker. 
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Si se cambia constantemente fuentes en un documento extenso 
que contiene encahezados, suhencabezatlos y cuerpo de texto, 
quizá se tenga que apretar botone> con muchos párrafos. 

A menos que se tenga un monitor de página completa 
o doble página, Ja vista legible del documento queda bastante 
limitada, por lo que es todavía más importante que se codifique 
el documento de antemano. Los menús al lado de la pantalla, 
tales como la lista de marcas de Ventura, impiden leer por todo 
el ancho del documento sin usar las barras de desplazamiento. 
Es posible mover y dar tamaño a la paleta de estilos de Pa~e­
Maker en cualquier parte de la pantalla, pero puede ser que 
cubra parte del texto. Por lo que respecta a ver la longitud com­
pleta de la página en un vistazo, la única manera de que 
cualquier programa DTP pueda caber en una página de 8.5 por 
11 pulgadas de una pantalla convencional, es reducir el 
documento a un tamaño en el que el to.to del cuerpo quede 
ilegible. En cuanto a un tamaño legible, wlo <e puede ver casi 
un tercio de la página a la \·ez. Pdr tanto, siempre se estará des­
viando el mou;e hasta la orilla de la ¡iontalla, para jalar las bar­
ras de de~plazamiento en uni.I dirección o la otra. 

• Usar macros para asignar códigos de marca en su 
procl'sador dt palabras. La ma~uría de los procesadores <le 
palabras ofrecen recursos de creación de macros. Por ejemplo, 
al crear un macro ALT-KEY, toma un nombre de una sola letra. 
Luego, cuando llega el momento de reproducir el macro, 
simplemente oprime la tecla ALT-KEY y la letra que asignó al 
macro. Se puede emplear un macro para insertar nombres y 
frases de uso [recuente, pero también se puede emplear para 
añ:ldir códig~'~ de e .. til•) ron •lo(,, teclazo~. se puede implantar 
un código de C5tilo al principio de un pJrrnfo, con lo que se 
evita tener que u:-i .. u l<JS. cumJndos de !Jbor intensh·a de un 
programa de autoedición. Sin embargo, no se deja de 
aprovechar la capacidad de la autoedición para lograr que el 
documento aparezca como ~e <lc~ea. 

•Asignar una C\Ccnsión a los archho:s de texto si no 
los da •I procesador de palabras. Alguno' procesado re< de 
palabra~ asignan a todos ~us archivo'.'\ de texto extensiones por 
omisión tales como .TXT. Pe ro otros no lo hacen. Las exten­
siones de archivo permiten hallar con rapidez los archivos, }'1 

que sin ello' se tendría que buscar por todo un subdirectorio 
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que contenga archi\'OS no relacionados. Ventura Publisher 
puede desplegar 109 archivo; en su dire.:torio (el programa 
produce "bip'" si ha: más). Lo~ archi\.'O\ sin extensiones no se 
despleg;Hán, aunque i;j ~e puede tede;i.r cualquier nombre de 
archivo. Se pueden emplear cxtensionc!-. de l.lrchivo que puedan 
recordar, tales corno iniciale1o n l:.J ahre'w'iacíón del me~ en que 
se edila. 

•Colocar en un sólo subdireclorio todos los archhos 
asignados a una publicación rn particular. Esto simplifica el 
mantenimiento de archivo~ y el copi;.ido de protección. t.:n \Ófo 
subdirectorio con!'itituye una uhicación central de todos loo;, ar· 
chivos que se relacionen con un;,i sola publicación. S1 ~e trabajó! 
simultáneamente en varia.., publicacione\, se debe gener<.1r un 
subdirectorio para cada uno. Si se vuelven a u~ar cierto~ ar· 
chívos en cada una de lar, putilicacinnc~. hay que colncar 1,.;na 
copia en cada 5uhdirectorio. 

• Editar en el procesador de palabras. No importa 
que tan bien se e~cr1ba o !-.e edite un texto, al final ~e dehe 
revisar. Rcvi~ar texto en un programa de edición de escrittJríu 
es más lenlo que con un proce,.dor de palabras, ~a que la DTP 
se basa en gráfica ... ) ln"i procc!<.adores en caracteres. Los 
programa.-. a ba."le de t:r;Jfic;.p., rt:quieren mj, uempo para \"Ohcr 
a dihujar la parll<tll..t. EHt:plo por ligera' aJh»iunc:- y 
supre~iones, es m:Í\ conveniente voher a utilizar el proce~ador 
de palabras para edilar e) texto. aun de,pué; de que \C ha~a im· 
portado al programa de DTP. So es necc'-:..irio exportar archi\OS 
de tc.\to en Ventura, ya que el programa trahaja con los archhoir, 
originales del proce..,ador Je palabra!!. Esta caracterhtica se 
llama enlace dinjmicn Se puede ob~ervar que el procesamiento 
de palahras camhia una vez que ~e regresa a Ventura, ~in rcim· 
portar el archivo. En cambio. Page\bker ~ la mayoría de los 
prugr:!m:t' de t"dicif1n dt' t''ni1ori(l \'Ppi~rn ~i r..u pn1pin formato 
archivos de proLc:-.amicnto de palabra~ llaJ que importar el ar· 
chivo del proce~adur de palabr;.is catfa vez t¡ue se ha~a algún 
camhio. 51 '"decide u1ilizar el proce;ador de palabra' para 
revisar un archivo anterrnrmc:nte traído ;.i Pagc ~1aker y cam· 
biado ahí, primero se debe exportar un hloqu-e de te\IO. <elec­
cinnado al formato del procesador de palabras. 

Lo.., comandos de ed1ciún de un procc~ador de 
palabra-. ~on muchu m:'is amplio~ 4uc los Je.~ un editor de 
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escritorio, ya que la DTP está concebida para diseñar documen· 
tos, no para cambiar las palabras. Una de las ventajas de 
realizar la mayor parte de la entrada de texto en un procesador 
de palabras, es que se pueden utilizar características tales como 
búsqueda y sustitución, que no suelen ofrecer las DTP. (una 
nueva utilerfa llamada VP To Tbe Max ejecuta esta operación 
dentro de Ventura. En el PageMaker 4.0, disponible ya para la 
Mac y para Windows más adelante en este mismo aOo, cuenta 
ahora con búsqueda y sustitución.) 

Si por ejemplo, se tiene un capflulo Ventura que con· 
tiene un archivo de texto denominado MYFILE.TXT que 
necesita realizar cambios. Si los cambios son mínimos, se puede 
optar por hacerlos en el editor de escritorio, pero si, se deben 
hacer muchas correcciones, por ejemplo, errores de ortografla, 
inserción y supresión de oraciones, transposición de párrafos), 
se puede cargar el procesador de palabras y recuperar 
MYFILE.TXT. (Con PageMaker primero se tendría que expor· 
tar el texto.) Se debe dejar sin mbdificar cualesquier código de 
estilos DTP señalados en el texto, a menos que también quiera 
cambiar un estilo. Se guarda la nueva versión editada de 
MYFILE.TXT, y se saca el procesador de palabras. Al recuperar 
el documento con Ventura o reimportarse el archim a Page· 
Maker, los cambios quedarán en su lugar, con lo que se evitará 
el trabajo de teclear un buen rato. 

*Apagar la función de separación con guiones y 
justificación (ll&J). A pesar de que la característica de H&J 
mejora el aspecto de un documento impreso en el procesador 
de palabras, puede contaminar texto traído a un programa de 
DTP. El margen derecho de los archivos en el procesador de 
palabras debe quedar irregular, lo que significa que no hay que 
dividir la última palabra de cada renglón si no cabe, ni colocar 
espacio adicional entre palabras para que coincidan todas las 
terminaciones del renglón. Por ejemplo, si '° enciende H&J en 
WordStar, hará que se importen espacios y guiones erróneos a 
medio renglón del documento de DTP. Que los programas de 
autoedición como Ventura y PageMaker se encarguen de 
márgenes y guiones, para eso se les diseñó. 

• Usar el corrector ortográíico del procesador de 
palabras. Unos cuantos programas de autoedición tienen cor· 
rectores ortográficos o soportan utilerías ortográficas, pero no 
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as! la mayorla. Puesto que los correctores ortográficos resi· 
dentes en RAM no funcionan con programas a base de gráficas, 
como los editores de escritorio, lo último que debe hacerse 
antes de dejar el editor de textos, es correr un corrector 
ortográfico. De otro modo, se tendrá que recurrir al diccionario 
para corregir errores en el programa de DTP. 

Vl.2 Edición de Escritorio 

• Desarrollar un ••tilo utándar. Ya sea como un 
usuario independiente de edición de escritorio o como parte de 
un gran departamento, una hoja de estilos estándar cuida de la 
congruencia del aspecto de la publicación. Asimismo, minimiza 
el tiempo que se tendría que dedicar a agregar, suprimir o cam· 
biar fuentes. Se debe definir un solo conjunto de estilos y 
sujetarse a ellos en todas las publicaciones. 

' Usar capítulos de plantilla o página< maestras. 
Estas formas permiten volver a usar diseños y texto de una 
edición o documento a otro. Por ejemplo, un encabezado o pie 
de página que se utilice en cada página o en el diseño de un 
boletín que emplee cada mes, puede 1er guardada una sola vez. 
de modo que no se tiene que volver a registrarlos cada vez que 
se genera el documento. Se recupera la plan111la, se registra la 
nueva información (como texto para un manual o bolelfn), y se 
guardan las revisiones bajo un nombre distinto (a fin de que el 
capítulo de plantilla permanezca sin cambios). 

• Marcar utilizando las teclas de función. Si se llega 
a olvidar hacer todos los marcados de estilos en el procesador 
de pal;ibras, todavfa queda un recurso de teclado que se puede 
usar en Ventura, en lugar de regresar al procesador de palabras 
o utilizar el mouse para recorrer una li~ta a fin de encontrar la 
marca net:e~aria \'entura permite a~ignar lo.., nomhres de marca 
que mjs utilice a una lista de ha1ta 10 teclas de función. Sólo e; 
necesario remarcar el párrafo y oprimir la tecla de función que 
se necesite. 

• Utilizar otros recursos del teclado en lugar del 
mouse. La premisa de esta recomendación es la misma que en 
el caso anterior. muchas veces es más rápido utilizar el tedado 
que un mouse. La mayoría de programa> de DTP ofrecen com· 
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binaciones de teclas que producen el mismo resultado que si se 
eligiera una opción del menú con el mouse. Debido a que se re­
quiere mover el mouse hasta cierto lugar de la pantalla para 
elegir una opción del menú, lo que requiere más tiempo que 
utilizar el teclado. 

• Aprovechar al máximo el mouse. En ciertos casos, 
el mouse es más eficiente que las combinaciones de teclas. 
Cuando se tenga que trazar marcos o manejar la distribución de 
columnas, colocar o recortar gráficas, o trazar cajas y filetes, la 
capacidad de apuntar y oprimir el mouse es más práctica que 
muchas pulsaciones de teclas. Asimismo, al usar PageMaker 
para la PC, el segundo botón de un mouse compatible con 
Microsoft funciona como un interruptor que sirve para cambiar 
de vista, de página legible a minipágina. 

• Numerar los párrafos automáticamente. Se puede 
numerar en secuencia los párrafo~ para los pasos de deter­
minado prncedimiento, una tabla de contenido, o una lista de 
figuras. En lugar de mecanografiarlos, se puede dejar que el sis­
tema de edición de eseri torio genere los números. Mucha gente 
emplea características de autonumeración para numerar sec­
ciones de un documento, sin darse cuenta que pueden hacer los 
mismo con Jos p~rrafos. Una vez decidido si se van a usar letras 
o números. mayúsculas o minúsculas, números romanos o 
arábigos, se registra el estilo de numeración el sistema del 
editor, y él mismo numerará los párrafos que se especifiquen. 
También se puede especificar cuándo detenerse y cuándo em­
pezar a numerar de nuevo. Ventura Publisher incluye 
numeración de párrafos. 

• Imprimir durante la noche. Esto es conveniente en 
particular para gente que comparte impresoras o imprime 
documentos extenso<. En un programa de DTP la impresión no 
es un proceso rápido, especialmente si ;e usan fuentes o 
gráficas grande>. Para minimizar el tiempo que se pasa esperan· 
do que se imprima un documento, y permitir que otros usen la 
impresora, hay que empezar a imprimir al finalizar la jornada 
de trabajo asegurándose de cargar papel suficiente para 
acomodar el documento. 

• Usar utilerlas para mejorar el desempeña de la 
autoedioi6n. No importa qué tan funcional sea la autoedición, 
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siempre se necesitan características adicionales. Aunque pocos 
programas de sof1ware pueden realizar absolu1amcn1e todo, los 
programas accesorios siempre ayudan a mejorar la ejecución de 
un programa de au1oedición. 

Vl.3 Gráficas 

• Cargar las gráficas al documento después del texto. 
Las gráficas, ya sean imágenes exploradas o dibujo lineal, dan 
más vida a un documento, pero 1ambién reducen la velocidad a 
la que el edi1or de escrilorio puede \Oh·er a !razar la pamalla a 
medida que se navega por ella. Se ;ugicrc complc1ar !oda la 
colocación de 1e.io y formaleo anles de colocar las gráficas 
para mayor fluidez en el irabajo. 

• Ocultar las gráficas mientras se lrabaja en el 
programa de •dición de escrilori,o. Una vez que se hayan car­
gado las gráficas y se es1é 1a1isfecho con los resultados, deben 
ocultarse hasla que se eslé listo para imprimir. Ocultar las 
gráficas (una opción que ofrecen la mayoría de los programas 
DTP) acelera los trazos en la pantalla. El ocultar la gráfica no 
afecta el documento de ninguna manera; simplemente despliega 
un :!rea sombreada de gris. Quizá hasta 'e desee mantenerlas 
ocultas al imprimir lo> borrndores para acelerar el proceso de 
impresión. Una vez que se hayan corregido los errores 
tipográficos, se pueden imprimir las páginas completas. 

•Hacer las gráficas llPGL lan grandes como sea 
posible. Si se emplea el formato de archirn HPGL para impor­
tar las gráficas al sistema de DTP, se debe tra1ar de hacer la 
gráfica original 1an grande como sea posible en el programa de 
gráficas. Las líneas en el archivo HPGL pueden aparecer 
demasiado densas al cargar la gráfica al sistema de auloedición. 
Mientras más grande ~ea la gráfica original. más nítida y clara 
aparecerá ésta en el 1i1tema de edición. 

• Después de con\·erlir una gráfica. debe suprimirse 
la original. Al convertir una gráfica empleando una utilería 
como Hijaak en un forma10 de archivo diferente, se acaba 
teniendo dos archivos: el original y la gráfica convertida. El sis­
tema de edición utiliza la gráfica convertida, por lo que no es 
necesario conservar la original en el disco duro. Se recomienda 
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copiar la gráfica original a un diskette, y suprimirla del disco 
duro para ahorrar espacio. 

Vl.4 Administración 

• Asegurarse de que lodo mundo tenga la versión ac· 
tual de la hoja o plantilla de estilos estándar de la 
corporación. Si se usa una versión anterior de una hoja de es· 
tilos, 1al vez se tenga que rehacer un trabajo que se pensó que 
ya estaba realizado. Se deben actualizar todas las páginas 
maestras antes de utilizarlas. 

• Proporcionar páginas publicadas de muestra para 
el personal que marca. Si la persona que marca el documento 
no es la misma que hace ia escritura, tal vez surja alguna 
confusión por el aspecto d< la página. Para no estar adivinando, 
se deben suministrar páginas de r¡iuestra de cómo debe verse el 
docum~nto terminado. Asi que deben escribirse los nombres de 
las marcas o fuentes que habrán de utilizarse para cada parte de 
la página. 

• Manlener una fucnle central de dibujo lineal y 
ro1ograrías. Si se es parte de una organización grande, tal vez 
no se 1cnga idea de qué arte hay disponible para oiras 
publicaciones. De manera análoga, los nuevus empleados 
pueden ignorar qué arte se creó para ediciones anteriores. Una 
biblioteca de gráficas y fotos puede evitar la duplicidad de 
tareas, además de mantener las imágenes en un sólo lugar. Un 
archivo bien organizado conserva juntos una copia de la imagen 
y un disco que contiene el archivo de gráficas. As! puede 
evitarse la labor de explorar la imagen. No se debe olvidar 
devolver lo> materiales a la hihlioteca cuando se haya ter· 
minado, a fin de tenerlos disponibles la próxima vez. 

• Respaldar con frecuencia los archirns. Aunque esto 
suena lógico, nunca sale sobrando el recordatorio. Si por acci· 
dente se suprimen o se sobre-escriben los archirn, se tiene que 
empezar de cero. Mientras más extenso sea un documento, más 
frecuentes serán las copias. Todo mundo debe realizar un 
respaldo de archivos por seguridad al menos una vez a la 
semana, y habrá quienes deban hacerlo más a menudo. Antes de 
pensar que no es necesario, se debe preguntar cuánlo tiempo 
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tomaría hacerlo todo nue\.·amente y si aún así podría cumplirse 
con el plazo fijado. 

• Designar una persona para coordinar laJ ac· 
livldades de auloedlci6n. La única manera de asegurarse que 
lodos los redactores y editores de escritorio cs1án empicando 
correctamente las marcas de es1ilo, que el personal está respal­
dando sus archivo y que se está llevando una biblio1cca de 
imágenes, es asignando a una per>ona para que esté al tanto de 
eslas ac1ividades. 

• Adquirir un buen número de libros de consulla 
sobre DTP. A medida que se ha exiendido la au1ocdici6n, están 
apareciendo un mayor número de obras de consulla para esla 
aclividad. Los mismos ofrecen ideas para la dis1ribuci6n de 
páginas, consejos profesionales y recomendaciones para ser más 
productivos. 

Si se siguen los consejos aquí presentados. pueden 
evitarse las pesadillas y dcsasires que conlle,·a la edición de 
escritorio, a la vez que se aprovechan la; poderosas 
características de la DTP. Una vez que se acostumbra a trabajar 
de manera más consciente, se podrán producir los documentos 
en tiempo récord. 



Conclusiones 

A pesar de que la autoedición fue desarrollada hace 
poco tiempo (6 años aprox.), ya es uno de los elementos más 
importantes en el desempeño de las computadoras. Cada d(a es 
mayor el número de personas que la utilizan para mejorar el de­
sarrollo de sus trabajos impresos. Es de gran utilidad en el me­
joramiento de lo que ante• hubieran sido trabajos simplemente 
trabajos escritos a máquina y en el dir.cño de publicaciones de 
cualquier tipo. 

La autoedición proporciona muchas ventajas. Pro­
porciona flexibilidad y buenas alternativas en el diseño, incre­
menta el control que r.c tiene sobre la presentación del trabajo. 
evita gasto de tiempo en translados de la oficina al editor, per­
mite mejorar radicalmente la presentación de informes, ensayos 
y otro- tipo de trabajos que no justifican el gasto del tipógrafo, 
permite almacenar la información en pequeños discos y no es 
necesario ~er un experto en computación o en diseño gráfico 
para aprender a usarla. 

Sin embargo, no siempre es el mejor método, ya que 
todavía no iguala la calidad y la rapidez de los sistemas tipográ­
ficos tradicionales. Es por eso, que cada uabajo que se vaya a 
realizar debe ser analizado a fondo, con el fin de elegir el mé­
todo m~s adecuado para su publicación. Sin embargo, es muy 
posible combinar ambos métodos, la autoedición y la tipografía, 
para obtener los mejores resultados. Lo importante no es qué 
método o qué programa elegir. si no. mejorar la calidad y redu­
cir los costos. 

Para usuarios inexpertos, la autoedición podria 
parecer laboriosa y poco eficiente. pero esto se puede e,·itar 
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con so1uciune~ .,encillas como por CJernplo, edit;.ir el texto 
dentro de un procesador de palabra<, codiíicar los esiilo1 de 
texto dentro de 1 mismo procer,ador. imprimir dur<snte la noche. 
ocultar la~ gráfi...:.i.., mientras nu ~e trah;.iJa con ella~~ re~paldar 
con frecuencia !o-. archi\'o~. 

~t:nca se debe ol\ 1dar que d proposiw de la 
autoedición es comt11nar texto~ grahca!t Je la mejor manera 
posible. C'l ba5tantc lenta en el procesamiento de palahras ~ 
mu>· Uefic1entc en la creación de gráf1cac.. Lo mejor es crear el 
texto~ las gráficas en programa- e1pecia\e\ para ello. 

Ventura Publishec re-ultó >Cr el me1or de 101 

programa1 ,nali13do< para la elaboración y pubÍicación de 
trabJjos sencillo.' en la compo~1ción. como e~ el ca~o de eqa 
investigación. ~J que tiene un mu~ buc:n de ... empeño en el de .. ar­
rollo de libro; de varios c;ipítulo" 'u' hoj3' de estilo contienen 
las definicione, para el documento <ompleto. prm<e página' de 
ejemplos para libros)' en general, no es demasiado exigente en 
sus requerimiento; de sistema. Aunque no es fácil de aprender 
y manejar, cuenta con la \Cntaja de ~cr el más conocido, a~i que 
es fácila encontrar asesoría en caso t.!e ser necesario. Ademá(,,,. 
existe mucha 1itcr<.itur~ rclac:on.::u..!a con él 

Para pen6dicos ~· TC\1~1.1~. el mejor es QuarkXpre~!I 
por su buen mane10 de col<ir ~ facihdad para ligarse ~on otro'co 
programa•. 

Si de folleto\ ",;' \'Obntes 5e trat~. d más adecuado es 
Leua.-.et DcsignStudio Por ~cr 'ersil.til. rico en tipografía y i:fi· 
dente en la compor..1c16n 

Lo-. mJ, complt:to~ sor, Fr~rn~\bt..t:r e lnt.:riJf Pub­
lisher. ~a que m .... neJJr. hicn L.t creación L!t: tt:'<tn y gráficas 
dentro de ello,. 

Se obtit:ne'."', mucha:- !.at11•fa(c1nne\ personales con el 
aprendizaje~ el u:-.o Je la autocul..:-ión. cr.. por e .. n mu~ impor­
tante no quedar~e p~rJdo en cit!rto punto. "l nti que ha~ que 
e~tar al pendiente: <le la.-. mejora'~ eqo~ programa'. ~a qui! 
ocurre~ rápidam<:n:e. facilnando ~u manejo y perfeccionando la 
rrt: .. i:r.t~i:1ón deo 1u .. trJt'iJJll:- e ..... ·ritu .. 
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AppleTalk! Es una red local que permite a las computadoras companir archivos 
e impresoras. Está comtrnida en todas la~ Macintosh, pero también 
puede ser usada en otras computadoras. 

Auloedición: Es el uw de computadoras personales y aplicaciones de ;oftware 
para producir documentos con una excelente calidad. 

Unea Base: Es una Hnea imaginaria, sobre la cual están las letras de una línea. 
En palabras sencillas, vendrla siendo la linea de cada renglón de los 
cuadernos rayados. 

8)1e: Unidad de medida usada para nombrar la capacidad de almacenamiento 
de los discos; mil bytes es un k.ilobyte y un millón de bytes es un megabyte. 

Caja de dlálogo: Una caja que aparece en la pantalla, requiriendo la respuesta 
del usuario. 

Cartón: Es el lugar donde se empasta el texto y las gráficas cuando se está 
diseñando la ;>ágina. 

Disco: Es un platillo cubierto magnéticamente, que almacena programas y 
archivos de datos. Los dos principales tipos de disco son los discos duros 
y Jos diskettes. 

Drop lnilial: La primer letra del párrafo, con un tamailo más grande y otro tipo 
de letra, que el resto del párrafo. 
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Em: Es una unidad usada en tipografía, igwl al ancho de la letra "m" en el tipo 
especifico que se esté usando. 

EPS: (Encapsulaled Pos1Scrip1): e' un formalo de archí\!J de documento 
desarrollado en forma conjunta por AJ<lu<,, Adobe, y Altsys, parn facilitar 
el interc::imhío de ~rchi~u~ grjficor.. Por..1Scr1p entre la"' di\'err.,a~ 
aplicaciones. 

Espaciado entre lineas: (l'ombrado por la auloedición en inglés como "lead­
ing") es la medida del espacio venical de una línea ha.se a la aira. en el 
teXIO. 

Fuente: Es el conjunlO comple10 de caracteres de un 1ipo de letra, tamaño y 
es1ilo panicular. 

Hoja de estilo: fa una colección de especificacione< us.ida.' en el formato del 
texto, como por ejemplo, lipo, tamaño, indcn1acíones de párrafo ) 
espaciado. 

Huéñano: Son las líneas del principio de un párrafo que quedan al final de u"a 
página, pero que han sido separadas del res10 del párrafo, el cual ha sido 
pueslo al principio de la página siguiente. 

Impresión Background: Es la hahílídad de imprimir un documenw mientra> 
se e~t,;j corriendo otra aplicación. 

Impresora láser: Es una impresora de alta \elucidad 4ue produce una buena 
calidad de letras usando la tecnología lá;er. 

Kcrníng: Es el ajust~ de la C.J.ntid~J del e'pti(iu (;11hlJ11u14ue e"i""le entre do~ 
Jetrn'\. 

lA~: (Local Arc~1 Sctwork.); e' una manera d~ ligar computadora!-. mediante 
la cual ~e puede compJrtir informa1.:1úri y t:quipo perikricn. corno ~e-rían 
las imprc...,or~!'I. 

\hdio lono: Es una mue'.'<itrJ de \'arios puntos di~puc~tos usados parJ 
apruximar'je a un rango de colon!~ o tono~. 

'1ouse: Es un pequeño dis~1~ith o manual con el cual 'e puede mo\'er el cursor 
:-iuhre la pantall<.1 par;t pmicionarlo en el lug•u úe,eaúo. 
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OCR: (Optical Character Recognitiunl: e> un m<todo de entrada de datos. 
mediante el barrido de texto mecanografiado, impreso o escrito a mano, 
que convierte el documento en texto cditahle o en información dis­
ponible para la computadorJ. 

Página Maestra: Es una característica establecida en muchos programa; de 
composición de página. que permite al muario especificar los elementos 
gráficos o de texto que aparecerán en todas las páginas de una 
publicación. 

Pica: Es una unjdad eqándar de tipografía, equivalente a 12 pumas. 

Pixel: Es la unidad minima en la cual se puede di,idir la pantalla. 

Plantilla: fa un documentos que provee la estructura y composición de las 
public.idones corrc~pondientes. 

PoslScripl! Es un lenguaje de programación para la descripción de páginas, 
desarrollado por Adobe Systems, específicamente diseñado para 
manejar la ubicación de texto y gráficas sobre la página. El mismo archivo 
PostScript puede ser impreso en impresoras de varias resoluciones. 

Punto: Es la unidad estándar en tipografía para medir el tamaño completo de 
una letra. lfay, aproximadamente, 72 puntos en una pulgada. General· 
mente, las letras de los libros miden enue 8; 10 puntos. 

RAM: (Random Acccss Memory); es la memoria interna de la computadora 
para programas e información que puede ser alterada. La información 
que se encuentra en esta memoria se pierde cuando st: apaga la com· 
putadora ante; <le salvar los archi•·os. 

Rtji11a: Efo una planulla de p:igina que 1..uolieíic mjrtcn~sy columna" definidos 
previamente. 

Scanner: Es un di;positivo periférico de entrada a la computadora, mediante 
la lectura óptica. El scanner analia los dihujos y los digitaliza, creando un 
equivalente electrónico de la imagen. 

Serir: Es una pequeña linea horizontal que se encuentra al final y/o al principio 
de una letra, de la "I", por ejemplo. 
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Texto justincado: fa<> texto que ;e enruen1ra alineado por los dm lados a los 
márgene~ derecho e izquierdo re~pectivamcnte. 

TIFF: (Tagged lmage File Formal); e' un formato gráfico e>tándar, de;.arrol­
lado por Aldus para el almacenamiento de las imágenes de alta 
resolución, ma)ore::i a 72 punt~. que ~n intrtxJudda'ii a la compuw.dora 
mediante el uso de un ~•mner. 

Viuda: fa la línea ;e parada de un párrafo y que se pone al principio de la nue-a 
páglna. 

WYSIWYG: (What You See Is What You Get); es la representación exacta en 
la pantalla de la salida final de una página o documento creado en un 
programa de autoedición. 
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